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ANEXO


	PLIEGO DE BASES Y CONDICIONES PARTICULARES



	Nombre del Organismo Contratante
	MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE 

	

	PROCEDIMIENTO DE SELECCIÓN

	TIPO:
	Licitación Pública
	Nº 7
	
	Ejercicio: 2016
	

	CLASE:
	Etapa Única Internacional

	MODALIDAD:
	Sin modalidad

	Expediente Nº:
	2016

	

	Rubro Comercial:

	Alquiler.

	

	Objeto de la contratación:

	Adquisición de Buses Eléctricos

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Costo del pliego
	Sin valor
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	PRESENTACIÓN DE OFERTAS

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Lugar/Dirección
	Plazo y Horario

	Mesa General de Entradas, Salidas y Archivo del MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE, en San Martín 451, planta baja (CP: 1004), Ciudad Autónoma de Buenos Aires.
	Hasta la fecha y hora fijada para la apertura de ofertas.

	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	ACTO DE APERTURA

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Lugar/Dirección
	Día y Hora

	Sala de Aperturas del MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE, en San Martín 451, piso 5, oficina 511 (CP: 1004), Ciudad Autónoma de Buenos Aires. Tel.:4348-8285 - Int. 8586  Correo electrónico compras@ambiente.gob.ar
	

	
	


ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

OBJETO: La presente Licitación tiene por objeto la adquisición de autobuses urbanos 100% eléctricos a baterías, cero kilómetro, originales, compuestos por autopartes nuevas (carrocería, componentes, sistema de propulsión eléctrica, baterías, etcétera). 
El Pliego de condiciones de la Licitación se conforma por las siguientes Capítulos:

a) Parte 1: Objetivos y Especificaciones Particulares del Proyecto, 

b) Parte 2: Especificaciones Generales para Autobuses Urbanos 100% Eléctricos a baterías,

c) Parte 3: Mantenimiento, Garantía y Capacitación,

d) Parte 4: Pliego de Condiciones Particulares

CONSIDERACIONES PRELIMINARES

El Oferente declara conocer y aceptar que la adquisición que se instrumenta por medio del presente Pliego de Bases y Condiciones Particulares se realiza en el marco de un Programa de Incorporación de Nuevas Tecnologías Sustentables – Programa de Transporte Limpio (el “Programa”) el cual se encuentra sujeto a las acciones que se articulen de manera conjunta entre el MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE y las distintas autoridades de la Administración Pública involucradas.
Se constituirá un Comisión Interdisciplinaria conformada por representantes del Ministerio Ambiente y Desarrollo Sustentable, de Transporte, de Producción y de Energía (en adelante la “Comisión Interdisciplinaria”) para la definición del marco habilitante para su realización así como para definir el destino de las unidades.

El Ministerio de Ambiente y Desarrollo Sustentable, a través de las áreas sustantivas competentes, articulará las acciones y acuerdos formales que deberán suscribirse con las distintas autoridades de la Administración Pública Nacional a fin de  acordar la modalidad de implementación del Programa. 

PARTE 1 – OBJETIVOS Y ESPECIFICACIONES PARTICULARES DEL PROYECTO
1.1.- OBJETIVO DEL REQUERIMIENTO
Los autobuses urbanos a adquirir deberán ser nuevos, eléctricos a batería, cero kilómetro, debiendo ser todas sus autopartes nuevas sin uso y originales. El año de fabricación no deberá ser anterior a 2015. 

1.2 – CANTIDADES Y DESCRIPCIÓN
RENGLON 1

Denominación: AUTOBUS URBANO DE PISO BAJO, 100% ELECTRICO, DE 12 METROS (APROXIMADOS) DE LARGO CON SU EQUIPO DE CARGA Y CON AIRE ACONDICIONADO.
Cantidad: CUATROCIENTAS (400) unidades

Descripción: 

Autobús para servicio de Transporte Público Urbano de Piso Bajo (low-floor) o de acceso bajo (low-entry) CIEN POR CIENTO (100%) eléctrico, de DOCE (12) metros de largo aproximados con TRES (3) puertas laterales de acceso, propulsado a baterías con capacidad de autonomía de entre 200 y 250 kilómetros con una carga completa (con el equipo de Aire Acondicionado apagado), dicha carga completa se deberá lograr en un tiempo no mayor a CINCO (5) horas a realizarse en horarios de la noche. La unidad deberá ser capaz de  poder trabajar en servicios urbanos e interurbanos, incluyendo diferentes tipos de calles, avenidas, rutas y autopistas con variedad en el tráfico y por una vida útil mínima de servicio de transporte de al menos DOCE (12) años o UN MILLÓN (1.000.000) de kilómetros, lo que ocurra primero. Cada autobús será entregado con su respectivo equipo de carga y provistos con la cantidad necesaria de sistemas de Almacenaje de Energía que cumplan dicha vida útil de servicio y plan de mantenimiento. Los autobuses también deberán estar equipados con aire acondicionado.
1.3.1 – Cantidad de Autobuses
El MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE adquirirá CUATROCIENTAS (400) unidades de autobuses 
1.3.2 – Cantidad de Equipos de Carga
El adjudicatario deberá proveer los equipos necesarios para la carga durante la noche.
Por cada uno de los autobuses eléctricos suministrados en términos de este Pliego de Bases y Condiciones Particulares  deberá proveerse una unidad de carga capaz de cargar la batería de la planta motriz, completamente, durante la noche en un plazo máximo de CINCO (5) horas.
Se pretende que todas las unidades de autobuses tendrán lugar en las terminales para la carga durante toda la noche por lo que se requerirá un mínimo de una estación de carga por bus.
1.3.3 – Ampliación del contrato
El MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE estará facultado a ampliar las cantidades adjudicadas de conformidad con lo previsto en el Artículo Nº 124, inciso a) del Decreto Nº 893/12 y sus modificatorios.
1.4 – Condiciones Ambientales de Operación
A los efectos del presente pliego de condiciones se entenderá las condiciones ambientales:

a. Temperatura ambiente de servicio: de -5ºC a 45ºC.

b. Altitud máxima de servicio: UN MIL (1.000) metros sobre el nivel del mar a 40ºC sin reducción de potencia

c. Humedad relativa: del 5 al 100%.

Los autobuses deberán lograr niveles normales de operación en ambientes y los rangos de temperaturas y humedades previamente especificados. Se debe minimizar la degradación de rendimiento en temperaturas menores al -5ºC y por sobre los 45ºC o a altitudes mayores a UN MIL (1.000) metros sobre el nivel del mar.
1-5 – Ciclos de Operación
Se prevé una operación diaria con recorridos de aproximadamente entre DOSCIENTOS (200) y DOSCIENTOS CINCUENTA (250) kilómetros, con tramos entre TREINTA Y CINCO (35) y CINCUENTA (50) kilómetros, en condiciones de servicio urbano e interurbano, incluyendo diferentes tipos de calles, avenidas, rutas y autopistas con variedad en el tráfico.
1.5.1 – Vida Útil de Servicio del Autobús y sus cargadores
La vida útil mínima de cada autobús en el servicio de transporte será de al menos DOCE (12) años completos (debiendo ser capaz de operar al menos OCHENTA MIL (80.000) kilómetros por año, o UN MILLÓN (1.000.000) de kilómetros, lo que ocurra primero.

La vida útil mínima de los equipos de carga será de al menos DOCE (12) años o 1500MWh.
1.6 – Diseño de la Carrocería
Todos los autobuses deben ser similares en diseño y fabricación y no tendrán ningún cambio sustancial o material que diferencie un autobús de otro. La forma de la carrocería del autobús tendrá extremos delanteros estilizados y un diseño de cuerpo con líneas aerodinámicas elegante que evoca un aspecto moderno.

Los autobuses que no cumplan con estos criterios no serán considerados.

1.7 – Pasajeros
Los autobuses estarán diseñados para atender el mayor espectro posible de pasajeros, incluidos los niños, adultos, ancianos y personas con discapacidades.
1.8 – El rendimiento del vehículo y de la carga de energía
Debido a la sensibilidad inherente a todas las prestaciones de los vehículos eléctricos en relación con la eficiencia masa y energía, deben tomarse en consideración, en particular, el peso del vehículo, peso de los componentes, gestión de energía, etc.
La pérdida de potencia al autobús no deberá causar que el conductor pierda el control del autobús, de perder la dirección o frenado. El autobús podrá ser llevado con seguridad a una parada controlada.
1.9 – Componentes, partes y subsistemas
Los componentes, partes y subsistemas utilizados en el vehículo deberán ser diseñados para aplicaciones de tránsito de gran resistencia y probados en el servicio de tránsito o en base a un diseño de servicio comprobado.

El Adjudicatario deberá garantizar que la aplicación e instalación de los principales subcomponentes y sistemas del autobús cumplen con todos los requisitos y recomendaciones del Adjudicatario del subcomponente y presentará documentos de autorización de instalación / aplicación. 
1.10 – Mantenimiento e inspección
El adjudicatario será el responsable de solucionar los problemas rutinarios de mantenimiento del vehículo y el equipo de carga. Todos los componentes del vehículo y la estación de carga y sistemas, tanto mecánicos como eléctricos, los cuales requerirán procesos de trabajo o de inspección física periódica, se instalarán de manera que un mínimo de tiempo se consuma en el acceso a las áreas de reparación críticos.
No deberá ser necesario desmontar partes de la estructura y/o equipos, tales como asientos y el piso debajo de los asientos con el fin de tener acceso a estas áreas. Cada autobús debe estar diseñado para facilitar el desmontaje, montaje, servicio o mantenimiento, utilizando herramientas y equipos que uso normal y estándar en la industria.

Se deberá reducir al mínimo los requisitos para el uso de herramientas especializadas únicas. La carrocería y la estructura del vehículo y el equipo de carga deberán estar diseñados para facilitar el mantenimiento y la reparación. Los paneles individuales u otros equipos que pueden resultar dañados en servicio normal deberán ser reparables o reemplazables. La facilidad de reparación estará relacionada con la vulnerabilidad del elemento a dañar en servicio.
Las herramientas tales como llaves de la puerta del compartimiento, fuelles indicadores y otras herramientas que se requieran para el mantenimiento y las inspecciones diarias deben ser provistas para cada unidad.
Las tareas de mantenimiento programado para autobuses y equipos de carga será, de acuerdo al programa de mantenimiento preventivo, el recomendado por el fabricante (junto con un servicio diario de rutina realizado durante las operaciones de mantenimiento y de carga durante la noche). El programa de inspección de mantenimiento preventivo general para los autobuses se basará en un intervalo mínimo de DIEZ MIL (10.000) kilómetros y/o múltiplos de los mismos.
El adjudicatario es responsable de proporcionar un plan de mantenimiento integral por escrito de 52 semanas y un plan de mantenimiento y cambios de largo plazo del bus.
1.11 – Pintura externa
Los colores y diseño exterior de los vehículos estarán pintados según indicaciones gráficas proporcionadas por el MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE.
1.12 – CUMPLIMIENTO DE ESPECIFICACIONES TECNICAS
Los autobuses deberán cumplir con los requisitos especiales enumerados en esta sección y todos los requisitos especificados en la Parte 2 de “Especificaciones Generales para Autobuses Urbanos 100% Eléctricos a baterías”.
En caso de que un Adjudicatario identifique un conflicto entre los requisitos especiales enumerados en esta sección Parte 1 “Objetivos y Especificaciones Particulares del Proyecto” y los enumerados en la Parte 2 “Especificaciones Generales para Autobuses Urbanos 100% Eléctricos a baterías”, prevalecerán aquellas que se enumeran en esta sección, Parte 1, “Objetivos y Especificaciones Particulares del Proyecto”.
1.13 – Avances Tecnológicos y Cambios de Diseño
El Adjudicatario deberá mantener al Organismo informado de los avances tecnológicos, que  pueda constituir mejoras para el MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE durante el período del contrato.
Si el Adjudicatario identifica un cambio durante el proceso de fabricación que materialmente mejore el diseño, la seguridad y/o funcionamiento del autobús, este cambio deberá ser puesto a consideración del MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE y considerarse como una modificación (si es posible) a cualquier autobús anterior(es) fabricados o ensamblados.
Cualquiera de estos cambios debe ser aprobado por el MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE de acuerdo con las condiciones del contrato.
1.14 – Etapa de Preproducción
Durante la ejecución del contrato, los siguientes elementos requerirán la aprobación del MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE durante la fase de diseño y/o antes de la fabricación.
i. Los colores interiores (pisos, paneles, asientos, etc.)
ii. Diseño de iluminación interna.

iii. El diseño exterior final del autobús y colores.

iv. Accesorios de extintores de incendio y sus posiciones.

v. Ubicación caja de herramientas.
1.15 – DOCUMENTACION
La siguiente documentación debe ser suministrada con cada autobús 
a. Todos los manuales de operación de los vehículos / manuales de uso en idioma español.
b. documentación de la garantía del autobús incluyendo los componentes provistos por terceros adquiridos por el adjudicatario.

La siguiente documentación debe ser suministrada con el primer autobús 
i. Toda la documentación referida al mantenimiento y el servicio técnico como se especifica en las especificaciones técnicas.

ii. Los detalles de los equipos de terceros instalados por el adjudicatario, incluyendo los manuales, mantenimiento, así como documentación de garantía.
iii. El plan de inspección y mantenimiento correspondiente.
1.16 – ISO 9001: Sistemas de Gestión de la Calidad
Los oferentes y/o los fabricantes del autobuses eléctricos deben acreditar el certificado ISO: 9001 de Sistemas de Gestión de la Calidad para la fabricación de autobuses.
Los fabricantes que no acrediten la norma de calidad requerida no serán considerados como un licitador calificado y como tal no elegible para el suministro y fabricación de autobuses del Adquirente.

1.17 – Requerimientos Técnicos y Funcionales

1.17.1 – Autobús de Transporte Urbano 100% eléctrico a baterías de 12 metros de largo y de Piso Bajo.
El autobús será de piso bajo (low-floor) o acceso bajo (low-entry) con un largo de DOCE (12) metros aproximados con TRES (3) puertas de acceso y descenso, todas del lado derecho, distribuidas, una adelante, antes del eje delantero, una al medio y una atrás del eje trasero.
Los autobuses deberán cumplir con los requerimientos estipulados en la Parte 2 “Especificaciones Generales para Autobuses Urbanos 100% Eléctricos a baterías”
Los siguientes requerimientos específicos también deberán aplicar:
a) Los autobuses serán diseñados y fabricados para operar con posición del conductor a la izquierda y conducidos en la mano derecha de una calle o ruta de dos sentidos o en una ruta dedicada de autobuses (Metrobus).

b) Los autobuses tendrán la capacidad de alinearse con las paradas de manera tal que faciliten el acceso de personas con capacidades disminuidas a través de rampas que puedan ser fácilmente desplegadas.

c) Los autobuses estarán diseñados para atender el mayor espectro posible de pasajeros, incluidos los niños, adultos, ancianos y personas con discapacidades. Un pasajero con silla de ruedas podrá acceder por rampa al sector de silla de ruedas designado.

d) El autobús deberá incluir un sistema de detección y supresión de incendios en el sector del motor y en el sector de almacenaje de energía (baterías).

e) La carrocería del autobús y su estructura serán construidos con material resistente a la corrosión tal como se detalla en la Parte 2 “Especificaciones Generales para Autobuses Urbanos 100% Eléctricos a baterías”.
f) Los autobuses deberán venir equipados con Aire Acondicionado.

g) El Adjudicatario de los autobuses elegibles deberá demostrar su uso activo permanente de vehículos eléctricos similares a los solicitados en este pliego en flotas operativas fuera de su país de origen como muestra y garantía de que la tecnología ofrecida trascendió más allá de su territorio local.
h) Los autobuses elegibles deberán presentar documentos de pruebas que demuestren los resultados de rendimiento de la tecnología propuesta realizados por instituciones u organismos reconocidos u oficiales.
1.17.2 – Sistema de Almacenaje de Energía (ESS – Baterías de Potencia): Baterías de Alto Voltaje para los autobuses 100% eléctricos.

En relación al sistema de almacenaje de energía (SAE) que alimentará la motorización de los autobuses 100% eléctricos, las siguientes características serán aplicables a los vehículos objeto de esta licitación:
i. El sistema SAE será de diseño comercial y capaz de poder operar en el entorno de transito del Adquirente.

ii. El sistema SAE será diseñado, dimensionado y seleccionado para asegurar las siguientes características de rendimiento:

a. El sistema de SAE deberá proporcionar la suficiente potencia que permita al vehículo obtener como mínimo, un rango operacional de por lo menos 200km al 75% del Peso Bruto (PBV) con el equipo de Aire Acondicionado apagado.
b. El vehículo deberá poder alcanzar y mantener una velocidad de 50km/h en una pendiente de 4º.

iii. El sistema SAE deberá demostrar las siguientes características generales de vida útil de la batería:

a. Una vida útil en el tiempo de más de OCHO (8) años a partir de la fecha de entrega.
b. Una vida útil en ciclos de más de 5.000 ciclos, de forma independiente de la profundidad de descarga (DOD - Depth of Discharge) lo cual permitiría alcanzar la vida útil mínima de cada autobús en el servicio de transporte será de al menos DOCE (12) años o 1.000.000 km (un millón de kilómetros). En el caso que el sistema SAE no alcance la vida útil de más de CINCO MIL (5.000) ciclos se deberá cotizar junto con el vehículo la cantidad de sistemas SAE necesarios para alcanzar dicho objetivo de vida útil. En este caso el proponente no podrá ofrecer sistemas SAE con una vida útil menor a DOS MIL (2.000) ciclos. 
c. 70% de capacidad de retención de energía al final de la vida útil (EOL – End of Life), considerando que la vida útil debe ser de UN MILLÓN (1.000.000) de kilómetros y/o DOCE (12) años. 
iv. La carga primaría se realizará con las estaciones de carga (EVSE – Electrical Vehicle Service Equipment) provistas por el Adjudicatario que deberán cumplir los siguientes requerimientos:

a. El sistema SAE deberá ser capaz de obtener una carga completa con estos equipos y alcanzar el 100% de estado de carga (SOC) en no más de 5 horas bajo condiciones normales de carga.

b. No se solicita ni serán considerados los sistemas que deban requerir cargas suplementarias en ruta para alcanzar los objetivos de autonomía mínima esperada.
v. El sistema SAE deberá considerar las mejoras prácticas de la industria en relación al medio ambiente, utilizando materiales reciclados y reciclables en lo posible y deberán tener las siguientes características:

a. No podrán ser de tecnología de plomo ácido o de otras tecnologías que utilicen metales pesados o tóxicos para el medio ambiente de modo de no necesitar sistemas onerosos y complejos para su disposición final.

vi. El sistema SAE deberá ser capaz de cargarse únicamente por alimentación eléctrica. 
vii. El sistema SAE deberá ser de una tecnología establecida que deberán tener un historial probado en el campo de operación segura, fiable y duradera con por lo menos TRES (3) años de utilización en aplicaciones similares.
El Adjudicatario es responsable de acreditar fehacientemente todos los requisitos mencionados en el pliego y especialmente en este punto.

1.17.3 – Equipos de Carga Vehicular (EVSE – Electrical Vehicle Service Equipment)
Las siguientes características serán aplicables a los Equipos de Carga de los vehículos objeto de esta licitación:

i. Los equipos para la carga de los vehículos serán de diseño comercial y diseñados, dimensionados y seleccionados para asegurar las características de rendimiento y de carga solicitados en los puntos anteriores.

ii. Los equipos para la carga deben ser capaces de conectarse a un, suministro de energía eléctrica de 3 fases a 400 voltios, de 50 Hz.

iii. Por su conveniencia tecnológica se preferirán equipos de carga que funcionen con Corriente Alterna (CA).

iv. Para los buses de 12 metros el conector del equipo de carga que se conecte con el vehículo deberá ser según la norma IEC 62196 Tipo 2. 

Los equipos de carga deberán también cumplir con las especificaciones técnicas descriptas en la Parte 2 “Especificaciones Generales para Autobuses Urbanos 100% Eléctricos a baterías”.

1.18 – Cotización de los Autobuses y de los Cargadores

El oferente deberá cotizar el precio por unidad y por renglón del autobús solicitado incluyendo su equipo de carga y el servicio de mantenimiento en los formularios de cotización correspondientes que forman parte de la propuesta. El precio de los vehículos deberá contemplar la totalidad de los requerimientos solicitados en las diferentes partes de este pliego.
1.19 – Garantía de los Autobuses y los Equipos de carga
Todos los autobuses, sus equipos auxiliares y sus equipos de carga provistos por proponente están sujetos a las condiciones y detalles de la garantía descripta en la Parte 3, “Mantenimiento, Garantía y Capacitación”.
PARTE 2 – ESPECIFICACIONES GENERALES PARA AUTOBUSES URBANOS 100% ELÉCTRICOS A BATERIAS
2.1 – GENERAL
2.1.1 – Alcance
Estas especificaciones técnicas  definen los requisitos para los autobuses 100% eléctricos a baterías de transporte público urbano, que, por la selección de configuraciones alternativas identificadas de forma específica, se pueden utilizar tanto para el servicio expreso de cercanías y de servicios generales en las calles arteriales urbanas. Los autobuses tendrán una vida útil mínima de DOCE (12) años o UN MILLÓN (1.000.000) de kilómetros, lo que ocurra primero, y están destinadas al espectro más amplio posible de pasajeros, incluidos los niños, adultos, ancianos y personas con discapacidad.

El ámbito de trabajo, incluye, pero no se limita a, la fabricación y la entrega de los autobuses 100% eléctricos, y los equipos de carga relacionados en los años base.
El financiamiento de este proyecto es específico para autobuses 100% eléctricos a batería y no incluye opciones para vehículos de rango extendido a bordo, tales como turbinas, hidrógeno, celdas de combustible (fuel cells), etc. La intención conceptual es que la infraestructura de carga sea "abierta" y apta a modelos y tipos diferentes, de tal manera que el sistema de autobuses y cargadores sería escalable para el crecimiento futuro sin limitación propietaria.
Los vehículos sujetos a esta licitación deberán cumplir las especificaciones técnicas generales para autobuses urbanos 100% eléctricos que se detallan en esta sección. En caso que una especificación establecida en esta sección entre en conflicto con un requerimiento de la Parte 1 “Objetivos y Especificaciones Particulares del Proyecto”, prevalecerá esta última.
2.1.2 – Normas Legales
El Adjudicatario deberá conocer toda la normativa vigente, especialmente en lo que respecta a los vehículos de transporte urbano, las normativas de seguridad vial y todas las que puedan estar relacionadas a los vehículos a adquirir tomando en cuenta especialmente la normativa legal de la Comisión Nacional de Regulación de Transporte (C.N.R.T.) y la Ley Nacional de Transito, entre otras. 
2.2 – REQUERIMIENTOS GENERALES
El Adjudicatario deberá garantizar que la aplicación e instalación de los principales subcomponentes y sistemas del autobús cumplen con todos los requisitos y recomendaciones del Adjudicatario del subcomponente y presentará documentos de autorización de instalación/aplicación por parte del Adjudicatario.
Los componentes utilizados en el vehículo deberán ser de un diseño de alta resistencia y probados en el servicio de transporte público.
El Adjudicatario no podrá realizar ningún cambio de fondo o de materiales que distinga un autobús a otro. Si identifica un cambio durante el proceso de fabricación que materialmente mejore el diseño, la seguridad y/o el funcionamiento del autobús, este cambio debe ser discutido con el Organismo y considerarse como una modificación (si es posible) a cualquier autobús anterior(es) fabricados o ensamblados. Cualquiera de estos cambios debe ser aprobado por el Adquirente de conformidad con los requisitos de este pliego.

2.2.1 – Peso

Será un objetivo de diseño para la construcción de cada autobús lo más liviano como sea posible sin la degradación de la seguridad, apariencia, comodidad, tracción o el rendimiento del mismo.

Los autobuses a una capacidad de carga no deberán exceder los límites del factor de neumáticos, los criterios de freno y los criterios de diseño estructural.

2.2.2 – Capacidad

El vehículo deberá estar diseñado para soportar el peso bruto del vehículo, el cual no excederá el Peso Bruto del Total del Vehículo (PBV) o la carga admisible sobre el eje en condiciones de carga máxima.

2.2.3 – Vida Útil de Servicio

La mínima vida útil en servicio de transporte público de autobuses debe ser de al menos DOCE (12) años o UN MILLÓN (1.000.000) de kilómetros, lo que ocurra primero, debiendo ser capaz de operar al menos 80.000 kilómetros por año, incluyendo el año DOCE (12).

2.2.4 Mantenimiento e inspección

El Adjudicatario será responsable de solucionar los problemas rutinarios de mantenimiento del vehículo y el equipo de carga. Todos los componentes del vehículo y la estación de carga y sistemas, tanto mecánicos como eléctricos, los cuales requerirán procesos de trabajo o de inspección física periódica, se instalarán de manera que un mínimo de tiempo se consuma en el acceso a las áreas de reparación críticos.

No deberá ser necesario desmontar partes de la estructura y/o equipos, tales como asientos y el piso debajo de los asientos con el fin de tener acceso a estas áreas. Cada autobús debe estar diseñado para facilitar el desmontaje, montaje, servicio o mantenimiento, utilizando herramientas y equipos que uso normal y estándar en la industria.

Se deberá reducir al mínimo requisitos para el uso de herramientas especializadas únicas. La carrocería y la estructura del vehículo y el equipo de carga deberán estar diseñados para facilitar el mantenimiento y la reparación. Los paneles individuales u otros equipos que pueden resultar dañadas en servicio normal deberán ser reparables o reemplazables. La facilidad de reparación estará relacionada con la vulnerabilidad del elemento a dañar en servicio.

Las herramientas tales como llaves de la puerta del compartimiento, fuelles indicadores y otras herramientas que se requieran para el mantenimiento y las inspecciones diarias deben ser provistas para cada unidad.

2.2.5 – Intercambiabilidad
A menos que se acuerde lo contrario, todas las unidades y componentes adquiridos bajo este contrato, deberán ser de idéntico diseño, fabricación, montaje e instalación para asegurar la intercambiabilidad entre los autobuses. Este intercambio se extenderá a los componentes individuales, así como a sus respectivas ubicaciones en un autobús. Los componentes deben incluir, pero no están limitados a, las ventanas de los pasajeros, molduras interiores, lámparas, pantallas de las lámparas y los conjuntos de asientos. Los componentes con finalidades diferentes no serán intercambiables.

2.2.6 - Entorno operativo

El autobús deberá lograr un funcionamiento normal en rangos de temperatura ambiente de -5°C a 45°C, con una humedad relativa entre el 5% y el 100%, y a una altura de cero hasta UN MIL (1.000) metros sobre el nivel del mar. La disminución del rendimiento debido a las condiciones atmosféricas deberán ser las mínimas posibles a temperaturas inferiores a -5°C y por encima de 45°C o en altitudes superiores a 1.000 metros. 
2.2.7 – Ruidos
2.2.7.1. – Ruido Interior
La combinación de paneles interiores y exteriores y cualquier material utilizado entre ellos deberán proporcionar suficiente aislamiento de sonido de modo que una fuente de sonido con un nivel de OCHENTA 80 dB(A) medido en el exterior del autobús tendrá un nivel de sonido de SESENTA Y CINCO (65) dB(A) o menos en cualquier punto dentro del autobús. Estas condiciones prevalecerán con todas las aberturas cerradas, incluyendo puertas y ventanas, con el motor y los accesorios apagados.

i. Con la excepción de la emisión de ruido procedente de las señales acústicas, el nivel de ruido generado por el autobús experimentados por un pasajero en cualquier asiento o de pie en el autobús no será superior a SETENTA Y DOS 72 dB(A).

ii. La zona del conductor no deberá experimentar un nivel de ruido superior a SETENTA (70) dB (A).

iii. El ruido exterior generado por el vehículo en el estado parado no será superior a 65 dB(A).

2.2.7.2 – Ruido Exterior
Los ruidos exteriores deberán cumplimentar la normativa legal vigente. 
Con la excepción de la emisión de ruido que se origina en los dispositivos de señales acústicas, el ruido emitido por un vehículo, se determina por la normativa vigente y las disposiciones del MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE. Según lo que establece la Resolución Nº 1270/2002 de la ex SECRETARÍA DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE (actualmente MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE), la medición del ruido emitido por los vehículos de más de 9 pasajeros, de uso mixto con peso bruto total (PBV) mayor a TRES MIL QUINIENTOS 3.500 kilogramos y con potencia máxima igual o mayor que CIENTO CINCUENTA (150) kW, de motor a combustión, ya sea los de ciclo OTTO como los DIESEL, no excederá de OCHENTA (80) dB(A) y de SETENTA Y OCHO (78) dB(A) para aquellos que poseen potencia menor a CIENTO CINCUENTA (150) kW.
Los métodos de prueba y las normas aplicables serán los establecidos en la normativa vigente. 

No obstante las normas de ruido especificados en esta cláusula, todas las puertas de embarque y equipos actuadores rampa / puente generará un bajo nivel de ruido cuando se opera el equipo y, además, deberán ser debidamente aislados, si es necesario para evitar el ruido excesivo de actuación que entra en el interior del vehículo cuando funciona.

2.2.8 – Seguridad Contra Incendios

Los  autobuses y sus equipos de carga deberán estar diseñados y fabricados de acuerdo con todas las normas de seguridad contra incendios y de emisión de humos aplicables. Estas disposiciones incluirán el uso de materiales ignífugos y de baja emisión de humos, sistemas de detección de incendios, divisiones y facilitación de la evacuación de los pasajeros.

Los autobuses estarán equipados con un sistema automático adecuado para la detección y extinción de incendios y/o situaciones de alta temperatura que puedan causar un funcionamiento poco fiable o inseguro. Si el dispositivo de almacenamiento de energía es capaz de liberar gas combustible, entonces este mismo sistema deberá disponer de un detector de gas integrado y un sistema de alarma. Este sistema deberá emplear detectores intrínsecos de seguridad, capaces de operar de manera confiable, alertar y apagar para asegurar un funcionamiento seguro. 
El diseño del sistema, la ubicación de los equipos y el acceso a ellos será tal que aquellos elementos que requieran inspección periódica estén disponibles y al alcance para facilitar el acceso y la visualización.
Los materiales utilizados en el autobús deberán cumplir con la Resolución de la SECRETARIA DE TRANSPORTE N° 72/1993, sus modificaciones y demás normativa vigente.
2.3 – PROTECCIÓN DEL AMBIENTE
En el diseño y la fabricación del autobús, el Adjudicatario deberá reducir la cantidad de residuos potencialmente peligrosos. Deberá utilizar, siempre que sea posible y permitido por las especificaciones, materiales reciclados en la fabricación de los autobuses y de los equipos de carga. El adjudicatario será responsable por el adecuado tratamiento y disposición final de los residuos que se generen como consecuencia de este.
2.4 – PESOS Y DIMENSIONES
Los vehículos requeridos tendrán las dimensiones y los pesos especificados a continuación. Mientras no haya otras consideraciones, las dimensiones del autobús están relacionadas con la capacidad del mismo de operar en diversos entornos de rutas y de estaciones, así como también la capacidad de transporte de pasajeros.

En caso de que la longitud del vehículo propuesto sea inferior o superior a la longitud nominal y/u otros aspectos dimensionales previstos en este Pliego de Condiciones Particulares, el MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE se reserva el derecho de aceptar o rechazar cualquier oferta sobre la base de que el vehículo propuesto satisfaga las necesidades y, en particular, cumpla con la finalidad de la adquisición y la normativa aplicable.
Los oferentes deberán completar los formularios obligatorios de manera de confirmar el cumplimiento de los requisitos de las especificaciones dimensionales y otras especificaciones requeridas.

2.4.1 – Pesos de los ejes

El autobús deberá contemplar un diseño liviano, sin que ello implique la degradación de la seguridad, apariencia, comodidad, tracción o el rendimiento del mismo.

Los autobuses, con su capacidad máxima de carga, no deberán disminuir las prestaciones en cuanto a la respuesta de neumáticos, sistemas de freno y de diseño estructural.
2.4.2 – Tamaño Físico

El autobús tendrá las dimensiones que se especifican en este Pliego de Bases y Condiciones Particulares en condiciones estáticas y altura de diseño, con excepciones como los espejos retrovisores exteriores, luces de señalización, paragolpes, guardabarros faldas, arandelas, limpiaparabrisas, cámaras, sistemas de detección de objetos, bastidores para bicicleta, antenas, etcétera.
2.4.3 – Longitud

Para facilitar su uso, las siguientes tolerancias serán admisibles a la longitud nominal de cada autobús, la que se determinará con la medición de paragolpes a paragolpes.
Autobús de 12 metros: 


11,5 metros a 13,0 metros
Sin perjuicio de las dimensiones y tolerancias indicadas anteriormente, el Adjudicatario deberá garantizar que las mismas son aptas para el objeto perseguido,  en particular teniendo presente los requisitos de giro y de acceso a las estaciones.

2.4.4 – Ancho

El ancho del autobús y las tolerancias admisibles serán las que se indican a continuación. El ancho del autobús se determina como la medición excluyendo los espejos exteriores laterales.

i. El Ancho de la carrocería será de 2.600 mm (+0, -25 mm) para vehículos

2.4.5 – Altura del Autobús

2.4.5.1 – Máxima Altura total

La máxima altura total de un autobús de un solo piso, de tipo piso bajo (low-floor) / acceso bajo (low-entry) será de 3,4 metros (+/- 20mm), incluidos todos los elementos rígidos, montadas en el techo como ser el Aire Acondicionado, antenas, baterías, etcétera.

2.4.5.2 – Altura del Piso del Sector de Pasajeros

Los autobuses requeridos serán del tipo piso bajo (low-floor) / acceso bajo (low-entry), con una altura sobre el nivel del suelo de la calle de 340mm (+/- 20mm). Los autobuses tendrán:

i. La superficie del piso se vinculará con el interior de los paneles laterales de la carrocería mediante un zócalo curvo, cuyo radio mínimo será de 5 cm.

ii. En los bordes de ascenso y descenso de pasajeros de las unidades urbanas deberá disponerse de una franja de señalización de color amarillo retrorreflectante de 150mm de ancho. 

iii. La zona de asientos podrá estar más elevado que el nivel del piso en la zona de tránsito de los pasajeros (pasillo central y accesos).

iv. El sector del piso en correspondencia con el asiento múltiple posterior podrá estar elevado hasta 330mm., respecto del resto. La huella mínima de dicha sobreelevación no será menor de 0,35m ni mayor de 0,45m y la altura desde ella al cielorraso deberá tener como mínimo 1,65m.

v. Se admitirá un desnivel en el pasillo de tránsito que será salvado hasta con 1 escalón de una altura máxima de 0,25m, en dicho lugar deberán disponerse dos barrales verticales de color amarillo y dos luces embutidas de señalización en la alzada del mismo de color roja y otra a nivel de techo que indique "CUIDADO ESCALÓN".
2.4.5.3 – Altura de la Puerta de Acceso de Pasajeros

El nivel del suelo en todas las puertas de acceso deberá ser de 330mm (+/-20mm) y no habrá ningún escalón entre las puertas y el pasillo en el caso de los autobuses de piso bajo (low-floor). En el caso de un autobús de tipo acceso bajo (low-entry) se permitirá escalones entre el pasillo y la puerta lateral derecha del sector trasero con el fin de alcanzar un nivel umbral de la puerta de 330mm (+/-20mm).

2.4.5.4 – Despeje Interior Entre el Piso y el Techo

La altura libre interior, desde el piso hasta el techo del vehículo en la zona de pasajeros, será de un mínimo de 1.850mm. Esta altura se refiere a la zona principal de pasajeros y no a una zona elevada en la parte trasera del vehículo. Los Adjudicatarios deberán maximizar las alturas de paso en zonas de pasajeros.

2.5 – DISEÑO DE LA CARROCERIA
El autobús debe tener un diseño funcional a los requisitos de rendimiento y para el servicio de los pasajeros. Las características exteriores, incluyendo rejas y rejillas, serán adecuadas para facilitar la limpieza completa y fácil de los pulverizadores manuales y lavaderos automáticos para autobuses sin que se enganchen los cepillos de lavado. El agua y la suciedad no se conservarán en o sobre cualquiera de las características del cuerpo al salir de la lavadora. El cuerpo y las ventanas deberán ser sellados para evitar filtraciones de aire, polvo o agua en condiciones de funcionamiento normales y durante la limpieza en lavadoras automáticas durante la vida de servicio del bus.
Los paneles exteriores deben ser lo suficientemente rígidos para minimizar la vibración, percusión o flexión mientras que el autobús este en servicio. 

2.5.1 – Forma de la Carrocería

La estética de los vehículos jugará un papel importante en la transformación de las percepciones de los usuarios de los servicios de transporte público y de la población en general. Por lo tanto, se requiere extremos delanteros estilizados y un diseño de la carrocería que evoca un aspecto moderno, con líneas curvas preferentemente elegantes y aerodinámicas.

El oferente  deberá proporcionar la lista de requerimientos solicitados en relación al de la carrocería y proporcionar los dibujos detallados de los vehículos, renders e imágenes de ser disponibles, de la forma de la carrocería propuesta.

2.5.2 – Estructura

La carrocería deberá estar diseñada bajo el principio de la durabilidad con el fin de satisfacer la vida útil referida en el presente Pliego de Bases y Condiciones Particulares. El cuerpo estará reforzado adecuadamente en los puntos en que pueda haber una concentración de esfuerzos.

El vehículo deberá soportar con seguridad vibraciones en las calles y otras condiciones que se encuentran en los servicios urbanos.

Los paneles deberán tener propiedades térmicas y acústicas adecuadas y no deberán vibrar indebidamente mientras el vehículo esté en funcionamiento. El vehículo conservará la integridad estructural durante su vida útil, cuando se mantiene de acuerdo con los procedimientos especificados en el manual de servicio. Los niveles de detalle deberán ser simples, los dispositivos adicionales y adornos serán minimizados e integrados en el diseño básico. La carrocería y todas las juntas deberán estar protegidas contra la corrosión y filtraciones.

2.5.3 – Materiales y resistencia a la corrosión

Los materiales de la carrocería serán seleccionados y la fabricación de la misma se hará de modo de reducir el mantenimiento, la mayor duración posible y proporcionar la consistencia de la apariencia a lo largo de la vida útil del vehículo.

El vehículo deberá estar construido únicamente con materiales inherentemente resistentes a la corrosión y anclajes tales como acero inoxidable o materiales compuestos para minimizar el deterioro. Todos los materiales que no son inherentemente resistentes a la corrosión deberán estar protegidos con recubrimientos resistentes a la corrosión. Todas las uniones y conexiones de metales diferentes deben ser resistentes a la corrosión y se les protegerá contra la corrosión galvánica.

Todas las superficies expuestas y las superficies interiores de los tubos y otros elementos cerrados, deberán ser resistentes a la corrosión a través de la selección de materiales inherentemente resistentes a la corrosión o la aplicación de un sistema de protección contra la corrosión a las superficies de los componentes o por la inyección de cera para cavidades (u otros métodos de protección) en las áreas especificadas.

Un tratamiento de protección de alta resistencia deberá ser aplicado a la parte inferior del vehículo.

2.6 – PINTURA

La pintura del vehículo deberá emplear las mejores prácticas modernas y producir un acabado de alta calidad, incluyendo en consideración pinturas al agua o pinturas de contenido orgánico volátiles (VOC).
2.6.1 – Terminación de la Superficie Exterior

Todas las superficies exteriores deberán ser lisas y libres de arrugas y/o abolladuras. Las superficies exteriores a pintar serán preparadas adecuadamente como sea requerido por el sistema de pintura, antes de la aplicación de la misma de modo de asegurar una adhesión adecuada entre la superficie base y las capas sucesivas de pintura original necesarias para la vida útil del autobús. Todo tipo de agujeros perforaciones y recortes en las superficies exteriores deben hacerse antes de la limpieza, pulido y pintura, siempre que sea posible, para evitar la corrosión. El autobús deberá ser completamente pintado antes de la instalación de las luces exteriores, ventanas, espejos y otros artículos que se aplican al exterior del autobús. Materiales de relleno del cuerpo se pueden utilizar para tratamiento superficial, pero no para la reparación de paneles dañados o no instalados correctamente.

No habrá superficies metálicas desnudas o expuestas en el exterior de los vehículos, exclusivo de ornamentación, los accesorios y los parachoques.

2.6.2 – Parte Inferior

La parte inferior del vehículo la y todas las superficies expuestas bajo el suelo deberán ser tratadas contra la corrosión e impermeabilizados con una capa protectora resistente al fuego.

2.7 – COLORES EXTERNOS

Los colores y diseño exterior de los vehículos estarán pintados según indicaciones gráficas proporcionadas por el Adquirente.

2.8 – PUERTAS DE PASAJEROS
2.8.1 – Número de puertas de acceso de pasajeros y dimensiones

La configuración y el tamaño de las puertas de acceso de pasajeros deben ayudar en el embarque rápido conveniente y la salida adecuada de pasajeros, incluidos los usuarios con necesidades especiales, pasajeros que utilizan sillas de ruedas,  con cochecitos de niños, personas con muletas u otros dispositivos para caminar, ciegos o deficientes visuales y personas que tienen deficiencias auditivas.

Los vehículos deberán tener TRES (3) puertas, todas del lado derecho, distribuidas, una adelante, antes del eje delantero, una al medio y una atrás del eje trasero. La puerta delantera se encontrará adyacente al conductor para que el conductor pueda observar el uso de puerta sin equipo adicional o esfuerzo desproporcionado

2.8.2 – Dimensiones mínimas de las puertas:
Las puertas de ascenso y de descenso de pasajeros deberán cumplir con las siguientes medidas.
i. Ancho libre mínimo de 900 mm
ii. Altura mínima, medida desde el nivel del estribo hasta el marco superior de la puerta 1.850mm.
2.9 – VENTANAS Y PARABRISAS

2.9.1 – Ventanas laterales

Los paneles laterales de la carrocería y las partes superiores de las puertas de ascenso y descenso de pasajeros, como las de emergencia, de todos los vehículos, estarán dotados de ventanillas en correspondencia con los asientos.

Se entenderá por "ventanilla lateral" toda superficie de vidrio, fijo o móvil, amarrada a un soporte que sirva de marco de la misma, ubicada a los costados del vehículo, entre el antepecho del lateral de la carrocería y de su dintel.

Los vidrios deberán abrirse mediante desplazamientos horizontales, en un mismo plano. Estos serán como mínimo el 35 % de la dimensión de la ventanilla en el mismo sentido y nunca resultarán menores de 0,30 m. Si dicho desplazamiento es vertical, el resto de la superficie vidriada puede ser fijo.

Las ventanas deberán estar distribuidas a lo largo del lateral del vehículo. Estas deberán tener las siguientes características:

i. Las áreas de las ventanas deberán ser lo más grande posible para dar a los pasajeros sentados y de pie una vista al exterior sin obstáculos. Las ventanas deberán tener un mínimo de 980 mm de altura.

ii. Estarán colocadas a una altura mínima del antepecho de las ventanillas, medida desde el nivel del piso sobre el cual están fijados los asientos de 0,75 m.

iii. La altura mínima del dintel de las ventanillas, medida desde el nivel del pasillo de tránsito deberá ser de 1,60 m.

iv. Las ventanas deberán ser del tipo pegadas, no se aceptarán ventanas montadas en una junta de goma.

v. Los vidrios laterales podrán tener un nivel de tonalizado que permita un 70% a 80% de transmisión de luz.

vi. Las ventanas laterales deben tener el aspecto de una ventana integral o continua cuando se ve desde el exterior del vehículo. Todas las ventanas serán estructuralmente adecuadas para tal propósito.

vii. El exterior de las ventanas deberá soportar el uso de un sistema de lavado de vehículos. Esto incluiría, pero no se limitara a los jabones, cepillos giratorios y los cepillos de mano.

viii. Las ventanas laterales deberán estar diseñados para evitar la entrada de aire y agua en todas las condiciones (viento, lluvia, etc.) cuando las ventanas están cerradas. Al menos el 50% de las ventanas deberán proporcionar la opción de ser abiertas por el pasajero.

ix. Las aberturas serán con una ventilación superior deslizante.

x. Las ventanillas llevarán vidrios de seguridad templados e inastillables conforme lo establecido en el Artículo 30, Inciso f) del Anexo 1, Y el Anexo F del Decreto Nº 779/95.

Se deberá tener especial atención en la colocación de las ventanillas deslizantes a fin de que estas no causen una incomodidad en los pasajeros. La altura de las aberturas superiores será en función de la comodidad de los pasajeros.

En caso que se utilicen ventanas como salidas de emergencia, cada una de las mismas deberá tener una etiqueta que describa los procedimientos de operación de las emergencias.

2.9.2 – Parabrisas y Limpiaparabrisas

Los parabrisas deben ser de vidrios laminados, conforme a lo establecido por la Ley Nº 24.449 y su Decreto Reglamentario N° 779/95. La construcción de los mismos se debe ajustar a lo especificado en el Anexo F del Decreto Nº 779/95.

Todos los vehículos deberán estar dotados de un sistema autónomo de limpieza, lavado y desempañado de parabrisas. Los mismos se deberán ajustar a lo especificado en el Anexo D "Sistemas limpiaparabrisas" del Decreto Nº 779/95.

Los parabrisas y los limpiaparabrisas deberán tener las siguientes características:

i. El parabrisas deberá ser curvo, en lugar de ser plano, de modo de obtener una apariencia aerodinámica deseada por el Adquirente.

ii. El parabrisas deberá constar de dos partes divididas verticalmente a través de su centro y será diseñado para una fácil sustitución y mantenimiento.

iii. El parabrisas se apoyara en su centro con una estructura de soporte vertical para evitar.

iv. El parabrisas deberá estar colocado en ángulo suficiente como para reducir el reflejo de la iluminación interior del vehículo.

v. La parte superior del parabrisas podrá estar tonalizado hasta el nivel máximo permisible con el aumento de transmisión de la luz hacia el centro y la parte inferior del parabrisas.

vi. Un parasol completamente ajustable se instalará para el uso del conductor. La instalación deberá evitar las vibraciones durante operación normal en la calle. El parasol será de una malla que permita la visibilidad a través de la misma y estará instalada con un cable de liberación que permite que pueda volver a la posición normal.

vii. Dos (2) limpiaparabrisas de funcionamiento eléctrico con función de estacionamiento serán suministrados. Los motores del limpiaparabrisas deberán poder funcionar en velocidades variables, con al menos una configuración de alta y baja velocidad y otra intermitente. Deberá haber también un modo de "niebla", donde los limpiaparabrisas harán aproximadamente 2 a 3 movimientos por minuto.

viii. Se emplearán limpiaparabrisas lo más grande posible para el diseño del parabrisas.

ix. Los motores de los limpiaparabrisas y el depósito de agua se instalarán en un lugar de fácil acceso para facilitar el mantenimiento y la inspección. Los motores de los limpiaparabrisas deberán ser accesibles desde el exterior del vehículo y debidamente sellados.

x. Se proporcionará un sistema eyector de agua, lavaparabrisas.

2.10 – PANELES EXTERIORES, CANAL DEL TECHO Y PARAGOLPES
2.10.1 – Paneles Exteriores

Los paneles exteriores deben ser lo suficientemente rígidos para evitar la vibración, percusión o flexión mientras el vehículo esté en servicio.

Especial cuidado se tendrá con el revestimiento exterior, del techo, capos de cubiertas y el acabado interior para que todos los pliegues y las hebillas se quiten antes de su montaje, de forma que muestran un verdadero acabado, liso y sin cortes sobre el material por debajo de su espesor estándar.

El sellado y fijación de las juntas deberán impedir la entrada de humedad y suciedad.

Todos los paneles exteriores deben estar unidos o soldados al bastidor de la carrocería con la excepción de los paneles de falda laterales inferior que han de ser fácilmente desmontables y reemplazables.

Los elementos estructurales de apoyo a los paneles exteriores de la carrocería permitirán que los paneles laterales de la carrocería por debajo de las ventanas puedan ser reparados en longitudes no superiores a 3,8 m.

2.10.2 – Paragolpes
El vehículo deberá incorporar los paragolpes inherentes de absorción de energía de manera tal que ninguna parte estructural o carrocería del vehículo sufra daños como resultado del movimiento del vehículo, sobre una superficie horizontal, perpendicular, contra un objeto fijo a velocidades de hasta cinco (5) km/h. El paragolpes deberá retornar a su forma pre-impacto.

El material de los paragolpes será resistente a la corrosión.

Los Paragolpes deberán ser modulares que permitan el reemplazo de piezas en caso de deterioro. Tendrán como mínimo tres partes.

2.11 – Espejos Retrovisores
Los vehículos estarán equipados con dos espejos retrovisores de forma convexa, y ajustables eléctricamente, montados en las esquinas delanteras del vehículo. Los espejos deberán estar provistos con desempañador y todos los interruptores de control deberán estar montados en un lugar fácilmente accesible para el conductor mientras está sentado en la posición normal de conducción.

El marco del espejo debe montarse desde superior del frente. El conjunto de espejo deberá ser apto para absorber golpes, capaz de desviarse fuera de su posición normal con un impacto leve, sobre todo desde la parte frontal, para minimizar la posibilidad de daños. Idealmente, los espejos deberían montarse de manera que sea dentro del arco de barrido de la parte delantera del vehículo.

2.12 – PUNTOS DE ACCESO EXTERNO
2.12.1 – Puntos de acceso externo para servicios y mantenimiento

Se utilizarán tapas convencionales o tipo pantógrafo, articuladas, en los lugares necesarios, para la facilidad de mantenimiento de los equipos, incluyendo accesos para control de líquido refrigerante, lubricantes, etc.

Las aberturas de acceso tendrán el tamaño necesario para facilitar la realización de tareas dentro del compartimento, incluyendo el espacio para las herramientas. Las puertas de acceso deberán ser de construcción robusta y deberán mantener la integridad mecánica y función en condiciones normales durante toda la vida útil del autobús.
2.12.2 – Escotillas de evacuación y ventilación en el techo

Cada vehículo deberá estar equipado con escotillas de evacuación de emergencia. Las compuertas deberán tener un sello alrededor de la abertura, y se abrirá tirando de la palanca de liberación. Etiquetas con las instrucciones de uso deberán ser colocados en la parte inferior de la escotilla.
Las escotillas de techo, si están concebidos para tales propósitos duales de emergencia y de ventilación pueden ser utilizados para la ventilación durante el clima cálido, sujeto al cumplimiento de los requisitos reglamentarios para las salidas de emergencia.

2.13 – ILUMINACIÓN EXTERIOR
2.13.1 – Luces delanteras y traseras

Los faros de larga duración y alto rendimiento deberán utilizar tecnología moderna, lámparas de Halógeno o LED. El diseño de los faros debe minimizar el encandilamiento experimentado por los conductores que vienen en dirección opuesta.

Los faros delanteros y luces traseras traseros deben ser idealmente individuales. 

Las luces no deben ser instaladas en las esquinas delantera y trasera del autobús.

La modularidad en el diseño es un factor importante, las bombillas y/o lámparas deben ser reemplazables sobre una base individual. El acceso a las bombillas o conjuntos debe ser de fácil acceso para el mantenimiento.

2.13.2 – Luces de Marcha, indicador de marcha atrás, luces de giro, y reflectores

Los autobuses estarán equipados con luces diurnas que se deberán encender cuando el motor está en funcionamiento. Estos, los indicadores de marcha atrás, las luces de posición, y los reflectores tendrán las siguientes características:

i. Lámparas tipo halógena o LED.

ii. Las luces de funcionamiento diurno, deberán ser independientes de la función de los faros. Las luces de circulación diurnas deberán encenderse cuando el vehículo este en marcha.

iii. Luces indicadoras de giro deberán ser visibles desde la parte delantera, trasera y laterales del vehículo, con unidades adicionales instaladas en los laterales de ser necesario. Las luces indicadoras de giro, deberán funcionar como balizas de emergencia/peligro, por lo cual el control de dicha función anulará el control de indicador de giro. La función de balizas y la función de indicación de giro deberá dar lugar a una señal audible de bajo volumen en el compartimiento del conductor, pero con diferentes tonos.

iv. El vehículo estará equipado con luces de marcha atrás, que llevará a cabo también una señal sonora, claramente audible en el entorno del vehículo, cuando el motor este en marcha y en función de reversa.

v. Luces de posición deben ser instalados, uno en cada esquina superior de la carrocería. Todas las lámparas tendrán una superficie exterior lisa para evitar acumulación de suciedad y/u otro tipo de acumulación.

vi. La modularidad en el diseño es un factor importante y las bombillas y/o lámparas deberán ser reemplazables sobre una base individual.

vii. El acceso a las bombillas o lámparas deberán ser de fácil acceso para un mantenimiento sencillo.

viii. Se proveerán reflectores en la parte delantera, trasera y en el cada lateral del vehículo.

ix. Los vehículos deberán ser suministrados con todos los reflectores obligatorios, y cumplimentar las disposiciones y normativas legales vigentes.

2.14 – INTERIOR
2.14.1 – Requisitos Generales

Los materiales utilizados para el interior del vehículo deben ser seleccionados sobre la base de facilidad en la limpieza, durabilidad, apariencia, seguridad, inflamabilidad, mantenimiento y cualidades táctiles.

Los materiales deberán ser lo suficientemente fuertes como para resistir el uso diario y el vandalismo y resistentes a la corrosión. El ajuste y los detalles de fijación deberán sencillos y discretos. Las molduras del interior deberán estar debidamente aseguradas para evitar vibraciones resonantes en condiciones operativas normales.

2.14.2 – Decoración Interior

2.14.2.1 – Los paneles interiores y el ajuste 

El interior de las puertas de pasajeros deberá armonizar con el aspecto del interior del vehículo.

Las paredes interiores laterales, paneles de revestimiento de techo y secciones entre las grandes ventanas laterales hacia la parte inferior de las aberturas de las ventanas deberán ser de un material estéticamente atractivo y duradero y de fácil aseo.

Los paneles deberán ser fácilmente reemplazables y resistentes a la manipulación. Ellos serán reforzados, según sea necesario, para resistir el vandalismo y otros rigores del servicio de un autobús de transporte público. Los paneles y las partes de las molduras individuales interiores deberán ser intercambiables en la medida de lo posible.

2.14.3 – Rieles de agarre / Columnas / Correas (Agarraderas / Pasamanos)

Deberán colocarse pasamanos de una longitud no menor de 50 cm. en ambos parantes de las puertas de ascenso y descenso, y de manera tal que la altura del extremo más bajo respecto del nivel de la calzada no sea mayor de 1,25 m. dichos parantes y pasamanos deberán cumplir los siguientes requisitos:
i. En todos los vehículos se colocará además, por lo menos, un pasamano en correspondencia con el trayecto de las puertas, mamparas y cajas de escalones que facilite el ascenso y descenso de los pasajeros.

ii. En cada uno de los ángulos interiores de la caja de escalones de la puerta trasera de descenso, se colocará una columna vertical entre el piso y el cielorraso, separadas entre sí por una distancia no menor de 60 cm.

iii. Estas columnas podrán reemplazarse por pasamanos formados por una rama vertical y otra horizontal que, partiendo de los ángulos interiores de la caja de escalones, terminen por lo menos a la altura del dintel de la puerta de descenso.

iv. Ambas ramas de esos pasamanos se vincularán con una curva cuyo radio no sea menor de 20 cm. 

v. Se colocarán dos pasamanos fijados al techo y orientados según su eje longitudinal. Estarán situados preferentemente en el plano vertical tangente al costado de los asientos y se admitirá un desplazamiento paralelo de hasta 20 cm. con respecto a dicho plano. 

vi. Se colocarán además pasamanos fijados al techo, en las proximidades del asiento del conductor y en los límites del pasillo de acceso a la puerta de ascenso, el que podrá integrarse con uno de los pasamanos longitudinales.

vii. En las puertas de ascenso y descenso, que no prevean al acceso de discapacitados, cuyo ancho libre -una vez abiertas- sea mayor a 1,10 m. se podrá colocar un pasamanos orientado según el trayecto de los escalones, tal que las divida en dos secciones, cada una de las cuales tenga como mínimo un ancho útil de 55 cm.

viii. En el interior del coche podrán colocarse pasamanos en correspondencia con los parantes y el dintel de los marcos de las puertas y ventanillas laterales. Sólo podrán colocarse asideros en los pasamanos longitudinales.

ix. Los pasamanos o asideros no podrán disminuir la altura mínima interior del vehículo.

x. Los asientos llevarán pasamanos en la parte superior de los respaldos, que podrán abarcar todo su ancho o parte del mismo, o bien el ángulo en correspondencia con el pasillo, los mismos deberán estar incorporados a la estructura.

xi. Estos pasamanos incorporados a los asientos, deberán ser de plástico, goma o material similar, podrán ser metálicos en cuyo caso deberán estar forrados en goma o material similar de un espesor mínimo de 3mm.

xii. No se exigirá la colocación de los referidos pasamanos en los respaldos apoyados en los paneles interiores de la carrocería y en aquellos ubicados en correspondencia con la puerta trasera de descenso.

xiii. Podrá colocarse un pasamanos en el asiento del conductor, de manera tal que al asirse a él no se produzcan movimientos en dicho asiento.

xiv. Los pasamanos no deberán afectar las medidas mínimas fijadas para las puertas.

xv. Cuando las puertas sean plegadizas y tengan pasamanos verticales que no sobresalgan de la carrocería fijados a ambos parantes del marco de la puerta, la separación entre la puerta plegada y el pasamano más alejado de la misma será como mínimo de 0,60 m.

xvi. Los pasamanos y sus soportes deberán ser rígidos y seguros, con superficie perfectamente lisa y no resultarán peligrosos para pasajeros y peatones.

xvii. La separación mínima (espacio libre) entre el plano al cual está sujeto y su paralelo tangente al borde más próximo del pasamano será de 4 cm.

xviii. Los extremos de todos los pasamanos deberán terminar empotrados en el panel frontal, trasero o laterales de la carrocerías, marcos de la puerta de ascenso y descenso, columnas o piso.

xix. En el pasillo de circulación de los vehículos urbanos y suburbanos se colocarán columnas verticales en correspondencia con los respaldos de los asientos de ambas hileras.

xx. Deberán colocarse por lo menos tres columnas en cada hilera de asientos, repartidas proporcionalmente y alternadas las de una respecto de las de la otra. El extremo inferior de dichas columnas estará fijado al piso del vehículo, al armazón de los asientos o pasamanos de la parte alta de los respaldos y el superior al cielorraso o a los pasamanos longitudinales ubicados en éstos últimos.

xxi. Podrá colocarse una columna en correspondencia con el lateral de las mamparas de protección del primer asiento de ambas hileras, ubicadas junto a la caja de escalones de las puertas delanteras en lugar de una de las tres columnas exigidas precedentemente y como parte de este total.

xxii. En ningún caso cualquiera de las columnas más arriba mencionadas, podrá disminuir en modo alguno, la separación mínima y el paso entre asientos y afectar el normal desplazamiento de los pasajeros.

xxiii. La máquina validadora de tarifa deberá tener adosado dos pasamanos, uno para la mano derecha y otro para la mano izquierda.

xxiv. Se utilizará alto contraste de color amarillo para los rieles, las columnas y las agarraderas.

xxv. Correas de agarre con un color combinando con el de los rieles y las columnas se instalarán en los pasamanos que recorren la longitud del vehículo. Las correas deben ser de un material suave, pero fuerte y duradero tal como cuero y tendrán un sistema de cierre de seguridad.

2.14.4 – Asientos de pasajeros

Los asientos para los pasajeros estarán orientados en el sentido de marcha del vehículo, salvo los ubicados sobre los pasarruedas, que podrán orientarse transversalmente o hacia atrás cuando se cumpla alguna de las circunstancias previstas en el Punto 2.16.4 del presente

En ningún caso los asientos estarán adosados al asiento del conductor.
2.14.4.1 – Disposición de asientos

Los Adjudicatario deberán proporcionar de manera completa los dibujos de la distribución interior propuesta para cada vehículo. Los Adjudicatario pueden ofrecer más de una opción de diseño posible. 

2.14.4.2 – Medidas de espacio de asientos

a) Asientos estándar

El ancho de los asientos será de un mínimo de 420mm. 

Se dispondrá de una distancia entre asientos de 730mm.

2.14.4.3 – Número de asientos

El número estándar de asientos que se facilitará para cada una de las categorías de autobuses será de no menos de 26 asientos regulares para pasajeros sin considerar los asientos plegables, el área de silla de ruedas y el asiento del conductor, asimismo deberá incluir por lo menos un sector para silla de rueda. El número de los asientos estándar pueden reducirse para dar lugar a equipos adicionales o por otras razones indicadas y solicitadas en las especificaciones del proyecto.

Los números de los asientos incluyen el número de asientos de estándar y los preferenciales, pero con exclusión de asientos abatibles, el área para silla de ruedas y el asiento del conductor del autobús.

2.14.4.4 – Asientos para personas con capacidades especiales

Los vehículos deberán incluir áreas para la silla(s) de rueda(s), así como zonas de asientos prioritarios (asientos preferenciales) para otros pasajeros con necesidades especiales.

a. Área para silla de ruedas
Todos los vehículos deberán poseer acceso de personas con movilidad reducida, equipados con rampas o elevadores que permitan el ingreso y egreso en forma autónoma y segura de las mismas de espacios para la ubicación de sillas de ruedas. Se deberá disponer de por lo menos un (1) área abierta para el uso de por lo menos UNA (1) silla de ruedas ubicado en el centro del vehículo, cerca de la puerta del medio, orientado longitudinalmente.
Los mismos contarán con los respectivos sistemas de sujeción para las sillas de ruedas y sus ocupantes, pudiéndose instalar, según las necesidades, un asiento común rebatible en cada uno de los referidos espacios el que no deberá entorpecer el normal ingreso, egreso y ubicación de las sillas de ruedas.

Se admitirá la sujeción conjunta del pasajero y la silla de rueda a través de un cinturón de seguridad inercial del tipo "tres (3) puntos" o "cinturón y bandolera" con un tope de respaldo a través de una mampara.

Se admitirá el reemplazo del cinturón de seguridad de tres (3) puntos por dos cinturones simples inerciales: uno pélvico y uno de bandolera. Los cinturones de seguridad deberán cumplir las normas de seguridad vigentes, Norma IRAM 3641/86, PARTE I Y 11, Cinturones de Seguridad para uso en Vehículos" Automotores y Norma IRAM-CETIA 1K 15/91, PARTE Y, 11 Y 111, Anclaje para Cinturones de Seguridad, siendo responsabilidad del fabricante garantizar el cumplimiento de las mismas.
El área para silla de ruedas deberá tener las siguientes características:
i. Este sector también puede ser utilizado por los pasajeros con cochecitos de niños. Señalización informando de estos usos serán colocados en la pared lateral del espacio interior, cerca de este área. 

ii. Debido al uso del área para sillas de ruedas, las bahías deben ser diseñados como sigue:

1. Cuando se proporcionan dos sectores de sillas de ruedas independientes, uno deberá ser no menor de 1.800mm y la otra no menos de 1.500mm de longitud. Una debe mirar hacia adelante y la otra debe mirar hacia atrás.

2. Cuando se disponga de un área para acomodar dos sillas de ruedas, una mirando hacia delante y la otra hacia atrás, esta no deberá ser inferior a 3.300mm.

3. El área de silla de ruedas estará provisto de un sistema independiente de anclaje de la silla independiente que incluya un cinturón de seguridad y los puntales / barras de sujeción retráctiles cuando sea necesario. El equipo deberá cumplir con la norma ISO 10542.

4. El área de silla de ruedas deberá incluir un respaldo acolchado para minimizar las lesiones que surjan de la cabeza del pasajero que es lanzado hacia atrás (en relación con la silla de ruedas) por la aceleración repentina o deceleración del vehículo, respectivamente a la dirección en la que las sillas de ruedas estén mirando.

iii. Por lo menos 2 asientos abatibles con vista al pasillo deberán ser añadidos a cada área de silla de ruedas. El Adjudicatario podrá dar el mayor número de asientos abatibles que pueden ser acomodados en dicho espacio.

2.14.4.4.1 – Apoyos isquiáticos
Los vehículos dispondrán de la misma cantidad de espacios para apoyos isquiáticos como lugares para sillas de ruedas prevean.

Los apoyos isquiáticos estarán formados por una barra horizontal superior y otra inferior desplazada horizontalmente entre sí, con una altura de la barra Inferior con respecto del piso Interior de 0,75 metros.

2.14.4.4.2 – Asientos destinados a personas con problemas de movilidad y comunicación
Los vehículos dispondrán como mínimo de dos asientos destinados al uso prioritario por parte de personas con movilidad y comunicación reducidas. Dichos asientos cumplirán con las características y dimensiones establecidas en la normativa vigente a excepción que la altura del borde superior delantero de la banqueta medida desde el nivel del piso donde se encuentre el asiento será de 0,50 m.

Estos asientos estarán localizados en la zona baja y de forma tal que para su acceso no se requiera superar sobre elevaciones.

2.14.5 – Ancho del pasillo

El ancho mínima pasillo libre deberá cumplir con los requisitos de las normas vigentes al respecto.

2.14.6 – Pasajeros parados
Los Adjudicatarios deben tratar de maximizar la capacidad de pasajeros parados considerando las limitaciones y los máximos permisibles de carga por eje y distribución por eje, etcétera, para los vehículos de pasajeros parados, dentro de los límites de las especificaciones y normas de aplicación y cumplimiento obligatorio. Todos los vehículos deberán ser homologados a las densidades máximas permitidas para la clase de vehículo.

Se busca una densidad de pasajeros parados de 6,25 pasajeros por metro cuadrado de superficie libre de un autobús de transporte rápido.

El Adjudicatario tendrá que proporcionar en los formularios de oferta el número de pasajeros sentados y parados que se pueden acomodar en el vehículo, la superficie libre disponible para pasajeros parados, y el cálculo de las cargas máximas por eje, distribución por eje, las calificaciones de los neumáticos y la velocidad de diseño, etc.

2.15 – PUESTO DE CONDUCTOR

2.15.1 – Habitáculo del Conductor
El área del conductor deberá estar separada por una barrera que habrá de constituir seguridad para el conductor y limitar la capacidad de conversación y/o interferencia de los pasajeros. El acceso a la zona del conductor deberá ser proporcionado por una puerta interna entre el habitáculo y el compartimiento del conductor.

La mampara entre el conductor y el asiento del pasajero inmediatamente posterior se proporcionará y se extenderá desde el piso hasta el techo y se ajustara a las ventanas laterales de autobuses y la pared para evitar que los pasajeros alcancen al conductor o los efectos personales del mismo.

Las partes superiores de las mamparas divisorias y la puerta de acceso interna del área del conductor deberán incluir elementos transparentes que no obstaculicen la capacidad del conductor para observar tanto el equipo de validación de entrada y el compartimiento de pasajeros.

El compartimiento tendrá facilidad para los conductores de controlar las transacciones de los equipos de cobro, y para comunicarse con los pasajeros.

La barrera deberá evitar reflejos en el parabrisas directamente en frente de la barrera por la iluminación interior durante la operación de la noche.

2.15.2 – El asiento del conductor

El asiento del conductor deberá incluir: apoyo para la cabeza, respaldar alto, soporte lumbar, ajustes de altura operados por aire, apoyabrazos laterales y ajuste para atrás y adelante. El asiento del conductor deberá estar equipado con un cinturón de seguridad de 3 puntos, y una alarma que indica que el freno de mano no se ha aplicado cuando el conductor disminuye la presión en el asiento. El asiento podrá estar tapizado de manera integral en tela.

2.15.3 – Ergonomía del área del conductor

El Adjudicatario deberá suministrar un entorno del conductor con los diseños más avanzados en términos de ergonomía con el fin de maximizar la comodidad del conductor y la comodidad de operación durante períodos prolongados de tiempo.

Todos los interruptores y controles necesarios para el funcionamiento del vehículo, incluido los maestros de puerta, tienen que estar convenientemente situados en la zona del conductor y se prestarán para facilitar la operación en el contexto de su función y frecuencia de uso. Todos los interruptores y controles deberán estar dentro del alcance de la mano.

Los mandos estarán situados de modo que los pasajeros en el embarque no podrán manipular fácilmente con los ajustes de control.

Un dibujo y diseño completo de la cabina del conductor se incluirá con la propuesta como parte de la misma.

2.15.4 – Espejos Interiores

Además de la presencia de cámaras y pantallas, se dispondrá de espejos para que el conductor pueda ver toda la cabina de pasajeros sin salir de su asiento y sin el movimiento del hombro. Los espejos colocados dentro del espacio de pasajeros, deberán estar ubicados en espacios libres del movimiento de los pasajeros con el fin de evitar obstrucción en los mismos o ser golpeado por los pasajeros.

2.15.5 – Requisitos adicionales

Más allá de cualquier otro artículo que pueda estar listado en otra parte de esta especificación, se deberá proporcionar los siguientes elementos en el área del habitáculo del conductor:

· Una caja de herramientas básica montada detrás del conductor.

· Un set de baliza refractaria triángulo.

· Un soporte de almacenamiento con cerradura al lado del conductor para el almacenamiento de objetos personales.

· Un espacio para la libreta de autorización de funcionamiento y permiso operativo.

La colocación de estos y cualquier otro equipo en la cabina de conducción no deberán obstaculizar la movilidad del conductor ni el ajuste del asiento del conductor.

2.16 – PISO
2.16.1 – La base del piso

La base del piso deberá ser resistente a la humedad y el deterioro relacionado con la humedad.

El marco bajo el suelo tendrá suficientes y adecuados refuerzos para mantener el piso de una excesiva flexión bajo cargas máximas. Los ganchos de piso deben ser colocados a cada lado de los paneles de suelo (incluidos en los bordes de los empalmes/uniones) y deberán estar asegurados y protegidos para la vida del vehículo.

El suelo deberá estar adecuadamente aislado para prevenir el ruido de la carretera y otros ruidos generados por el vehículo que ingrese a la cabina de pasajeros y en caso necesario se colocará un material anti-chillido entre el suelo y bajo el suelo elementos de bastidor y alrededor alojamiento de la rueda.

2.16.2 - Recubrimiento de piso

Podrá ser construido de madera, metal o materiales sintéticos con sus juntas herméticas en las uniones; pero revestido con goma, plásticos o materiales similares, quedando prohibida la colocación de varillas antideslizantes de cualquier tipo. El material utilizado deberá cumplir con los requisitos establecidos en la Resolución S.T. N° 72 del 5 de marzo de 1993.

La superficie del pasillo central y los accesos a las puertas de ascenso y descenso tendrá características antideslizantes para caminar, que sea eficaz en todas las condiciones meteorológicas.

El revestimiento de piso tendrá una superficie antiderrapante para caminar, que sea eficaz en todas las condiciones meteorológicas.

El color y el patrón deberán ser coherentes a lo largo del revestimiento del piso.

El revestimiento de piso, así como las transiciones de material del piso del área principal y de la zona de entrada y salida, deberán ser lisas y estar libres de cualquier riesgo
El piso deberá ser de fácil limpieza y estará dispuesto para reducir al mínimo la acumulación de desechos.

Las uniones deberán ser selladas/soldadas según las especificaciones del fabricante. El revestimiento del piso deberá ser capaz de soportar todos los días remanentes del lavado húmedo y evitar que los líquidos se filtren bajo la cobertura.

El revestimiento de piso deberá ser estéticamente agradable y será de un material duradero de alta resistencia antideslizante con, coeficiente de fricción de no menos de 0,68 cuando esté mojado y deberá tener un espesor mínimo de 2mm.

Cualquier área del piso que no esté destinado a pasajeros de parados, como las zonas de barrido de las puertas de pasajeros cuando estas están en funcionamiento, deberá estar claramente marcada. Estas zonas deberán poseer un color amarillo de un alto contraste.

Los sectores donde no se podrá estar parado deberán estar claramente delimitados mediante el uso de una línea de alto contraste de color amarillo.

La línea de pasajeros de pie será de aproximadamente 60mm de ancho y deberá extenderse a través del pasillo del autobús. Una señalización adecuada que indica el área donde no se podrá estar de parado se instalará en posiciones adecuadas.
2.16.3 – Pasarruedas

En la medida en que cualquier pasarruedas este expuesto esté presente en el espacio interior del vehículo:

i. El alojamiento de la rueda deberá ser terminado en el interior del vehículo para resistir el rayado, el desgaste y el abuso de los pies de los pasajeros. Los pasa-ruedas deberán ser recubiertos en todos sus bordes.

ii. El color del pasarrueda, será el mismo que el del interior del vehículo.
La altura máxima de los pasarruedas respecto del nivel del piso de los asientos será de 0,28 m. Los pasarruedas podrán sobresalir en el pasillo interior de tránsito hasta 0,20 m. como máximo, desde la parte más saliente del costado de los asientos, medidos en horizontal a nivel del piso, perpendicularmente al eje longitudinal del vehículo. Cuando entre dos asientos consecutivos exista un desnivel producido por el pasarruedas, cuya altura no exceda de 0,28m, se elevará con un plano horizontal el nivel del piso en el lugar de apoyo de los pies de los pasajeros, de manera tal que el borde superior delantero de la banqueta de los asientos, quede a una altura mínima de 0,35 m. respecto del plano elevado. Dicha sobreelevación tendrá una huella mínima de 0,25 m. y una altura máxima de 0,28m respecto del piso.
Si el desnivel producido por el pasarruedas excede de 0,28m, los asientos ubicados sobre él, podrán ubicarse transversalmente al eje longitudinal del vehículo. En este caso la saliente del pasarruedas respecto del frente de los asientos, se salvará con una sobreelevación plana horizontal que tenga una huella mínima de 0,25 m. y una altura máxima de 0,33 m. con relación al piso. El desnivel producido por el pasarruedas podrá salvarse también, orientando hacia atrás uno de los asientos ubicados sobre él, en tal forma que su respaldo apoye sobre el respaldo del asiento anterior.

2.17 – PARTICIONES INTERNAS Y PANELES FRONTALES (Mamparas)
Delante del primer asiento de ambas hileras se colocará, cuando allí existiere puerta para el ascenso y descenso de los pasajeros, una mampara de protección provista de pasamanos en su parte superior, construida con una chapa de metal, madera o materiales apropiados, de las siguientes dimensiones:

i. Ancho mínimo: 0,40m.

ii. Altura mínima: 0,65m.
iii. Podrá dejarse un espacio libre entre el borde inferior de la mampara y el piso cuya altura será de un Máximo de 0,10 m.
iv. Los vehículos que posean puerta trasera de descenso llevarán una mampara similar a la anterior, en correspondencia con los planos anterior y posterior de la caja de escalones.
v. Podrá suprimirse la mampara en correspondencia con el plano anterior cuando el asiento ubicado junto al mismo esté orientado en el sentido de la marcha del vehículo.
vi. En ningún caso las mamparas de referencia sobrepasarán el nivel del antepecho de las ventanillas, ni obstruirán el vano de las puertas y el acceso al pasillo de tránsito.
vii. En todos los vehículos podrá colocarse detrás del asiento del conductor, una mampara, panel o tabique divisorio de dimensiones variables, cuya parte alta sea de vidrio de seguridad transparente, por lo menos desde el borde superior hasta el marco superior de las ventanillas laterales. El panel del conductor en particular, debe ser altamente resistente al impacto, incluso de asalto deliberado con un objeto sólido.
viii. Un medio físico como los indicados, también podrá instalarse delante del primer asiento de la hilera derecha, en correspondencia con la caja de escalones de la puerta de ascenso y descenso, en reemplazo de la mampara de protección exigida anteriormente.

2.18 – Cielo raso
Los paneles de techo deberán ser de un material duradero, resistente a la corrosión, fáciles de limpiar. El cielo raso deberá estar sujetado para evitar el pandeo, percusión o flexión y asegurado sin bordes sueltos.

Los materiales del cielo raso serán tratados y aislados para evitar marcas debido a la condensación en los paneles que están en contacto con elementos metálicos.

Molduras y las molduras ornamentales deberán ser de acero inoxidable, aluminio, material compuesto o de plástico, de color que complemente el material del techo.

2.19 – Fijación / Anclajes
Los paneles interiores deberán estar unidos de manera que no haya bordes inacabados o ásperos expuestos o superficies rugosas. Las fijaciones / anclajes deben ser resistentes a la corrosión. Paneles y los elementos de fijación, no deberán ser fácilmente removibles por los pasajeros. Anclajes interiores expuestos deberán reducirse al mínimo, y donde se requiera deberá ser resistente a la manipulación.

2.20 – MATAFUEGOS

El Adjudicatario deberá suministrar e instalar matafuegos químicos secos.

Los matafuegos deberán estar colocados en un lugar de fácil acceso para el personal de conducción y los pasajeros, debiendo ser directamente accesible desde el pasillo de tránsito.

Los matafuegos deberán responder a las correspondientes Normas IRAM o equivalentes y tener indicadores de carga.

Su capacidad nominal y potencial extintor mínimo conforme al tipo de vehículo será de un matafuegos de 5kg y 10B de capacidad extintora, ubicado en las inmediaciones de la puerta de acceso de los pasajeros y otro cerca del conductor y accesible para el conductor sin necesidad de mover o abrir nada, excepto el gancho de fácil liberación del mismo. El matafuego no deberá será capaz de ser liberado accidentalmente y caer en la cabina del conductor.

El montaje de los matafuegos deberá ser rígido y de una manera tal como para prevenir la vibración, el ruido y la descarga accidental. El matafuegos situado cerca del conductor deberá ser montado en una carcasa a prueba de manipulaciones accesible en caso de estar fuera del compartimiento del conductor, y deberá tener un panel frontal para una clara inspección con el fin de evitar el vandalismo y el robo. El recinto debe estar claramente etiquetado. El extintor no será capaz de ser liberado accidentalmente y caer en la cabina del conductor.

2.21 – VENTILACIÓN Y CLIMATIZACIÓN

El diseño del autobús deberá facilitar la ventilación natural. Además, los autobuses podrán estar equipados con ventilación forzada o aire acondicionado. Los requisitos para la ventilación y/o aire acondicionado se establecen en las especificaciones del proyecto.

2.21.1 – Ventilación natural

La ventilación natural se proporciona a través de la instalación de ventanas que se pueden abrir y aberturas en el techo.

2.21.2 – Aire acondicionado
Los autobuses deben ser provistos de aire acondicionado que puede alcanzar 10ºC por debajo de la temperatura ambiente en el interior del autobús lleno dentro de los 30 minutos de haber sido encendido. El acondicionador de aire deberá distribuir el aire uniformemente por todo el vehículo y debe ser eficaz en todo el interior del autobús completa incluyendo el área del conductor. Con el fin de satisfacer los requisitos ambientales, se utilizará hidrofluorocarburos (HFC) comúnmente disponibles o refrigerantes similares de bajo impacto ambiental.

2.22 –AISLAMIENTO INTERIOR
Con el fin de reducir al mínimo la transferencia de calor en la cabina de pasajeros se deberá prestar especial atención al aislamiento térmico entre el cielo raso y el techo del autobús. Siempre que sea posible, este aislamiento térmico deberá extenderse a la parte superior del marco de la ventana.

Aparte de los requisitos térmicos y acústicos generales para la carrocería, la zona de la cabina de pasajeros sobre el eje del motor será especialmente aislada para tanto el ruido y el calor con materiales adecuados de aislamiento resistentes a la humedad y al fuego. El material de aislamiento no deberá acumular humedad contra la carrocería o en otra forma que pueda ser perjudicial para la integridad del vehículo.

Las propiedades aislantes estarán vigentes durante la vida útil del autobús. Cualquier material aislante utilizado en el interior del compartimiento del motor no deberá absorber o retener aceites o agua, y estará destinada a evitar daños ocasionales que pueden ocurrir durante las operaciones de mantenimiento.

La carrocería del autobús deberá estar sellada al máximo de tal manera que el conductor o los pasajeros no pueden sentir corrientes de aire durante la operación normal con las puertas de pasajeros cerradas.

2.23 – ILUMINACIÓN INTERNA
2.23.1 – Iluminación del área de pasajeros

El compartimiento de pasajeros deberá estar dotado iluminación interior permanente con luces LED y deberán estar instalados a los dos lados ya lo largo de la longitud total del vehículo.

El material de las pantallas de iluminación será de policarbonato translúcido. Las pantallas deberán ser diseñadas para efectivamente enmascarar la fuente de luz. Las pantallas deben sellarse para inhibir la incursión de polvo e insectos sin embargo, deberán ser fácilmente desmontables para el mantenimiento. Se deberá incluir paneles de acceso para permitir el mantenimiento de los componentes situados detrás de los paneles de luz.

2.23.2 – Compartimento del conductor

La iluminación del compartimiento del conductor deberá incluir un sistema regulador de intensidad, se montará para iluminar el área entera del compartimento del conductor.

2.24 – SISTEMA DE PROPULSION Y CHASIS
2.24.1 – Potencia

El sistema de propulsión estará dimensionado para proporcionar la energía suficiente para activar el autobús para satisfacer la aceleración definida, la velocidad máxima, las necesidades de pendientes, y operar todos los accesorios de propulsión, utilizando los resultados reales de pruebas en ruta y datos informatizados de rendimiento del vehículo.

2.24.2 – Velocidad Máxima

El autobús será capaz de una velocidad (máxima) operativa tal como se establece en la siguiente tabla. Esto se deberá alcanzar en una carretera nivelada con todos los accesorios en funcionamiento al Masa Bruta del Vehículo. El autobús será capaz de mantener de forma segura la velocidad del vehículo de acuerdo con las recomendaciones del fabricante de neumáticos.

Sin perjuicio de la obligación de cumplir y mantener la velocidad máxima especificada los autobuses pueden regirse a una velocidad de funcionamiento inferior.

2.24.3 – Aceleración

La aceleración deberá ajustarse a los requisitos establecidos en la Tabla C4-10 y deberá ser suficientemente gradual y suave para evitar que los pasajeros parados pierdan el equilibrio. La medición de la aceleración comenzará a correr cuando se pisa el acelerador.
	Velocidad (km/h)
	Tiempo Max. (segundos)

	15
	10

	30
	18

	45
	30

	60
	45

	Maxima Velocidad
	80


Tabla 2.25.4.T1: Máximos tiempos de aceleración máxima al PBV.
2.24.4 – Rendimiento

El autobús estará alimentado por un sistema de propulsión eléctrica a baterías. El Adjudicatario deberá asegurar que la estructura del autobús puede aceptar con éxito la instalación del sistema de propulsión y ser manejado en el ciclo de trabajo indicado por un período de 12 años sin fallas estructurales.

El sistema de propulsión eléctrico deberá ser compatible con el Peso Bruto (PBV) del Vehículo o superior a este.
2.24.5 – Sistema de Propulsión

2.24.5.1 – Mantenimiento del sistema de propulsión

El sistema de propulsión estará dispuesto de tal manera que se garantiza la accesibilidad para todo el mantenimiento de rutina. No deberán ser necesarias herramientas especiales, además de plataformas y montacargas, para poder retirar el sistema de propulsión o cualquier subsistema. Sin embargo, el Adquirente deberá reconocer que equipos de prueba adecuados y prácticas de seguridad eléctrica son esenciales en el servicio de componentes de alto voltaje. Todas las herramientas especiales y equipos de diagnóstico necesarios para mantener el sistema de propulsión deben ser enumerados en la oferta.

2.24.5.2 – Motor de propulsión

El sistema de tracción deberá incluir uno o varios motores suficientes para proporcionar el par necesario para cumplir con las especificaciones de rendimiento en pendientes, la capacidad de arranque y aceleración. El/los motor(es) de tracción será(n) en lo posible refrigerados por aire. El enfriamiento debe ser lo suficiente como para proporcionar un funcionamiento normal del autobús en la operación de transporte urbano con paradas y salidas constantes y en todas las condiciones climáticas que se puedan presentar. El/los motor(es) tendrá(n) advertencia térmica para evitar cualquier daño en el caso de que exista una situación de exceso de temperatura. El fabricante deberá cumplir con los requisitos y todas las recomendaciones del vendedor del subcomponente de motor con respecto al diseño, tamaño y forma de las especificaciones de refrigeración o de carga. La combinación conversor/motor deberá estar diseñada para funcionar durante no menos de 320.000 km en el ciclo de trabajo prevista sin fallas importantes o deterioros significativos. Se requiere una acceso adecuado para la lubricación, refrigeración y monitoreo de estas funciones. El/los motor(es) deberán estar montados sobre soportes elásticos para proporcionar el mayor aislamiento posible para los ruidos y vibraciones.

2.24.6 – Controlador del sistema de propulsión (CSP)

El CSP regula el flujo de energía a través de los componentes del sistema con el fin de proporcionar un rendimiento motriz y carga a los accesorios, según sea aplicable, manteniendo al mismo tiempo los parámetros críticos del sistema (por ejemplo, tensiones, corrientes, temperaturas, etc.) dentro de los rangos de funcionamiento especificados. El controlador deberá monitorear y procesar entradas y ejecutar salidas según sea apropiado para controlar el funcionamiento de todos los componentes del sistema de propulsión. El CSP debe estar equipado con un sistema de gestión controlado electrónicamente, compatible con los sistemas de cableado múltiplex o bien de sistemas eléctricos 12/24 voltios. El sistema de propulsión general y CSP deberán incluir y gestionar sistemas de apoyo como, dirección, aire, HVAC, desempañador, y otros accesorios, etc.

El sistema de propulsión será gestionada por el CSP. El CSP es el centro de todas las comunicaciones entre los dispositivos del sistema de propulsión, incluyendo los motores de tracción, almacenamiento de energía, equipos de carga y la electrónica de potencia de conmutación, y la interfaz a otros sistemas del vehículo a través de las normas aplicables, es decir, las normas SAE (J1708, J1939, etc.) u otros equivalentes. 

El sistema se supone que incluye las entradas de los sensores necesarios en lugares estratégicos, tales como, temperatura, voltaje, presión, etc., tal que toda la gama de dispositivos se controlan en tiempo real. Esta característica será capaz de ejecutar comandos para la auto preservación de vida de los componentes, la salud, la seguridad y la fiabilidad. El sistema de diagnóstico a bordo deberá activar una alarma visual y audible para el operador cuando el controlador del motor detecta un mal funcionamiento y se activan los sistemas de protección.

El sistema deberá proteger el/los motor(es) de tracción contra el daño progresivo. El sistema hará un seguimiento de las condiciones críticas para la operación segura y automáticamente disminuir la potencia y/o la velocidad.

El sistema incluirá un subsistema capaz de controlar el grado de conectividad entre todos los componentes de propulsión y de cableado/conectores asociados al chasis del autobús y sistemas de baja tensión (12/24 V CC) para asegurar el aislamiento. El módulo de almacenamiento de energía deberá tener al menos dos medios automáticos de desconexión y uno manual, capaces de interrumpir las conexiones positivas y negativas dentro del módulo, y clasificado para su desconexión a la corriente máxima.

El sistema deberá tener un sistema de bloqueo que impida el acoplamiento cuando el cargador esté conectado a la batería de tracción.

2.24.7 – Electrónica de Potencia, Inversor

La ya mencionada CSP ejecutará instrucciones y comandos a los componentes del sistema de propulsión a través de un módulo de conmutación electrónica de potencia, de que se supone que es un "inversor". Los circuitos para este dispositivo(s) deberán incluir todos los fusibles/interruptores necesarios, de modo que todos los conductores, componentes y el autobús estén protegidos de manera adecuada y segura. Los puntos de conexión serán debidamente identificados de tal manera que no sea posible equivocarlos físicamente. Además, estos puntos de conexión deberán estar interconectados, de manera que una desconexión se acompaña automáticamente por una interrupción en el módulo de almacenamiento de energía, en ambas terminales positivos y negativos. Reconectando el/los conector(es) en cuestión no restaurará automáticamente la conexión al módulo de almacenamiento de energía; se requerirá un reinicio del sistema.

2.24.8 – Sistema de almacenamiento de energía (SAE)

El sistema de almacenamiento de energía (SAE) deberá ser de un diseño comercial capaz de operar en el entorno de tránsito que el Adquirente determinará. El SAE estará diseñado, dimensionado, y seleccionado para asegurar que las especificaciones de rendimiento del vehículo, la compatibilidad con posibilidad de carga (cuando se indique en las especificaciones del proyecto), alcancen o superen los demás requisitos relacionados, teniendo en mente el costo beneficio y las variables de confiabilidad lo que se refiere a las características de los diferentes tipos de baterías. La fuente de energía para el vehículo estará deberá estar producida con una de baterías tecnología establecida que deberán tener un historial probado en el campo de operación segura, fiable y duradera en aplicaciones similares. Se deberá proporcionar como parte de la propuesta confirmación por escrito del fabricante de las baterías en el que conste la seguridad del sistema de baterías propuestas en la aplicación especificada, e incluirá la divulgación completa y discusión de cualquier y todas las cuestiones o incidentes previos relacionados con la seguridad.

La carga principal de las baterías, se realizará a partir de un dispositivo estacionario que conecte la red con el vehículo, Equipos de Carga Vehicular (EVSE – Electrical Vehicle Service Equipment) a través de un enchufe mecánico.
El sistema de almacenamiento de energía también hará uso del frenado regenerativo.

El sistema de almacenamiento de energía deberá cumplir con los requisitos de las normas internacionales para la seguridad y el transporte.

El Adjudicatario deberá entregar los autobuses con el sistema SAE instalado, y con una carga mayor al 50%, funcionando. El sistema SAE estará completamente armado, instalado y probado de acuerdo con las prácticas recomendadas por el fabricante de la batería.

El diseño del sistema SAE, incluyendo contenedores, sistemas de módulos, gabinetes, sistemas de gestión térmicos, sistemas de gestión de la batería, sistemas de enfriamiento, interconexiones, fusibles, ventilación, controles de tracción e interfaces de carga que deberán ser descriptos completamente en la oferta.

La oferta deberá incluir un análisis detallado del rendimiento esperado de las baterías en el perfil de diseño de operación.
La oferta incluirá también una declaración completa de los términos de la garantía en relación a la batería, incluyendo explicación de todos los términos dentro de la garantía.

El ciclo de carga y ciclo de vida serán expresados en la propuesta y un análisis de costo del ciclo de vida de la batería propuesta debe ser proporcionado en la solicitud especificada.

El sistema de batería será capaz de soportar las altos niveles de intensidad y tensión necesarios para llevar a cabo varios eventos de recarga rápida en un solo día sin reducir la vida de la batería. El sistema de gestión térmica de la batería deberá ser adecuado para mantener la batería dentro del rango de temperaturas recomendadas por el fabricante de la batería durante la operación en el ciclo de trabajo especificado y las condiciones climáticas.

Los módulos de baterías deberán ser distribuidos dentro del autobús para igualar el peso entre las ruedas en los mismos ejes y para lograr una distribución de peso apropiada entre los ejes a fin de no afectar negativamente a la manipulación del bus.

2.24.9 – Contenedores de batería

Los contenedores para baterías deberán ser construidos para soportar los rigores del servicio para los que ha sido diseñado los autobuses. La construcción de los mismos deberá ser de materiales compatibles con el electrolito de la batería. Todas las conexiones eléctricas deberán ser totalmente blindadas y accionables manualmente. El diseño de los conectores y del cableado deberán ser tales que las conexiones inadecuadas o inseguras no sean posibles.

El sistema estará diseñado de tal manera que permitirá un retiro relativamente fácil y sustitución de las baterías, por ejemplo, un solo mecánico utilizando un auto elevador con capacidad de 2 toneladas debería poder remover la batería en tan solo unos 20 minutos.

Los componentes del sistema de ventilación de los contenedores individuales no deberán requerir ningún procedimiento de desmontaje o retiro de los packs (conjunto) de baterías o contenedores. El diseño del pack (conjunto) debe garantizar la protección de los cables de la batería y los componentes del sistema de ventilación/refrigeración durante la extracción del pack y la instalación.

Las baterías, una vez instaladas, deberán asegurarse para impedir cualquier movimiento mientras el vehículo está en funcionamiento. Los contenedores para baterías deberán ser suministrados por el fabricante de las baterías.

Los contenedores de baterías suministrados por el fabricante de autobuses también son aceptables siempre que dichos contenedores estén certificados por el fabricante de la batería, dicha certificación deberá ser presentada al Adquirente con o antes de la entrega del primer autobús.

2.24.10 – Sistema de gestión de la batería (SGB)

Como mínimo, el sistema de gestión de baterías (SGB) debe realizar las siguientes funciones:

i. El sistema SGB debe ser capaz de monitorear el nivel de voltaje de "bloques" que contienen no más de tres baterías de 12 voltios dentro de cada pack de baterías. El SGB debe ser capaz de leer y almacenar tensiones de la batería o de bloques individuales, a una frecuencia de 1 punto de datos por bloque cada 15 segundos. El sistema también debe monitorear las temperaturas de las baterías utilizando no menos de 2 termopares situados en y alrededor de cada batería muestreada, como mínimo a una frecuencia de 4 muestras por minuto.

ii. El sistema SGB debe ser capaz de comunicar cuando se ha producido un fallo de la batería (como se define por el fabricante de la batería) y debe ser capaz de identificar y comunicar la batería defectuosa con el fin de realizar el mantenimiento.

iii. El sistema SGB debe ser capaz de acoplar cierres de seguridad prudentes cuando se ha detectado una condición de batería insegura.

iv. El sistema BMS debe ser capaz de controlar el estado de carga de la batería (SOC) y actualizar un medidor visto por el operador al menos una vez cada 15 segundos. El manómetro debe leer 100 cuando la batería está completamente cargada y 0 cuando la batería está completamente descargada.

v. El sistema SGB debe ser capaz de comunicar todos los datos al sistema de información del autobús para el almacenamiento y la comunicación.

2.24.11 – Gestión térmica de la batería

La gestión térmica de la batería debe ser alimentada por una fuente de a bordo en todo momento. La gestión térmica debe ser monitoreada continuamente durante todos los períodos de carga y descarga con bloqueos de seguridad adecuados instalados para reaccionar a condiciones adversas como se indica en la norma SAE J1772.

La temperatura de las baterías no debe exceder del rango recomendado por el fabricante durante el funcionamiento en las condiciones de operación estipuladas y las condiciones ambientales especificadas. El enfriamiento de las baterías debe ser suficiente para evitar que la temperatura exceda la máxima recomendada por el fabricante de la batería cuando la temperatura ambiente es superior a 40ºC durante un período de 16 horas.

2.24.12 – Sistemas de enfriamiento

Los sistemas de refrigeración deben ser de tamaño suficiente como para mantener todos los motores, las baterías de potencia, la electrónica de potencia a temperaturas continuas de seguridad durante las operaciones y condiciones posibles más severas y de conformidad con los requisitos y recomendaciones de refrigeración de los fabricantes de los componentes del sistema de la batería y del sistema de potencia. El controlador del sistema de ventiladores de refrigeración debe detectar las temperaturas de los fluidos de funcionamiento y del aire de admisión y si alguna de ellas está por encima de las condiciones de operación recomendada el ventilador de refrigeración debe acoplarse. El sistema de control del ventilador deberá ser diseñado con un modo a prueba de fallos de "ventilador encendido". El sistema de refrigeración tendrá una capacidad ambiental de al menos 45ºC con agua como refrigerante en operación al nivel del mar.

El funcionamiento de los sistemas requeridos de gestión térmica de las baterías se controlará de manera automáticamente en todas las condiciones que se encuentren normalmente de operación y de carga y estará alimentado por una fuente de a bordo en todo momento. La gestión térmica será controlada constantemente durante todos los períodos de carga y descarga con bloqueos de seguridad adecuados instalados para reaccionar a condiciones adversas como se indica en la norma SAE-J1772.

Se configurarán tomas de aire de manera tal de reducir al mínimo el ingreso de agua, polvo y escombros y de manera que se filtren de forma adecuada.

En el caso de un fallo del sistema de gestión térmica de la batería durante la carga, el sistema de carga será desactivado y una alerta visual se activará en el tablero de instrumentos, el restablecimiento de los cuales requerirá la acción deliberada del personal de mantenimiento. En el caso de un fallo del sistema de gestión térmica de la batería durante el funcionamiento del autobús, una alerta sonora y visual se activará en el tablero del conductor, el restablecimiento de los cuales requerirá la acción deliberada del personal de mantenimiento. En el caso de un incendio a bordo de un autobús, los ventiladores de gestión térmica se desactivarán automáticamente.

Se deberá acompañar con la propuesta una descripción completa de los sistemas de gestión térmica de baterías. Confirmación por escrito del fabricante de la batería que acredite la idoneidad del sistema de gestión térmica de la batería que será entregada al Adquirente con o antes de la entrega del primer autobús.

2.24.13 – El enfriamiento del motor

Los motores deberán ser refrigerados por aire. Los sensores de temperatura del motor deberán ser fácilmente accesibles para su reemplazo. Los sensores de temperatura del motor no deberán desactivar el autobús en ningún momento.

Los ventiladores de refrigeración del motor deberán ser durables y resistentes a la corrosión, atornillados y diseñados de tal manera que un mecánico puede tener acceso a los mismos, pudiendo quitar y reemplazar el ventilador en tan solo quince minutos o menos. El soporte del ventilador de refrigeración y el montaje deberá estar diseñado para resistir la fatiga térmica y la vibración asociada con la configuración instalada. El ventilador de refrigeración se controlara por temperatura, entrando en funcionamiento solo cuando el motor ha alcanzado la temperatura máxima permitida por el fabricante.

2.24.14 – Refrigeración de la transmisión

La transmisión deberá ser refrigerada con el fin de que los fluidos de operación se mantengan dentro de los parámetros recomendados por el fabricante de la transmisión en términos de flujo, presión y temperatura. El sistema de refrigeración deberá ser capaz de enfriar la transmisión mientras se opera de forma continua a velocidades de autopista.

2.24.15 – Refrigeración del sistema propulsión eléctrica
El sistema de gestión térmica deberá mantener los componentes del sistema de propulsión eléctrica dentro de los límites de temperatura de funcionamiento de diseño en todas las condiciones de conducción.

2.24.16 – Transmisión (si se aplica)

Si poseyera varios niveles de marcha, la transmisión será de cambio automático con convertidor de par, retardador y controles electrónicos. La potencia de entrada bruta, el par de entrada bruta y la velocidad nominal de entrada deberán ser compatibles con el sistema de propulsión. La transmisión deberá estar diseñada para funcionar durante no menos de 500.000 km en el perfil de funcionamiento nominal sin ningún reemplazo o mantenimiento mayor. La transmisión debe poder ser retirada fácilmente sin alterar el sistema de propulsión y también ser accesible para su servicio.

Los controles electrónicos deberán ser capaces de transmitir y recibir entradas y datos electrónicos de otros componentes de transmisión y la difusión de esos datos a otros sistemas del vehículo. La comunicación entre los componentes de transmisión electrónicos y otros sistemas del vehículo se efectuará utilizando las redes de comunicaciones.

Los controles electrónicos deberán ser compatibles con la distribución de energía, ya sea de 12 o 24 voltios, proporcionar una calidad de cambios constantes y compensar los cambios en las condiciones tales como las variaciones en el peso del vehículo y la potencia del motor.

La transmisión controlada electrónicamente deberá tener la capacidad de diagnóstico de a bordo, que esta sea capaz de controlar las funciones, almacenar y comunicar anomalías y las condiciones vitales para el personal de servicio. La transmisión deberá contener software de protección incorporada para evitar daños graves. El sistema de diagnóstico a bordo deberá activar una alarma visual al conductor cuando la unidad de control electrónico detecta un mal funcionamiento.

Se instalará un sistema de monitoreo y protección electrónico del nivel de líquido de la transmisión.

2.24.17 – Frenado regenerativo

El sistema de propulsión deberá estar equipado con frenos de recuperación diseñados para mejorar la eficiencia energética y extender la vida útil de los discos de freno. La aplicación de frenado regenerativo causará una mezcla suave y sin tirones tanto de la función de frenado regenerativo y de servicio.

La actuación del ABS y/o control de tracción automático (ATC) anulará el funcionamiento del freno regenerativo.

El sistema deberá ser diseñado por el cual el aumento de la presión sobre el pedal del freno aumenta la capacidad regenerativa hasta alcanzar un punto preestablecido dentro del recorrido del pedal de freno mediante el cual se activa el freno mecánico. El frenado regenerativo deberá seguir funcionando durante el frenado mecánico.

El frenado regenerativo será ajustable dentro de los límites de la transmisión y activado cuando el pedal de freno está presionado o después de la liberación de pedal del acelerador.

2.24.18 – Servicio técnico
El sistema de propulsión estará concebido para facilitar el acceso y el mantenimiento. El oferente deberá enumerar todas las herramientas especiales, accesorios o requisitos de las instalaciones recomendadas para el servicio.

El filtro de aire, compresor de aire, el radiador, todos los accesorios y cualquier otro componente que requiera servicio o reemplazo deberán ser fácilmente desmontables e independientes de la remoción del motor y la transmisión. Las tapas de llenado del radiador deberán cerrarse con sistemas de resorte a presión o cierres positivos para evitar fugas. Todas las ubicaciones de llenado de líquido deberán estar debidamente etiquetadas para ayudar a asegurar que se añada el líquido correcto. Todos los materiales de relleno deberán ser fácilmente accesibles con embudos estándar, vertidores y equipos de dosificación automática. 

2.24.19 – Sistemas hidráulicos

Las tareas de servicio del sistema hidráulico deberán reducirse al mínimo y ser programadas con no más frecuencia que los de otros sistemas principales de autobuses. Todos los elementos del sistema hidráulico deberán ser fácilmente accesibles para su mantenimiento o para la sustitución de la unidad. Los puntos críticos en el sistema hidráulico estarán equipados con puertos de servicio para que los equipos de diagnóstico portátil puedan ser conectados o sensores para un sistema de diagnóstico de fuera de bordo sean conectados permanentemente para monitorear el funcionamiento del sistema cuando sea necesario. Un sistema a prueba de manipulación prioritario impedirá la pérdida de la dirección asistida durante el funcionamiento del autobús si otros dispositivos también son alimentados por el sistema hidráulico. El sistema hidráulico debe operar dentro del rango de temperatura permisible según lo especificado por el fabricante del lubricante.

2.24.20 – Cañerías de fluidos
Todas las cañerías deberán ser sostenidas de manera rígida para evitar daños, rozaduras, fallos por fatigala degradación y tensión de esfuerzos. Las cañerías deben ser lo suficientemente flexibles como para minimizar las cargas mecánicas sobre los componentes. Las cañerías que pasen a través de un panel, marco o mamparas estarán protegidas por ojales (o dispositivos similares) que se ajustan perfectamente, tanto la cañería como al perímetro del agujero que pasa a través de la cañería para evitar el roce y el desgaste.

Las cañerías y mangueras de fluido no deberán ser agrupados con o utilizados para sostener los mazos de cables eléctricos. Las cañerías deberán ser lo más corto posible y deben ser enrutados o protegidos de forma tal que el fallo de una línea no debería permitir que los contenidos rocíe o vacíe en cualquier componente accionable por encima de la temperatura de auto-ignición del fluido.

Todas las mangueras, tubos, cañerías y sus accesorios deben ser especificados e instalados según las recomendaciones del fabricante.

2.24.21 – Acoplamientos y abrazaderas

Todas las abrazaderas deberán mantener una tensión constante en todo momento, expandiéndose y contrayéndose junto con la cañería en respuesta a los cambios de temperatura y el envejecimiento del material del mismo. Las cañerías deben estar diseñadas para su uso en el entorno en el que están instalados. Por ejemplo, resistente a las altas temperaturas en el compartimiento del motor, resistentes a la arena y sales cerca de la superficie de la carretera, y así sucesivamente.

Los acoplamientos de compresión deberán ser estandarizados para evitar el entremezclado de los componentes. Los componentes de los acoplamientos de compresión de más de un fabricante no deberán ser mezclados, incluso si se conocen que los mismos son intercambiables.

2.24.22 – Radiador

En caso de estar equipado con un sistema de radiadores, las tuberías del mismo serán de acero inoxidable o cobre/latón, y en lo posible, las mangueras deberán ser eliminadas. Las mangueras necesarias deberán ser impermeables a todos los fluidos del autobús. Todas las mangueras deberán estar aseguradas con abrazaderas de acero inoxidable que proporcionen un completo sellado de 360 grados.

Las abrazaderas deben mantener una tensión constante en todo momento, expandiéndose y contrayéndose junto con la manguera en respuesta a los cambios de temperatura y el envejecimiento del material de la manguera.

2.24.23 – Cañerías de aceites e hidráulicas

Las cañerías de aceites e hidráulicas deberán ser compatibles con las sustancias que llevan. Las cañerías deben estar diseñadas y destinadas a ser utilizados en el entorno en el que están instaladas. Por ejemplo, resistente a las altas temperaturas en el compartimiento del motor, resistentes a la arena y sales cerca de la superficie de la carretera, y así sucesivamente. Las cañerías dentro del compartimiento del motor estarán compuestas por un tubo de acero en lo posible, excepto en los lugares donde se requieren cañerías flexibles.

Las cañerías hidráulicos del mismo tamaño y con el mismo equipamiento que los de otros sistemas de tuberías del bus, pero no intercambiables, deberán estar debidamente marcadas para su uso en el sistema hidráulico únicamente.

2.24.24 – Mamparas del compartimiento del motor

El habitáculo de pasajeros y el del motor estarán separados por mamparas/divisiones resistentes al fuego. El compartimento del motor deberá incluir áreas en las que se alojan el motor y la transmisión. Estas mamparas impedirán o retardarán la propagación de un incendio en el compartimiento del motor hacia el habitáculo.

Sólo se permitirán aberturas necesarias en la mampara. Cualquier pasaje de aire del sistema de control climático será separado del compartimiento del motor por un material resistente al fuego.

Las tuberías que atraviesan la mampara tendrán empalmes sellados y resistentes al fuego sellados en la mampara. El cableado puede pasar a través de la mampara sólo si se proporcionan conectores u otros medios para prevenir o retardar la propagación del fuego a través de la mampara.

Los paneles de acceso al compartimento del motor en la mampara deberán estar fabricados de materiales resistentes al fuego y asegurados con cierres resistentes al fuego también. Estos paneles, sus elementos de fijación y la mampara deberán construirse y reforzarse para minimizar la deformación de los mismos durante un incendio que ponga en peligro la integridad de la mampara.

2.25 – SUSPENSIÓN
2.25.1 – Requisitos Generales

La suspensiones de la parte delantera, trasera y media (si fuese articulado), deberán ser de tipo neumático es decir, la suspensión neumática con sistema de control y auto-nivelación, de forma automática e "instantánea" para adaptarse a cualquier desequilibrio de carga que pueda ocurrir. El sistema de auto-ajuste de la suspensión impedirá que una desviación horizontal del espejo retrovisor exceda de 45mm, debido a las condiciones de carga desigual en el interior del vehículo.

Los puntos de ajuste se reducirán al mínimo y no estarán sujetos a una pérdida de ajuste en el servicio. Los ajustes de rutina deberán lograrse fácilmente limitando la remoción o desconexión de los componentes.

El sistema de suspensión básica tendrá una duración de la vida útil del vehículo sin grandes reparaciones o reemplazos.

Todas las piezas de fricción deberán estar equipadas con bujes reemplazables e insertos. Los artículos tales como bujes y amortiguadores de aire deberán ser fácilmente y rápidamente reemplazables.

El uso de superficies que requieren lubricación tendrá accesorios de lubricación individuales.

2.25.2 – Alineación

Todos los ejes deben estar bien alineados para que el vehículo realice una trayectoria precisa en el tamaño y la geometría indicados.

2.25.3 – Muelles y amortiguadores
2.25.3.1 – Suspensión en operación
El sistema de suspensión debe permitir un recorrido de la rueda de en un mínimo de 70mm de rebote hacia arriba cuando el autobús realiza pega bache (mayor que la superficie de la calle), y recorrido de 10mm de rebote hacia abajo cuando el autobús sale de un bache y las ruedas caen con respecto a la carrocería. Las suspensiones deberán llevar dispositivos adecuados para el control automático de la altura de modo que, independientemente de la carga del autobús esta no cambie más de 15mm de la altura requerida en cualquier punto en relación con el eje de las ruedas.

2.25.3.2 – Amortiguación

La amortiguación vertical del sistema de suspensión se logra mediante amortiguadores hidráulicos montados en los brazos de suspensión o ejes y se une a un lugar adecuado en el chasis. La amortiguación deberá ser suficiente para controlar el movimiento en tres ciclos o menos después de golpear contra las protubaciones de la carretera.

El buje del amortiguador deberá estar hecho de material elastómero que deberá durar la vida del amortiguador. El amortiguador debe incorporar un tope de rebote hidráulico secundario.

2.25.3.3 – Lubricación

Todos los elementos de los sistemas de dirección, suspensión y del motor que requieran lubricación programada deberán estar provistos de puntos de engrase estándar. Estas conexiones tienen que estar ubicados para facilitar la inspección y deberán ser accesibles con una pistola de engrase estándar desde una fosa o con el autobús en un elevador.

Cada elemento que requiera lubricación tendrá su propio punto de engrase con un camino de alivio. El lubricante especificado será estándar para todos los elementos en el autobús con conexiones estándar y se requerirá su lubricación en no menos de cada 10.000 kilómetros.

La fabricación del autobús puede ofrecer alternativas a los puntos de engrase estándar, tales como lubricación automática o sistemas remotos de engrase múltiple.

2.26 – ARRODILLAMIENTO / INCLINACION LATERAL
2.26.1 – Sistema de arrodillamiento lateral
Se deberá equipar el autobús con un sistema de arrodillamiento/inclinación lateral y se aplicará lo siguiente:

El sistema de inclinación reducirá la(s) entrada(s) del autobús en un mínimo de 60mm durante la carga o descarga, independientemente de la carga que llevase el autobús hasta su Peso Bruto (PBV), medida en la línea central longitudinal de la(s) puerta(s) de entrada por el conductor.

El control de inclinación deberán proporcionar las siguientes funciones:

i. El control de movimiento hacia abajo debe mantenerse apretado para permitir el movimiento de rodillas hacia abajo.

ii. La liberación del control durante el movimiento hacia abajo debe detener por completo el movimiento de bajada y mantener la altura del autobús en esa posición.

iii. El accionamiento de control hacia arriba debe permitir que el autobús regresara a la altura normal del piso sin que el conductor tenga que mantener oprimido dicho control.

iv. Un indicador visible para el conductor deberá estar iluminado hasta que el autobús se eleva a una altura adecuada para un viaje seguro en la calle. Una alarma de aviso audible sonará simultáneamente con la operación de inclinación para alertar a los pasajeros y los transeúntes. Deberá estar equipado con una luz de advertencia montada cerca de la acera del lado de la puerta delantera, con un diámetro mínimo de 50mm, de color ámbar, deberá parpadear cuando se active la función de arrodillarse.

v. Un dispositivo de bloqueo, deberá prevenir que el autobús se arrodillara si una rampa se ha desplegado.

2.26.2 – Bloqueo de arrodillamiento y la función de desactivado

Un sistema de bloqueo del freno y del acelerador deberá evitar el movimiento cuando se arrodilla el autobús. El control de rodillas se desactiva cuando el autobús está en movimiento. Después de arrodillarse, el autobús se levantará dentro de 3 segundos a una altura que permita al autobús reanudar el servicio y deberá elevarse a la altura de funcionamiento correcto, independientemente de la carga y hasta el Masa Bruta del Vehículo. Durante la operación de bajada y de subida, la aceleración vertical máxima no deberá exceder de 0,2g, y el tirón no será superior a 0,3 g/segundo.

El control de inclinación deberán ser desactivado y el nivel de piso del autobús permanecerá en su altura de trabajo de 340mm cuando se activan la puerta lateral derecha(s) y la rampa(s) de embarque.

La función de inclinación deberá ser capaz de ser desactivados y mantener el autobús en su altura operativa estándar de 340mm.

2.27 – Ruedas y neumáticos
2.27.1 – Ruedas
2.27.1.1 - Características de las ruedas

Todas las ruedas deben ser intercambiables y se podrán retirar sin un extractor. Las ruedas deberán ser compatibles con los neumáticos en tamaño y capacidad de carga. Las ruedas y neumáticos delanteros deberán estar balanceados como una entidad única.

Las ruedas del vehículo deberán tener las siguientes características:

i. Todas las ruedas en el vehículo deben ser del mismo tamaño y tipo e intercambiables entre los ejes.

ii. Los vehículos se entregan con la dotación completa de ruedas.

iii. Dónde están expuestos pernos de la rueda, deberá estar provistos con protectores del perno.
iv. Extensores de válvula estarán provistos y mantenidos en posición con un soporte de extensión de válvula apropiada diseñada adecuadamente y fijados a la llanta de la rueda.

2.27.2 – Neumáticos

Los neumáticos deben ser adecuados para las condiciones de servicio de tránsito y operación sostenida en la capacidad de velocidad máxima del autobús y a su Masa Bruta. La carga en cualquier neumático no podrá ser superior a la calificación del proveedor de neumáticos

El vehículo estará equipado con cubiertas radial con correa de acero, sin cámara de una capacidad nominal no inferior a la carga que será impuesta sobre ellos cuando el vehículo este cargado con su carga máxima diseñada. Las diferentes clasificaciones de capas en las ruedas delanteras y traseras no serán aceptables.

2.27.2.1 - Especificaciones de los neumáticos

Los autobuses estarán equipados con neumáticos nuevos. El adjudicatario deberá garantizar que el autobús este equipado con el neumático correcto que complementará las características combinadas del chasis de autobús, diseño de la carrocería, régimen de funcionamiento y de carga de modo de mantener una operación segura y eficiente.
El ancho de la sección transversal de los neumáticos debe ser tales que permitan una velocidad de funcionamiento segura para el máximo de cargas admisibles por eje.

Los neumáticos deben ser adecuados para la operación anterior en el tiempo y la temperatura ambiente, con temperaturas de superficie de la carretera de hasta 70ºC. Los neumáticos suministrados deberán ser fácilmente disponibles en Argentina.

La presión de los neumáticos correcta de funcionamiento para el eje correspondiente se indicará en un lugar visible dentro de los pasa ruedas.

Los neumáticos tendrán una construcción de capas radiales.

La carga en los neumáticos cuando el vehículo está en su Masa Bruta permisible no excederá la calificación del proveedor de neumáticos.

Los neumáticos deben ser intercambiables entre los ejes del vehículo.

Los neumáticos no serán recauchutados.

Los neumáticos no podrán tener más de un año de antigüedad a la fecha de entrega del autobús y serán sin uso.

2.28 – DIRECCION 
2.28.1 – General

Los vehículos deberán ser volante a la izquierda.

Todos los vehículos estarán equipados con dirección asistida eléctrica o hidráulica.

En caso de dirección de energía hidráulica, se deberá equipar con un depósito de fluido que sea fácilmente accesible para la comprobación y llenado del nivel de fluido sin la necesidad de remoción de cualquier otro equipo. El depósito deberá etiquetarse de forma permanente y accesible con la puerta de acceso del motor abierto.

Las columnas de dirección deben ser ajustables para adaptarse a las necesidades del conductor, pero sólo cuando el vehículo este parado y el motor apagado.

2.28.2 – Volante

El diámetro del volante de dirección será de aproximadamente 450 a 500mm; el diámetro del grip será de aproximadamente 22-32mm y con una forma ergonómica que permita un agarre firme y cómodo durante largos períodos de tiempo.

Los rayos del volante y el grosor de la rueda deberán garantizar la visibilidad del tablero de manera tal que la instrumentación vital sea claramente visible en el centro de la posición de punto muerto.

2.29 – EJES
2.29.1 – Eje de dirección

El eje delantero será de barra sólida o de un diseño de suspensión independiente y deberán estar equipados con rodamientos y sellos de rueda delantera tipo de grasa o rodamientos de la rueda delantera de tipo oleaginoso sellados.

Todos los puntos de fricción en el eje delantero, estarán equipados con bujes reemplazables o insertos y, si es necesario, accesorios de lubricación de fácil acceso desde un pozo o montacargas.

2.29.2 – Eje de potencia

El autobús deberá ser conducido por un eje de alta resistencia con una capacidad suficiente para que el autobús este cargado a su Masa Bruta. El eje de tracción deberá tener una vida de diseño para operar por no menos de 350.000 kilómetros en el perfil de funcionamiento normal de diseño sin reemplazo o reparaciones mayores. El tapón de drenaje de lubricante será de tipo magnético.

2.30 – Radio de giro
2.30.1 – Radios de giro y trayectoria
El radio de giro de los vehículos es un parámetro crítico en la determinación de la capacidad del vehículo para acoplar adecuadamente en las estaciones y el radio máximo permitido de la huella exterior será indicado en las especificaciones del proyecto.

El radio de giro mínimo de los vehículos se define a través del movimiento de la huella de la rueda exterior delantera. El radio de giro se mide como la huella de la rueda delantera cuando se sigue un arco circular a una velocidad baja, como limitado por el mecanismo de dirección del vehículo.

El radio de giro máximo para los vehículos no deberá ser mayor a 
· Autobus de 12 metros: 
13,40 metros (TR0)
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Figura 2.31.1.F1: radio de giro para un autobús de 12 metros
Plantillas de giro con dimensiones completas para todos los tipos de autobús se facilitarán en las presentaciones de oferta. Las dimensiones de los autobuses deberán ser incluidas.

2.31 – FRENOS

Los vehículos deben tener sistemas de frenos antibloqueo (ABS) diseñados para asegurar un frenado seguro en condiciones normales y de emergencia y adecuada para el entorno operativo. El sistema de frenado deberá ser equilibrado de tal manera que el esfuerzo de frenado se distribuya adecuadamente entre todas las ruedas para asegurar el máximo de kilómetros de los neumáticos e igual tasa de desgaste en los frenos delanteros y traseros. 

2.31.1 – Frenos de servicio

Los frenos deberán ser de ajuste automático. Se proveerán indicadores de desgaste del freno.

Un sistema electrónico de monitoreo de frenado y un sistema de advertencia de frenos del vehículo deben instalarse el cual notificará al personal de mantenimiento y al conductor de las condiciones inseguras de los freno.

2.31.2 – Frenos accionados por aire

Los frenos de servicio deberán ser controlados y accionados por un sistema de aire comprimido. La fuerza para activar el control del pedal de freno deberá ser una función esencialmente lineal de la tasa de desaceleración del autobús. La unidad de control electrónico (ECU) para el sistema ABS (sistema antibloqueo de frenos) debe estar protegida, sin embargo, en un lugar accesible para permitir la facilidad de servicio.

El esfuerzo de frenado total se distribuirá a través del uso de un sistema EBD (distribución de fuerza de frenado electrónica) entre todas las ruedas en una proporción tal que se garantice la igualdad de la tasa de desgaste del material por fricción en todos los puntos de la rueda. El fabricante deberá demostrar el cumplimiento ofreciendo copia de una prueba de equilibrio de frenado termodinámico a solicitud del contratante.

2.31.3 – Control Automático de Tracción (ATC)

Se proporcionará Control Automático de Tracción (ATC) controlado por microprocesador.

2.31.4 – Material de fricción

Las pastillas de freno deberán ser de material libre de asbesto. Con el fin de ayudar al personal de mantenimiento para determinar la magnitud de desgaste, se deberá proveer en cada pastilla de freno una línea de trazado o un biselado que indique el grosor a la que se hace necesaria la sustitución.

2.31.5 – Cojinetes
Deberá poseer sellos del cojinete de la rueda en las superficies de desgaste reemplazables o ser de un diseño de superficie de desgaste integral sellada. El cojinete de rueda y cubo de sellos y conjuntos de núcleo puestas en unidades no podrán tener fugas o perdidas de lubricante cuando se opera en el perfil de funcionamiento de diseño para la duración de la garantía del fabricante inicial.

2.31.6 – Frenos a discos en todos los ejes

El autobús estará equipado con frenos a disco en todos los ejes, y los discos de freno deberán permitir el mecanizado de cada lado del disco para obtener superficies lisas de acuerdo a las especificaciones del fabricante.

El material y el diseño del sistema de frenos serán seleccionados para absorber y disipar el calor rápidamente para que el calor generado durante la operación de frenado no esmalte las pastillas de freno.

2.31.7 – Freno de estacionamiento / emergencia

El freno de estacionamiento será con sistema operado por resortes, accionado por una válvula que descargue el aire comprimido para aplicar los frenos. El freno de estacionamiento se puede activar manualmente cuando la presión del aire está en el nivel operativo.

Una liberación del freno de emergencia se proporcionará para soltar los frenos en caso de aplicación del freno de emergencia automático. El conductor deberá ser capaz de oprimir manualmente y mantener pulsada la válvula de liberación del freno de emergencia para soltar los frenos y maniobrar el autobús a seguridad. Una vez que el conductor suelta la válvula de liberación del freno de emergencia, los frenos deberán comprometerse a mantener el autobús en su lugar.

2.32 – SISTEMA NEUMÁTICO
2.32.1 – General
El sistema de aire del autobús operara los accesorios de accionamiento neumático y el sistema de frenado con capacidad de reserva. Nuevos autobuses no podrán filtrar hacia abajo más de 30kPa durante un período de 15 minutos de tiempo como se indica en el medidor de tablero. Se tomarán disposiciones para aplicar el aire del taller para los sistemas de aire de autobús. Un accesorio de desconexión rápida será fácilmente accesible y situado en el compartimento del motor y cerca de la zona parachoques delantero para el remolque. Tapas de retención deberán ser instaladas para proteger apropiadamente contra la suciedad y la humedad cuando no esté en uso. El aire para el compresor deberá ser filtrado.
2.32.2 – Compresor de aire
Se suministrará un compresor accionado, el cual estará dimensionado para cargar el sistema de aire de 275kPa a la presión de corte en menos de 4 minutos
2.32.3 – Cañerías y acoples de aire
Las cañerías de aire, con excepción de las cañerías flexibles necesarias, deberán ajustarse a los requisitos de instalación y materiales de las normas SAE J1149 necesarios para las cañerías de cobre/latón estándar, con acople de casquillo esférico, o para cañerías de nylon, si no están sujetos a temperaturas superiores a 100oC.
Las cañerías de nylon deberán instalarse de acuerdo con las siguientes normas de codificación por colores:

· Negro:
Equipamiento auxiliar y conexiones de la válvula de drenaje.
· Verde:
Sistema de suspensión.
· Rojo:

Cañerías de suministro.
· Amarillo:
Cañerías del freno de servicio.
· Azul:

Cañerías del freno de estacionamiento.
Los soportes de las cañerías deberán evitar el movimiento, flexión, tensión, y vibración. Las cañerías de cobre deberán sujetarse para evitar que se toquen entre sí o con cualquier componente del bus. En la medida de lo posible y antes de la instalación, las cañerías deberán ser pre-dobladas en un accesorio que evite aplanar el tubo o generé tensión excesiva local. Las cañerías de cobre deberán doblarse sólo una vez en cualquier momento, incluso antes de la flexión y la instalación. Las cañerías rígidas deberán estar sostenidas en intervalos no mayores a 1,5 metros. Las cañerías de nylon podrán estar agrupadas y deberán estar sujetados en intervalos de 1,0 metro o menos.

La cañería de descarga del compresor entre la planta de energía y equipos montados en la carrocería deberá ser de cobre enrollada flexible o cañerías de acero inoxidable, o podrá ser de manguera de teflón flexible con una camisa de acero inoxidable trenzada. Otras cañerías necesarias para mantener la fiabilidad del sistema serán de manguera de teflón flexible con una camisa de acero inoxidable trenzado. Los extremos de conexión deberán ser de metal o acero estándar, con bridas de tipo giratorias. Las cañerías flexibles deberán ser lo más cortos posibles y apoyados de forma individual. No se deberán tocar entre sí o con cualquier otra parte del autobús a excepción de las arandelas de apoyo. Las cañerías flexibles deberán estar sostenidas en intervalos de 0,6 metros o menos.
Las cañerías de aire deben estar limpias antes de su instalación y se instalarán de manera de minimizar las fugas de aire. Todos las cañerías de aire deberán ser direccionados para evitar acumulación de agua a la medida de lo posible.
Ojales o grampas con aislamiento protegerán las cañerías de aire en todos los puntos en los que pasen a través de los componentes menores de la estructura.

2.32.4 – Tanques de aire
Todos los tanques de aire deberán cumplir las normas vigentes, y estarán provistos con válvulas de drenaje del tipo aspersión o vigiladas (con resorte). Los principales elementos estructurales deberán proteger estas válvulas y las válvulas de expulsión automática de humedad de los peligros de la carretera.
Los tanques deberán estar en pendiente hacia la válvula de drenaje. Todos los tanques de aire deberán tener válvulas de drenaje para poder descargar por debajo del nivel del suelo con cañerías direccionados para evitar la posibilidad de acumulación de agua y en la cañería de drenaje. Los tanques de aire deberán ser de fácil acceso.

2.32.5 – Sistema de secado de aire
Un sistema de secado de aire deberá evitar la acumulación de humedad y de aceite en el sistema de aire. El sistema de secado de aire deberá incluir uno o más cartuchos reemplazables desecantes.
Se dispondrá de un sistema para recoger/eliminar el aceite del sistema de aire para evitar que se afecten o se dañen los componentes del sistema neumático.
El sistema de aire deberá estar equipado con un sistema de secado de aire situado delante del tanque de aire Nº 1 tan lejos del compresor como sea posible.

2.33 – Estaciones de carga
Estos requisitos generales se aplican a todas las estaciones de carga que se puedan entregar en virtud del Contrato.
El Adjudicatario deberá proporcionar y capacitar en el proceso de instalación de los equipos e interfaces de carga relacionados, así como el sistema de control y los datos necesarios para recargar las baterías del sistema de propulsión.
2.33.1 – Equipos de carga 
Los sistemas de carga deberán ser capaces de entregar el perfil óptimo de carga de la batería según lo especificado por el fabricante de la batería y cargar la batería de potencia instalada a un estado de carga completo desde el mínimo estado de carga recomendado, incluido un tiempo de enfriamiento necesario según lo especificado por el fabricante de la batería.
ii. Los cargadores deben ser capaces de conectarse a un, suministro de energía eléctrica de 3 fases a 400 voltios, de 50 Hz.

iii. Estas especificaciones no incluyen una descripción total y completa de todas las piezas, materiales, sistemas, servicios o procesos necesarios para integrar con éxito los cargadores con dichos autobuses. El Adjudicatario será responsable de trabajar directamente con el personal del Adquirente para asegurar que todos los aspectos de la integración y funcionamiento se ajustan plenamente a las normas locales y las mejores prácticas recomendadas.
iv. Los cargadores de baterías deberán estar configurados para aplicar automáticamente un protocolo de carga apropiado para el estado de carga de la batería, de conformidad con las prácticas recomendadas por el fabricante de la batería. Los cargadores de baterías deberán estar configurados para iniciar y sostener la carga de la batería en cualquier estado de carga. El cargador de baterías deberá configurarse para cerrar automáticamente la carga al alcanzar un estado de carga completo o en caso de condiciones peligrosas o anómalas. El cargador de batería podrá ser configurado para que se reinicie automáticamente después de una interrupción involuntaria de un episodio de carga debido a interrupción o degradación temporal del servicio eléctrico. Los cargadores de baterías deberán estar configurados para interconectar con los sistemas de gestión de la batería de a bordo y sistemas de bloqueo.
v. Los autobuses deberán ser inmovilizados durante todas las operaciones de carga. Tras el acoplamiento con éxito de la interfaz de carga, el autobús deberá quedar bloqueado de tal manera que la propulsión no pueda traccionar y los frenos queden aplicados.
vi. El cable de conexión entre la estación de carga y autobús será de cinco (5) metros de longitud. Los conectores deberán ser estándar de la industria y el los requerimientos del proyecto podrán especificar algún conector de los estándar de la industria en específico, Los conectores deberán de construcción simple y de diseño de alta resistencia y no serán energizados, excepto cuando estén acoplados en el receptáculo montado en autobús. El receptáculo montado en el autobús deberá ser de construcción simple y de diseño de alta resistencia y no serán energizados, excepto cuando estén acoplados con los conectores del cargador.

vii. Los equipos de carga deberán ser capaces de funcionar de forma continua sin degradaciones de rendimiento o de seguridad en las condiciones ambientales que se encuentran típicamente en el lugar Adquirente. A los efectos del presente pliego de condiciones se entenderá las condiciones ambientales:
a. Temperatura de almacenamiento cuando no esté en servicio: -25ºC a +60ºC.
b. Temperatura ambiente de servicio: de -15ºC a 40ºC.
c. Altitud máxima de servicio: 1.000 m sobre el nivel del mar @ 40ºC sin reducción de potencia
d. Humedad relativa: del 5 al 95%, sin condensación permitida.
viii. Los Cargadores no podrán producir distorsión armónica en más del 5% de distorsión armónica total (THD). Los circuitos de carga deberán estar aislados del chasis del vehículo de tal manera que la corriente de tierra del chasis a tierra no exceda de 5mA.

2.34 – MANTENIMIENTO Y SERVICIO DEL VEHÍCULO EN GENERAL Y DE LOS EQUIPOS DE CARGA
La planta motriz estará dispuesta de tal manera que se garantice la accesibilidad para todo el mantenimiento de rutina.
Todos los accesorios y cualquier otro componente que requieren reparación o sustitución deberán ser fácilmente accesibles, extraíbles y reemplazables.
Todos los medidores de presión y de temperatura deberán estar equipados con indicadores de niveles máximos. Estos indicadores deberán leerse fácilmente durante el servicio y se dispondrán en sectores donde no deberán ser dañados durante las reparaciones menores o mayores.
Todas las ubicaciones de llenado de líquidos deberán estar etiquetadas de forma permanente para ayudar a garantizar que se añada el fluido correcto; todos los rellenos serán fácilmente accesibles con embudos estándar y vertedores de pico. Todos los colectores de aceite lubricante estarán provistos de tapones de drenaje de tipo magnético, de cabeza hexagonal de un tamaño estándar.
Todas las cañerías hidráulicas deberán ser compatibles con las presiones máximas de los sistemas de fluidos hidráulicos.
Se reducirá al mínimo el uso de cañerías flexibles. Las cañerías no intercambiables con los mismos acoples que en otros sistemas de tuberías del vehículo deberán estar debidamente etiquetadas o marcadas para su uso en el sistema hidráulico únicamente. Las cañerías hidráulicas serán sujetadas de forma individual y con soporte rígido para evitar daños en el roce, fallos por fatiga y la tensión en las cañerías y sus conexiones.
El sistema hidráulico estará configurado y/o protegido, de manera que las fallas o cualquier cañería flexible no rocié o drene el fluido hidráulico sobre cualquiera de los componentes que puedan estar operando por encima de la temperatura mínima de ignición de dicho fluido.
Todos los componentes de la carrocería que requieran un mantenimiento regular, tales como puertas, rampas etc., deben ser diseñados de manera tal que el mantenimiento de rutina pueda ser fácilmente realizada. Las unidades modulares tales como rampas, puertas, etc. actuadores deberán ser capaces de ser fácilmente removidos y reparados o reemplazados por unidades funcionales.

2.34.1 – Documentación
El Adjudicatario deberá proporcionar manuales de operación totalmente detallados y los requisitos completos de mantenimiento estándar y preventivo para el autobús y el equipo de carga. Referirse a la Parte 3, que proporciona especificaciones para las garantías, mantenimiento y capacitación para más detalles.
Se dispondrá de información relativa de todos los consumibles, tales como correas de transmisión, fluidos hidráulicos, piezas de fricción del freno, de lubricantes, etc. para todos los componentes mecánicos (chasis, tren de potencia y componentes de la carrocería en que apliquen).
La información sobre los fluidos y lubricantes incluirá especificaciones generales, marcas recomendadas, los volúmenes, los intervalos de sustitución, etc.

2.35 – SISTEMA ELÉCTRICO: REQUISITOS GENERALES
2.35.1 – Sistema de Baja Tensión – 24V CC
2.35.1.1 - Alimentación electrónica auxiliar de baja tensión
El vehículo deberá estar provisto de un sistema de energía eléctrica de 24 V CC, que sea capaz de suministrar energía durante el tiempo suficiente para alimentar un número de sistemas electrónicos que son necesarios para seguir funcionando mientras que la planta de energía principal esté apagada.

2.35.1.2 – Baterías de baja tensión (24V CC)

Cuando se requieren baterías para alimentar los sistemas eléctricos de baja tensión generales del autobús y/o auxiliares las baterías deben ser de 24 V CC.

2.35.1.3 – Baterías libres de mantenimiento
Se proveerán unidades de batería libres de mantenimiento de ciclo profundo. Cada batería tendrá una fecha de compra no más de 180 días a partir de la fecha de entrega, y deberá estar debidamente mantenida antes de su envío al Adquirente. El compartimento de la batería debe estar debidamente ventilado para evitar la acumulación de hidrógeno a tiempo que se proteja el compartimento de salpicaduras de la carretera, la intrusión de agua, etc.

2.35.1.4 – Cables de baja tensión de la batería

La terminal de la batería y los cables se codificará por colores con rojo para el primario positivo, negro para el negativo y otro color para los cables de tensión intermedios. Los cables de la batería positivo y negativo no se deberán cruzar entre sí, deberán ser flexibles y lo suficientemente largos para llegar a las baterías con la bandeja en la posición extendida sin estirar o tirar en cualquier conexión y no yacerán directamente en la parte superior de las baterías. Excepto por la interrupción del interruptor general, la batería principal y el cableado de arranque será de cables continuos con conexiones seguras a través de terminales atornilladas.

2.35.1.5 – Compartimiento de la batería baja tensión
El compartimento de la batería deberá evitar la acumulación de escombros en la parte superior de las baterías y será ventilado y con drenaje propio. Sólo será accesible desde el exterior del vehículo. Todos los componentes dentro del compartimento de la batería, y el compartimento también, deberán estar protegidos de daños a la corrosión del electrolito. La superficie interior de la puerta de acceso del compartimiento de la batería estará aislado eléctricamente, según sea necesario, para evitar que los terminales de la batería hagan un cortocircuito con la puerta si la puerta se haya dañada en un accidente o si la batería se suelte. El soporte de sujeción de la batería debe ser construido de un material no metálico.

Esta puerta de acceso no deberá tener dispositivos de bloqueos especiales de modo de poder acceder al interruptor de desconexión de la batería. La puerta será –enrasada e incorporara un tensor de resorte o similar de modo de retener la puerta en una posición cerrada cuando no esté en uso.

Las baterías deberán estar montadas de manera segura en una bandeja de acero inoxidable resistente a la corrosión o equivalente que puede acomodar el tamaño y el peso de las baterías.

La bandeja de la batería deberá poder ser extraída fácilmente y mantener adecuadamente a las baterías mientras están siendo atendidas. La bandeja deberá permitir que cada celda de la batería pueda ser fácilmente reparada y llenada. Un dispositivo de bloqueo conservará la bandeja de la batería hasta la posición replegada. Si no está fuese localizada en el compartimiento del motor, las mismas propiedades resistentes al fuego deben aplicarse al compartimiento de la batería. No se deberá ubicar ningún dispositivo que produzcan chispas dentro del compartimento de la batería.

2.35.1.6 – Desconexión de las baterías de baja tensión
El vehículo deberá estar equipado con un interruptor(es) de desconexión rápida de la batería. La puerta del compartimento de la batería deberá acomodar la función convenientemente del interruptor(es) de desconexión rápida y la puerta de acceso de desconexión rápida de la batería deberá ser identificado con una calcomanía.
2.35.1.7 – Interruptor general de las baterías baja tensión

Un interruptor general / maestro único se proporcionara cerca del compartimiento de la batería para la desconexión de todos los aspectos positivos de la batería. La ubicación del interruptor de la batería principal deberá estar claramente identificado en el panel de acceso exterior, sea accesible en menos de 10 segundos para la desactivación y evitar la corrosión de los gases y ácido de la batería cuando las baterías se lavan o se encuentran en servicio normal.

Al girar el interruptor principal con la planta motriz en funcionamiento hará que esta apague el motor y no dañe ningún componente del sistema eléctrico. El interruptor principal debe ser capaz de conducir e interrumpir la carga total del circuito.
2.35.1.8 – Generación y distribución de baja tensión
El sistema de generación de bajo voltaje deberá mantener las baterías completamente cargadas, con todos los elementos auxiliares en operación, excepto cuando el vehículo este en ralentí con una carga total del generador de baja tensión sea superior al 70%. Se proveerán monitoreo de la tensión de salida y protección de sobrecarga de tensión (recomendado a 32V).

2.35.1.9 – Protección de circuitos de baja tensión
Todos los circuitos derivados, a excepción del circuito de la batería al motor de arranque y de la batería al alternador/generador, deben estar protegidos por dispositivos limitadores de corriente tales como interruptores, fusibles o dispositivos de estado sólido dimensionados a los requisitos del circuito. Se proporcionará protección del circuito electrónico para el motor de arranque para evitar el sobrecalentamiento.

Los disyuntores o fusibles serán fácilmente accesibles por el personal autorizado. Las unidades de protección deberán estar agrupadas en el mínimo de paneles y cajas posibles de modo de facilitar el acceso y una simple detección de las fallas. Los fusibles se utilizarán únicamente cuando pueda demostrarse que los disyuntores no sean viables.

Este requisito se aplica a los fusibles en línea suministrados por el fabricante, del autobús o de un Adjudicatario sub contratado. Los porta fusibles deben ser construidos para ser resistentes e impermeable. Todos los interruptores y disyuntores de reposición manual críticos para el funcionamiento del autobús deberán estar montados en una ubicación conveniente para el mecánico del Adquirente con indicación visible de circuitos abiertos.

Disyuntores o fusibles tendrán un tamaño hasta un mínimo de 15% mayor que la carga total del circuito.
2.35.1.10 – Tierra del circuito de bajo voltaje
La batería debe estar conectado a tierra al chasis/bastidor del vehículo en una sola ubicación, tan cerca de las baterías como sea posible. Cuando se utiliza un sistema de tierra en el chasis, el chasis debe estar conectado a tierra al marco en varias ubicaciones, distribuidos uniformemente por todo el vehículo para eliminar bucles de tierra. 
Los equipos electrónicos que requieran una tierra aislada a la batería (es decir, fundamental electrónico) no harán tierra mediante el chasis.

2.35.1.11 – Cableado y terminales de bajo de tensión
Todos los cableados de energía y de tierras deben cumplir con los requisitos de las práctica recomendadas SAE J1127, J1128 y J1292 o las especificaciones y/o requisitos equivalentes ICE. En las cercanías de la caja de conexiones de los compartimentos eléctricos o terminales deberán mantenerse doble aislamiento, como sea posible. El requisito de doble aislamiento se cubrirá con el revestimiento de todos los cables y arneses con conductos rígido o flexible no conductivos. Donde sea posible aislantes del tipo termo retractiles serán utilizados en lugar de cinta plásticas de aislamiento eléctrico.

El cableado se agrupará, numerado y/o codificada por colores. Los mazos de cables no deberán contener cables de diferentes tensiones a menos que todos los cables dentro del arnés estén debidamente aislados para la tensión más alta presente en el arnés. Se deberá prevenir el retorcimiento, conexiones a tierra en varios puntos, estiramiento, y superar radio de curvatura mínimo.

Acoples de liberación de tensión deberán ser provistas en todos los puntos donde el cableado entra en compartimentos eléctricos. Ojales o de otro material de protección se instalarán en los puntos donde el cableado penetra estructuras metálicas fuera de las cajas eléctricas. Los sujetadores de cables deberán ser protegidos y no conductores en zonas de contacto con el cable y no serán dañados por el calor, el agua, disolventes o roces.

En la medida de lo posible, el cableado no deberá ser situado en lugares expuestos, bajo el vehículo. Los cables y los equipos eléctricos necesariamente situados debajo del vehículo deberán estar aislados del agua, el calor, la corrosión y los daños mecánicos. En la medida de las posibilidades, los arneses eléctricos que vayan del frente hacia atrás deberán ser instalados por encima de la línea de las ventanillas del vehículo.

Todos los arneses de cableado de más de 1,5m de largo y que contengan al menos cinco cables incluirán un 10% (mínimo un cable) de cables de repuestos. Esta necesidad de cables de reserva no se aplica a los enlaces de datos y cables de comunicación. Todos los conectores de los cables serán de tipo bloqueo, cerrado y sellado, a no ser que estén encerrados en armarios estancos o en el interior del vehículo. Los pins deberán ser desmontables, con contactos tipo engarce, del tamaño y calificación correcta para el cable determinado. Las posiciones de los pins no utilizados deberán ser selladas con tapones de cierre. Los conectores adyacentes deberán utilizar diferentes insertos o diferentes orientaciones de inserción para evitar conexiones incorrectas.

Las terminales plegadas deberán ser resistentes a la corrosión y de tipo anillo completo o bloqueos de terminales con casquillos aislantes. Al utilizar regletas de terminales de tornillo de tipo de presión, deberá utilizarse únicamente alambre trenzado. Las distancias de aislamiento asegurarán de que los cables tengan un mínimo de "despeje visible" y un máximo de dos veces el diámetro del conductor o de 1,6 mm lo que sea menor. Cuando se emplea un cable blindado o coaxial, al retirar el aislamiento, la trenza metálica deberá estar exenta de hilos deshilachados que puedan penetrar en el aislamiento de los cables internos.

Los empalmes en T y de ultrasonido podrán utilizarse siempre que tengan un diámetro de cable de 3.66mm o más pequeño. Cuando se utilice un empalme tipo T, se deberá cumplir con estos requisitos adicionales:
1. Se deberá incluir una abrazadera mecánica además de soldadura en el empalme.

2. El cable no deberá soportar ninguna carga mecánica en la zona del empalme.

3. El cable debe estar sujetado para evitar flexión.
4. Todos los empalmes se escalonará en el arnés de manera que no haya dos empalmes posicionados en el mismo lugar dentro del arnés.
El cableado situado en el compartimiento del motor estará encaminado lejos de fuentes de niveles altos de calor o deberán estar blindados y/o aislados de las temperaturas que exceden los requisitos de operación del cableado y sus conectores.
El panel de instrumentos y las conexiones deben ser de fácil acceso para el servicio desde el asiento del conductor o en la parte superior del panel. El panel de instrumentos será separado, extraíble y reemplazable sin dañar el tablero de instrumentos o indicadores. El cableado deberá tener una longitud suficiente y ser encaminado para permitir servicio sin estiramiento o el roce de los cables.

2.35.2 – Sistema eléctrico de alta tensión
2.35.2.1 – Nivel de sistema de propulsión
Los componentes relacionados con la transmisión que incluye los componentes del sistema de propulsión (almacenamiento de energía eléctrica, motores, inversores/conversores), y el sistema antibloqueo de frenos (ABS), que también puede incluir el control de tracción (ATC).

2.35.2.2 – Sistema eléctrico de alto voltaje
No habrá conductores, terminales, u otras partes energizadas con un potencial de alto voltaje (HV) expuestos a cualquier otro material conductor o persona en el autobús en configuraciones normales de funcionamiento.
Las coberturas no conductivas deben evitar el contacto humano accidental incluido el del personal de servicios que trabaje sobre o dentro del vehículo. Todas las cajas de alta tensión deben ser a prueba de dedos (imposible de poder tocar una terminal de alta tensión con un dedo), a prueba de herramientas (imposible de poder tocar una terminal de alta tensión con una herramienta, destornillador, llave, etc.), y a prueba de caídas (una tuerca pequeña que haya caído en la terminal no podrá causar un cortocircuito, fallo de tierra, u otra situación de peligro). Los sistemas de alta tensión y los contenedores deben ser protegidos de la humedad.
Se requerirá el uso de una llave para poder abrir o remover al menos un elemento de sujeción roscado que permita abrir tapas o paneles con el fin de lograr acceso a los componentes de alta tensión. Los paneles de acceso y los capós que limitan el acceso a los componentes de alta tensión deberán estar claramente etiquetados como tales.
Ninguna falla de un solo punto de hardware o de software, o de personal capacitado que siga el procedimiento documentado deberá resultar en un riesgo de seguridad injustificado a cualquier persona.

2.35.2.3 – Sistema de desconexión de alta tensión
El sistema de alta tensión deberá estar equipado con contactores de desconexión automáticos situados lo más cerca posible de las terminales de salida de la batería positivo y negativo con el fin de minimizar la posibilidad de des-energizar el circuito externo cuando los dispositivos sean abiertos. Estos contactores serán adicionalmente incorporados en el controlador del motor, y no se requerirán energía eléctrica para operar (es decir, podrán abrirse normalmente cuando este sin alimentación). Los contactores deberán estar clasificados como capaz de interrumpir la máxima carga o corriente normalmente encontradas a la tensión más elevada que puedan presentarse (tensión máxima de salida del cargador o tensión de entrada del cargador, lo que sea mayor).
Los contactores deberán ser controlados por un interruptor de desconexión de alta tensión, y de cualquier bloqueo de seguridad crítico y bloqueo de circuitos, de las funciones de protección de sobre corriente del controlador del motor y sensores de choque y/o de incendio del vehículo. Restablecimiento de los contactores requerirá la acción deliberada del operador o del personal de mantenimiento. Los contactores deben proporcionar una indicación visual o eléctrica de su estado (abierto o cerrado) o de un fallo de funcionamiento.
Tapas para armarios de alta tensión deben estar bloqueadas, de tal manera que la apertura de un recinto desconecta automáticamente el sistema de alto voltaje. Cualquier cable de alta tensión de 5 amperios o mayores también debe tener un bloqueo tal que desconectar cualquier cable de este tipo se desconectará el sistema de alta tensión.
Esta característica podría ser parte del sistema de apagado de emergencia, proporcionando un método a prueba de fallos organizado que cierre el sistema de alta tensión por activación manual de un interruptor de emergencia (botón rojo de palma), detectado un defecto de aislamiento entre la alta tensión y el chasis, la apertura de un panel con bloqueo o por desconexión de cables de alta tensión de 5 amperios o más.

2.35.2.4 – Cableado de alto tensión
El cableado de alta tensión se deberá ajustar en todo lo que respecta a las recomendaciones de las normas SAE J1654 (cables primarios de alta tensión), J1673 (cables de alta tensión automotriz), y J1742 (conectores de alta tensión de uso a bordo) o sus normas equivalentes, ISO y de la UE. La capa exterior de aislamiento en el cableado de alto voltaje deberá ser de color naranja brillante o de color amarillo.
El cableado de alta tensión debe ser protegido de los peligros de la calle y por los daños de los principales elementos estructurales por colisión. El cableado será de cables continuos con conexiones seguras que utilizan sujetadores adecuados resistentes a la vibración, tal como las autoblocantes o arandelas de seguridad en los terminales atornilladas. Las terminales deberán estar clasificadas para la corriente esperada, resistente a la corrosión, plegados y/o asegurados con tornillos de fijación. El largo del cableado deberá permitir la sustitución de los extremos terminales sin tirar, estirar, o reemplazar el cable. El doble aislamiento deberá mantenerse lo más cerca posible de los terminales.
El mango de las terminales y los extremos de los cables estarán protegidos con fundas termoretráctiles o cubiertas vulcanizadas. Las fundas termoretráctiles o cubiertas vulcanizadas serán codificadas por color para indicar la polaridad: negro para indicar las terminales negativas, rojo para las terminales positivas. No se utilizarán los colores rojo o negro para las fundas protectoras de las terminales de cableado que normalmente transportan corrientes alternas de alta tensión. Todo el cableado de alta tensión será etiquetado de manera duradera y numerado de manera idéntica de un autobús a otro.
Todo el cableado de alta tensión que atraviesa las zonas giratorias o componentes en movimiento que podrían causar abrasión deberá estar protegido en un entubado no conductor naranja o amarillo.
El entubado debe estar firmemente sujetado al menos en cada extremo, y debe estar ubicado fuera del camino de los potenciales enredos o daños. No se requiere cableado en el interior de los armarios de baterías para ser cubierto, sino que debe ser asegurado y protegido contra la abrasión y la tensión mecánica adecuada.
Todos los disipadores de calor externos o carcasas metálicas de los componentes de alta tensión (es decir, motores, inversores, etc.) deben estar bien conectados a tierra. Dentro de un recinto, las terminales y los conductores de polaridades opuestas de alta tensión (sin aislamiento) deben estar espaciados con una separación de aire adecuada para evitar la formación de arco debido a la ruptura dieléctrica. La separación deber ser significativamente más grande para reducir el riesgo de cortocircuito accidental durante el servicio.
El cableado de alta tensión no se agrupará con el cableado de baja tensión (excepto los cables de señal de instrumentación de alta tensión apropiada fusionados e inconfundiblemente marcados pueden ser direccionados junto a otros cables de señal de instrumentación si el entubado o conductor también se identifique que lleva alto voltaje).
Los ojales de material elastómero deberán ser proporcionados en los puntos donde penetra el cableado de metal o estructuras rígidas. Los soportes de los cableados deberán ser no conductivos. Deberán tomarse precauciones para evitar daños por calor, agua, disolventes, líquidos de automóvil comúnmente encontrados, y el rozamiento. Los cables no deben soportar carga mecánica alguna en el sector de las terminales y los cables serán sujetados para evitar la flexión. Todo el cableado se deberá numerar para ser idéntico de un autobús a otro.

2.35.2.5 – Protección de sobre-corriente de alto voltaje

Todo el cableado y los dispositivos conectados y el equipo estarán protegidos contra sobre-corriente por fusibles o interruptores automáticos. Fusibles e interruptores automáticos deberán estar clasificados para la protección contra sobrecargas prolongadas y condiciones de corto circuito. Las características de tiempo-corriente de los dispositivos de protección contra sobre-corriente y funciones reducirán al mínimo los riesgos para el personal y los equipos en caso de falla de cualquier dispositivo de protección individual de la función.
2.35.2.6 – Tierra del sistema de alto voltaje

El chasis de autobús y todos los elementos estructurales conductores del vehículo deberán estar interconectados eléctricamente por medio de conexiones de baja resistencia mecánica, bandas a tierra, cables o conexiones soldadas. Los autobuses con un chasis no conductor deberán estar provistos de un sistema de puesta a tierra de baja impedancia de tamaño adecuado para el nivel y la duración de las posibles fallas de corriente. Los pasos a tierra no deberán tener un potencial eléctrico por encima de 0,1 voltios con respecto al otro mientras el autobús este apagado o en las configuraciones de uso o de carga normales. El sistema eléctrico de alta tensión, en cualquier configuración operativa o de carga que se dé normalmente, no hará uso del chasis del vehículo o del sistema de puesta a tierra de baja tensión como un paso de corriente. El sistema eléctrico de alta tensión, en cualquier operación que se dé normalmente o configuración de carga, no deberá inducir cualquier corriente eléctrica detectable al chasis del vehículo, en el sistema de puesta a tierra de baja tensión, o en los sistemas eléctricos de baja tensión, excepto como una característica de diseño de circuitos de instrumentación.

Los circuitos de alta tensión y baja tensión (a tierra por chasis) deberán estar físicamente separados. Si ambos circuitos de alta tensión y puesta a tierra están presentes dentro de un recinto, deberán estar separados por barreras aislantes u otro tipo de aislantes a la humedad, con materiales aislantes reconocidos por normas UL, ISO, UE o sus equivalentes o bien separados de tal manera que no haya riesgos de formación de arco debido a la ruptura dieléctrica o de contacto debido a un ligero desplazamiento de los componentes durante su uso.

Si los voltajes peligrosos están contenidos dentro de una caja exterior conductora o cerrados de tal manera que pueden estar expuestos a un contacto humano tal como está instalado en el vehículo, como caja o recinto deberán estar provistos de una conexión conductora al chasis del vehículo o al sistema de puesta a tierra.

Los componentes de almacenamiento de energía (incluidas las baterías) y los componentes electrónicos de potencia principales deberán tener sus cajas externas conductivas conectadas al chasis del vehículo o el sistema de puesta a tierra por una cinta de tierra, cable, conexión soldada u otra conexión de baja resistencia mecánica adecuada. Esta conexión a tierra deberá proporcionar una trayectoria de baja impedancia, de tamaño apropiado para el nivel y la duración de las posibles fallas de corrientes. Los pasos de tierra no se deberán llevarse a través de bisagras, uniones atornilladas (salvo los diseñados específicamente como conectores eléctricos), carrocería o de los montajes de la planta de potencia.

Otros componentes que reciben tensiones peligrosas de fuentes fuera de sus gabinetes podrán tener sus cajas conectadas a tierra, ya sea directamente (como se menciona anteriormente) o indirectamente a través del arnés de cableado que lleva el voltaje(s) de la fuente externa.

Desconectando el arnés de cableado utilizado para proporcionar conexión a tierra indirecta también deberá desconectar la fuente de tensiones peligrosas.

La pérdida de aislamiento de la instalación eléctrica de alta tensión del sistema de puesta a tierra del chasis causará que se ilumine una advertencia en el tablero y desconectará automáticamente el sistema de alto voltaje.

2.35.2.7 – Conversores CC-CC e Inversores CC-CA
Los autobuses estarán equipados con un dispositivo o controlador que funcione de modo tal de mantener las baterías de baja tensión, si las hay a un estado de carga completo utilizando la energía proveniente de la batería motriz.

Las entradas de alta tensión a los dispositivos de conversión individuales, de CC a CA y de CC a CC, estarán protegidas por disyuntores o fusibles. Los circuitos de salida de CC-a-CA y los dispositivos de conversión de CC a CC también estarán protegidos por disyuntores o fusibles de especificación apropiada.

2.36 – Fuentes de alimentación

El Adjudicatario deberá proporcionar un punto de suministro de energía de 24V CC para la instalación de equipos electrónicos.

Todas las conexiones deberán estar claramente marcadas en caso de estar disponibles para su funcionamiento.

2.37 – Letreros de mensaje variable

Los autobuses de estarán equipados con letreros de mensaje variable de tecnología LED, externos e internos tal como se establece en el siguiente detalle de ubicaciones: 
i. 1 letrero exterior en el frente del vehículo mirando hacia el frente.
ii. 1 letrero interior en el frente del vehículo mirando hacia los pasajeros.
Los mensajes en las señales deberán ser legibles durante cualquier hora del día y desde cualquier posición del pasajero en el autobús o en una parada de autobús, según proceda.

El brillo del LED será controlado por fotocélulas instaladas como parte del letrero.

Los letreros deberán ser capaces de mostrar no menos de 18 caracteres en mayúscula o minúscula con fuentes proporcionales. Cada carácter será de entre tres (3) y cinco (5) puntos de ancho, con una media de cuatro (4) puntos de ancho. El letrero será capaz de mostrar las fuentes de doble ancho (negrita). La cara frontal del letrero deberá estar diseñada para minimizar el encandilado.

Los letreros deberán tener la funcionalidad para mostrar mensajes en los siguientes modos establecidos, a través de datos de configuración:

· Un solo mensaje, sin desplazamiento o cambios.

· Un mensaje con desplazamiento de derecha a izquierda.

· Un mensaje alternado (entre dos estados)
Los Adjudicatario es deben proporcionar detalles de los letreros propuestas
2.37.1 – Pantalla de mensaje variable externa

La pantalla de mensaje variable externa en la parte delantera del autobús, indicara alternativamente dos elementos de información:

i. Destino de la ruta.

ii. Nombre de la ruta.

Los caracteres serán de un mínimo de 200mm de altura - es decir, teniendo en cuenta tanto los caracteres en mayúsculas y minúsculas.

2.37.1.2 – Pantalla de mensaje variable interna

La pantalla de mensaje variable interna, indicara alternativamente la siguiente información:

i. Nombre de la siguiente estación;
ii. Nombre de la ruta;
iii. Ruta de destino; y
iv. Mostrará la hora continuamente.

Los caracteres serán de un mínimo de 85mm de alto - es decir, teniendo en cuenta tanto los caracteres en mayúsculas y minúsculas.

La visualización de la hora deberá estar fuera del área de visualización de mensajes, y puede ser proporcionada ya sea a través de puntos y anchura adicional en la pantalla o a través de un módulo de visualización independiente integrado en la caja del letrero.

El fondo será negro, y la caja de la señal incluirá un borde negro. La posición de montaje del letrero no bloqueará el área de visión de las cámaras de vídeo de a bordo o comprometerá la seguridad de los pasajeros de ninguna manera.

2.37.2 – Sistema de Audio

El proponente deberá instalar un sistema de audio adecuado para servicio de transportes de pasajeros con incorporación de micrófono para el conductor.
Se deberá presentar detalle del sistema de audio propuesto.

2.38 – Seguridad de la puerta y operación de emergencia
Las puertas no podrán abrirse hasta que el vehículo este detenido. Las puertas deben tener un control de interbloqueo con el freno y con el acelerador para evitar el movimiento del vehículo con puertas o rampa en la posición abierta.

El accionamiento de la apertura de la puerta y las secuencias de cierre, activará una alarma visual y sonora. La alarma visual consistirá en una luz intermitente roja situada en la cabecera de la puerta y visible desde el interior y el exterior del vehículo.

La velocidad de cierre de la puerta y la fuerza se limitarán para evitar lesiones a los pasajeros atrapados en una puerta que se cierra. Todas las puertas deben estar equipadas con bordes sensitivos que provoquen la apertura de las puertas y se vuelva a intentar el proceso de cierre cuando los bordes se encuentran con un obstáculo. Se requerirá una fuerza máxima de 11 kilogramos para que un pasajero pueda liberarse después de que las puertas se le cierren sobre él, incluso si la banda sensitiva o el dispositivo de seguridad en la puerta no esté operativo. La alarma de la puerta y la notificación lumínica se accionara en los casos en que una persona empuja el borde sensitivo de la puerta o pone objetos entre los bordes cuando la puerta está en la posición cerrada.

En el caso de una emergencia, las puertas deberán poder abrirse manualmente desde el interior del vehículo con una fuerza no mayor a 11 kilogramos después de accionar un dispositivo de desbloqueo situado en la puerta. Los mecanismos de desbloqueo deben ser protegidos contra el acceso ocasional a través de una cubierta o sello rompible y una alarma sonora se activará con el botón de accionamiento manual. Un control de emergencia de accionamiento manual, accesible desde el exterior del autobús, se instalará de forma que cuando se activa el control, el sistema de control de puertas permitirá que las puertas se abran. El sistema también debe ser tal que el fallo de los controles de la puerta permita que las puertas se abran de forma manual si el vehículo no está en movimiento.

2.39 – Sistema de aviso de parada
El Adjudicatario proporcionará pulsadores de solicitud de parada. 
Los pulsadores de solicitud de parada estarán situados a una altura de 1,35 m. como máximo y 1,25 m. como mínimo, medidos desde el nivel de piso; ubicados en los barrales de las puertas de salida y por lo menos en un barral en el medio de la zona delantera y otro barral en el medio de la zona trasera (vehículos de tres puertas). En los lugares destinados a ubicar sillas de ruedas y asientos reservados para personas con movilidad y comunicación reducida, los pulsadores deberán estar situados a una altura de 1,10 m. como máximo y de 0,90 m. como mínimo.

Todos los pulsadores deberán contar con una señal luminosa que indique la efectivización de la llamada y el pulsador dispuesto en las zonas de emplazamiento de las sillas de ruedas, deberá producir una señal visual intermitente en el puesto de mando del conductor. Esta señal se identificará con el Símbolo Internacional de Acceso, según el pictograma aprobado por la Norma IRAM 3.722

Tras la activación de un botón de solicitud de parada, un mensaje visual y de audio se enviara a la consola de conductor.

2.40 – Pantallas del conductor y sistema de cámaras de CCTV a bordo
Todos los vehículos deberán incorporar un sistema de monitoreo de circuito cerrado de televisión, con cámaras domo tipo IP H.264 POE CCTV instaladas en el interior de los vehículos. Todas las cámaras podrán ser ajustables configuradas e instaladas para lograr una cobertura óptima para la seguridad de los pasajeros, el conductor y del vehículo. Las cámaras tendrán un amplio rango dinámico con una resolución mínima de 800 x 600 (SVGA).
Las imágenes de vídeo de las cámaras se almacenarán, en un sistema de grabadora a bordo, proporcionados por terceros.

Todas las cámaras CCTV a bordo, el cableado de datos, el cableado de alimentación, cunas, arneses de cables y pantallas de vídeo digital deberán situarse fuera de la vista. Donde sean inevitablemente visibles, tienen que ser agradable a la vista y se integrarán en el acabado de vehículos.
2.40.1 – Requisitos de las cámaras para los vehículos.
Se requerirá un mínimo de 6 cámaras de la siguiente manera:

i. Una (1) cámara debe centrarse en área de entrada de la puerta. [1 o 2 cámaras en las puertas] El conductor deberá tener una pantalla de vídeo digital en o cerca del tablero de instrumentos para garantizar que las puertas no se cierren sobre un pasajero entrando o saliendo. Esta pantalla de vídeo se activa cada vez que se presiona el control de la puerta.
ii. Una (1) de las cámara se centrará en el área detrás del vehículo. Se utilizará esta cámara cada vez que vehículo este en estado de reversa. La cámara se activará únicamente cuando se active la marcha atrás.

iii. Una (1) de las cámara se centrará en el interior del vehículo para proporcionar un registro de seguridad para los pasajeros.
iv. Una cámara (1) mirando hacia adelante se centrará en la carretera por delante del vehículo.
v. Una (1) cámara debe centrarse en el área de validación de tarifas.
2.40.1.1 – Especificaciones de las cámaras de CCTV del vehículo

Las cámaras deberán ser proporcionadas e instaladas por el Adjudicatario. Las cámaras tendrán las características que se especifican en la Tabla 2.44.1.1.T1a continuación:


	Característica
	Especificación Mínima

	Resolución
	800 x 600 pixeles

	Sensibilidad a la Luz 
	1 - 100.000 lux, F2

	Tiempo de obturación
	1/24.500 seg. a 1/6 seg.

	Angulo de Ajuste de Cámara
	Pan ±30º, Inclinación 0-90º, Rotación ±180º

	Video Inteligente
	Detección de movimiento y capacidades activas de alarma anti manipulación



Tabla 2.44.1.1.T1: Especificaciones de las cámaras CCTV de los vehículos
El Adjudicatario deberá proporcionar e instalar los controles de la unidad y la selección de la cámara de visualización de vídeo para el conductor. La instalación será tal que las pantallas y controles no causan ningún tipo de obstrucción al conductor, ni interfieren con la tarea de conducir.

Todas las cámaras internas se integrarán en el diseño interior del vehículo de una manera visualmente atractiva.

La unidad de visualización de vídeo será convenientemente ubicado en el panel del conductor. La pantalla será un monitor SVGA LCD a todo color de 10", lo que le permitirá al conductor interpretar adecuadamente la información que se muestre.
El Adjudicatario instalará una unidad de visualización de vídeo permitiendo la salida de la cámara zona de pasajeros sea visible para los pasajeros. El objetivo principal de está pantalla es la de alertar a los pasajeros de que la cabina está siendo monitoreado. Esta pantalla puede ser en el panel frontal por encima del conductor o en otra parte en un lugar muy visible.

PARTE 3 – MANTENIMIENTO, GARANTÍA Y CAPACITACIÓN

3.1 – INTRODUCCIÓN
Este documento técnico se refiere a la garantía general, la de los equipos auxiliares y los requisitos de los servicios a ser proporcionados por los Adjudicatarios como soporte de los autobuses de transporte público que se adquieren bajo contrato. Los requisitos cuantitativos reales y/o las opciones seleccionados por el Adquirente se exponen en la Parte 1, “Objetivos y Especificaciones Particulares del Proyecto”.
Esta sección es parte integral de los documentos técnicos que constituyen las Especificaciones del Adquirente, integrándose junto a las secciones:

a) Parte 1: Objetivos y Especificaciones Particulares del Proyecto, 

b) Parte 2: Especificaciones Generales para Autobuses Urbanos 100% Eléctricos a baterías,

c) Parte 3: Mantenimiento, Garantía y Capacitación,

d) Parte 4: Pliego de Condiciones Particulares

3.2 - REQUISITOS DE GARANTIA

3.2.1 – Garantía del Adjudicatario
Los requisitos de garantía en este documento son adicionales a los requisitos legales impuestos al Adjudicatario. En consonancia con este requisito, el Adjudicatario  deberá garantizar al Adquirente  de forma completa cada autobús y los subsistemas y componentes provistos por este.
La fecha de inicio del período de garantía será a partir de la fecha de llegada de los autobuses al puerto determinado en la República Argentina y de entregada la documentación de embarque de los mismos.
3.2.2 – Vehículo Completo
El autobús completo que incluye, entre otras cosas, los sistemas de propulsión, subsistemas, carrocería (componentes y accesorios de interior) y el chasis, excluyendo el desgaste normal han de ser garantizados de estar libres de defectos y defectos relacionados mínimamente por UN (1) año o 80.000 Kilómetros, lo que ocurra primero. La garantía se basa en el funcionamiento regular del autobús en las condiciones que prevalecen en el entorno local del Adquirente.

3.2.3 – Carrocería y estructura del chasis
La carrocería, la estructura de la carrocería, los elementos estructurales de la suspensión han de ser garantizados como libres de defectos y defectos relacionados, incluyendo la corrosión durante 3 años o 240.000 kilómetros, lo que ocurra primero.

3.2.4 – Sistema de propulsión (Sistema de accionamiento eléctrico / Sistema de potencia)
Los componentes del sistema de propulsión, específicamente los ejes motores de accionamiento eléctrico, transmisión, engranajes, controlador, inversor, y no motrices serán garantizados de estar libres de defectos y defectos relacionados durante 3 años o 240.000 kilómetros, lo que ocurra primero.

3.2.5 – Sistema de Almacenaje de Energía (Baterías)

El sistema de almacenaje de energía (SAE, baterías del sistema motriz) han de ser garantizados como libres de defectos y defectos relacionados, incluyendo la corrosión durante un periodo no menor a 8 años o 500.000 kilómetros, lo que ocurra primero.

3.2.6 – Subsistemas
Los subsistemas serán garantizados de estar libres de defectos y defectos relacionados durante UN (1) año o 80.000 kilómetros, lo que ocurra primero. Los subsistemas incluyen, entre otros:
· Mecánicos: suspensión, ejes (dirección, frenos de accionamiento, con exclusión de las superficies de fricción), etc.
· Neumáticos: compresores de aire, secadores de aire, control; válvulas, etc.

· Eléctricos, electrónicos y de comunicaciones de datos: por ejemplo, los sistemas todos los componentes de alta y baja tensión eléctrica y arneses, sistemas electrónicos y de comunicaciones de datos.

· Los sistemas de refrigeración: Sistemas de refrigeración aire y de agua, incluyendo el radiador, núcleo del radiador, tanques y estructuras relacionadas, incluyendo tanque de compensación según sea el caso.

· Hidráulico: Dirección asistida, transmisión del ventilador del radiador y de dirección asistida según corresponda.

· Sistema de puertas: actuadores de cierre y de sus interrelaciones;
· Sistema de rampa: piezas y componentes mecánicos solamente;
· Sistemas de ventilación y calefacción
· Sistema de audio
· Sistema de detección y de supresión de incendios (si está instalado)

3.2.7 – Equipo Auxiliar
Equipo auxiliar deberá estar libre de defectos y defectos relacionados por 1 año o 80.000 kilómetros lo que suceda primero. Equipo auxiliar se enumeran a continuación:

· Destino de visualización electrónica (EDD) letreros: Todo el equipo de señalización que muestren en el frente, laterales y traseros, con todas sus partes.

· Asientos para pasajeros con exclusión de la tapicería.

· El sistema de cámaras de vigilancia y sistemas de terminales asociados (si están instalados por el Adjudicatario)

En el caso de estar instalado, el siguiente estará garantizado libre de defectos y defectos relacionados durante TRES (3) años o 240.000 km, lo que ocurra primero:
· Unidad de aire acondicionado y el compresor del mismo.
3.2.8 – Equipos de carga
Los equipos de carga de los vehículos y estarán garantizados durante TRES (3) años a partir de la fecha de recepción definitiva por parte del Adquirente. El equipo de carga deberá incluir, pero no se limitan a, los siguientes componentes:

Cargadores;

Interfaz de cargador de Bus.
3.2.9 – Anulación de la garantía
La garantía no se aplicará a la falla de cualquier pieza o componente del autobús que resulta directamente de un mal uso, negligencia, accidente o reparaciones que no se realicen de acuerdo con los manuales de mantenimientos del proporcionados por el Adjudicatario y con mano de obra realizada por personal debidamente capacitado, y reconocidos por el Adjudicatario y de acuerdo con los estándares de la industria. La garantía también será nula si el Adquirente no realiza las inspecciones normales y procedimientos de mantenimiento preventivo programado como se recomienda en los manuales de mantenimiento del Adjudicatario y si esa omisión causó el fallo de una pieza o componente. El Adquirente deberá mantener la documentación, auditable por el Adjudicatario, la verificación de las actividades de servicios en conformidad con los manuales de mantenimiento del fabricante.

3.2.10 – Excepciones y Adiciones a la Garantía
La garantía no se aplicará a los siguientes artículos:
Los elementos de mantenimiento programado
Los elementos de desgaste normal
Los artículos proporcionados por terceros no suministrados por Adjudicatario.

3.3. PROGAMA DE CAPACITACIÓN
El Adjudicatario tendrá que proporcionar la capacitación y formación necesaria en el para servicio y mantenimiento de los autobuses objeto de esta licitación al personal técnico que le indique el Adquirente.
Se prevé que al finalizar el programa de entrenamiento personal calificado será acreditado para llevar a cabo la reparación, el mantenimiento del día a día y la reparación de los vehículos adquiridos en términos de este contrato al expirar el período de garantía.

3.4 – OPERADOR (formación de conductores)
Además de la formación básica de mantenimiento se requerirá que el Adjudicatario proporcione instrucciones de manejo a los conductores de autobuses. Se prevé que esta formación incluirá una sesión de sala de clase y enseñanza de la conducción en carretera práctica. La instrucción se aplica a todos los tipos de autobús que se adquieran.
La instrucción ha de estudiar las características generales de las operaciones de autobuses eléctricos, incluyendo entre otras cosas la consola del conductor en detalle, los códigos de avería, el sistema de carga y la gestión del sistema de energía, etc.
En la formación deberá familiarizarse a los conductores con las características de los autobuses. Se darán instrucciones a los conductores de autobús calificados que poseen registro de conducir habilitantes para la conducción de este tipo de vehículos. El Adquirente deberá proporcionar el lugar para dicha capacitación.

3.5 – Capacitación a las fuerzas de primeros auxilios y seguridad
El Adjudicatario realizara una capacitación a las fuerzas de primeros auxilios, que incluirá pero no estará limitado a bomberos, asistencia médica, guardia civil y fuerzas policiales para que en el evento de un accidente en el que esté involucrado uno de los vehículos objeto de este contrato y algunas de las fuerzas previamente mencionadas deba participar en la respuesta de auxilio, tengan el conocimiento necesario suficiente del funcionamiento y las medidas de seguridad del vehículo.

PARTE 4 –CONDICIONES PARTICULARES

ARTÍCULO 1: ORGANISMO

El organismo que promueve la presente contratación es el MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE de la REPUBLICA ARGENTINA.

ARTÍCULO 2: OBJETO

Adquisición de autobuses urbanos CIEN POR CIENTO (100%) eléctricos a baterías, cero kilómetro, originales, compuestos por autopartes nuevas (carrocería, componentes, sistema de propulsión eléctrica, baterías, etcétera)
ARTÍCULO 3: NORMATIVA APLICABLE 

La presente contratación se regirá por la disposiciones del Decreto Nº 1.023/01 y sus modificatorios y el Reglamento del Régimen de Contrataciones de la Administración Nacional, aprobado mediante el Decreto Nº 893/12 y su modificatorio, sin perjuicio de la aplicación directa de las normas del Título III de la Ley Nº 19.549 y sus modificaciones en cuanto fuere pertinente. 

La Parte 1, “Objetivos y Especificaciones Particulares del Proyecto”, la Parte 2 “Especificaciones Generales para Autobuses Urbanos 100% Eléctricos a baterías”, la Parte 3, “Mantenimiento, Garantía y Capacitación”, la Parte 4 “Pliego de Condiciones Particulares”, la oferta y los antecedentes que se hubieran acompañado, la adjudicación y la Orden de compra o el Contrato, en su caso serán consideradas parte integrante del contrato.

La simple presentación a la Contratación, implica la aceptación lisa y llana por parte de los oferentes de todo el régimen legal indicado precedentemente, con la declaración expresa de que lo conoce y acepta en todas sus partes.

Cualquier cláusula o condición que consignen los Oferentes en la formulación de sus propuestas, que se encuentre en pugna con las Cláusulas establecidas en el Pliego de Bases y Condiciones Particulares y en las Especificaciones Técnicas, será declarada inadmisible y desestimada.
ARTÍCULO 4: OBTENCION DEL PLIEGO

El presente Pliego de Bases y Condiciones Particulares y Especificaciones Técnicas, podrán obtenerse sin costo alguno por medio de la página Web de la OFICINA NACIONAL DE CONTRATACIONES, www.argentinacompra.gov.ar , ingresando al Acceso Directo “Contrataciones Vigentes”.

Asimismo, y para aquellos casos en los que no sea factible la obtención de los Pliegos por medio de la página Web anteriormente aludida, los mismo podrán ser retirados personalmente en el MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE en la Coordinación de Compras, Contrataciones, Patrimonio y Suministros – San Martín 451, Piso 5º, Of. 511 – CIUDAD AUTÓNOMA DE BUENOS AIRES, hasta el día anterior a la fecha de presentación de las ofertas, en el horario de 9:00 a 13:00 horas y de 15:00 a 17:00 horas.

No será requisito para presentar ofertas, ni la admisibilidad de las mismas, ni para contratar, haber retirado los pliegos. No obstante, quienes no lo hubiesen hecho, no podrán alegar el desconocimiento de las actuaciones que hubieren hasta el día de la apertura de las ofertas, quedando bajo su responsabilidad llevar adelante las gestiones necesarias para tomar conocimiento de aquellas.

ARTÍCULO 5: CONSULTAS, ACLARACIONES Y MODIFICACIONES AL PLIEGO DE BASES Y CONDICIONES PARTICULARES

Las consultas respecto del Pliego de Bases y Condiciones Particulares y las Especificaciones Técnicas deberán efectuarse por escrito ante la Dirección de Compras, Contrataciones, Patrimonio y Suministros del MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE, en San Martín 451 Piso 5º, Oficina 511, – CIUDAD AUTÓNOMA DE BUENOS AIRES, o bien por correo electrónico a la dirección compras@ambiente.gob.ar. Los consultantes deberán suministrar obligatoriamente su nombre o razón social, domicilio, fax y dirección de correo electrónico en los que serán válidas las comunicaciones que deban cursarse hasta el día de la apertura de ofertas.

No se aceptarán consultas telefónicas y no serán contestadas aquéllas que se presenten fuera del término.

Las consultas se atenderán únicamente hasta CINCO (5) días antes de la fecha del Acto de Apertura.
De conformidad con lo establecido en el Artículo 61 del Decreto Nº 893/12, El MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE podrá elaborar circulares aclaratorias o modificatorias al Pliego de Bases y Condiciones Particulares, de oficio o como respuesta a consultas. 

Las circulares podrán ser emitidas y comunicadas por la Dirección de Compras, Contrataciones, Patrimonio y Suministros con CUARENTA Y OCHO (48) horas como mínimo de anticipación a la fecha fijada para presentación de ofertas, a todas las firmas que hubiesen retirado el pliego y al que hubiere efectuado la consulta que origina la circular, que asimismo será incluida como parte integrante del Pliego, y serán difundidas en el sitio de Internet de la OFICINA NACIONAL DE CONTRATACIONES.
ARTÍCULO 6: LUGAR Y FECHA DE PRESENTACIÓN DE LAS OFERTAS

Las ofertas deberán ser presentadas en el lugar indicado y hasta el día y hora establecidos para la apertura de aquellas. En las ofertas que se reciban por correo postal se consignará fecha y hora de recepción en el Organismo y se considerarán presentadas en ese momento.

ARTÍCULO 7: EFECTOS DE LA PRESENTACIÓN DE LA OFERTA

La presentación de la oferta significará de parte del oferente el pleno conocimiento y aceptación de las nomas y cláusulas que rigen el presente procedimiento, no pudiéndose modificar la misma una vez vencido el plazo para presentarla.

ARTÍCULO 8: REQUISITOS DEL OFERENTE Y FORMA DE PRESENTACIÓN DE LA OFERTA
REQUISITOS DEL OFERENTE
a) Los oferentes deberán ser personas jurídicas radicadas en la República Argentina o en el exterior que en el caso de resultar adjudicado deberá constituir sucursal o subsidiaria debidamente inscripta en el país, con capacidad para obligarse. Siendo persona jurídica, deberá presentar instrumento constitutivo donde conste que en su actividad, está incluida la fabricación, comercialización o importación de vehículos en general.

b) En el caso de representantes oficiales de fabricantes extranjeros (personas jurídicas) radicados en la República Argentina, deberán acreditar dicha circunstancia mediante carta de representación o contrato (si los mandantes fueran extranjeros el documento deberá estar en español o traducido por Traductor Público y con la debida intervención de cancillería o apostillado en su caso) debiendo éstos estar inscriptos de acuerdo a la normativa vigente y cumplimentar las condiciones requeridas en los puntos de esta cláusula.
c) En caso que el oferente cuente con la representación de un fabricante, deberá acreditar que el fabricante tiene una antigüedad mínima de TRES (3) años en la fabricación y una producción promedio anual de QUINIENTAS (500) unidades de vehículos 100% eléctricos de características similares a las solicitadas. También deberán acreditar la comercialización de los bienes en otros países distintos al de fabricación.

d) Los oferentes deberán acreditar que los procesos de fabricación de los vehículos y de las baterías cuentan con certificación ISO 9001 y que los vehículos están regulados por normas de calidad reconocidos por el INTI, Ej. DIN / CE / EN / ISO / y otras.

e) Para el caso de que el fabricante de los vehículos no utilice baterías de producción o fabricación propia, deberá acreditarse formalmente la autorización de los fabricantes de las mismas y una carta compromiso que asegure la provisión de la cantidad de baterías necesarias para equipar la cantidad de vehículos ofertados en los plazos de entrega de los vehículos estipulados en el presente cuerpo.
f) El oferente deberá estar solidariamente acompañado en la oferta por un Servicio Técnico Oficial propio, o un Servicio Técnico Oficial asociado al oferente, para tal fin, siempre dedicado a la marca del vehículo que se oferte, debiendo con ello tener cubiertas todas las Garantías, Repuestos y los Servicios de Post-Venta (los Talleres y el Servicio Técnico deberán ser homologados, autorizados por el fabricante del vehículo).

g) La persona jurídica que se presente en carácter de Importador Oficial, o Representante Oficial, o Concesionario Oficial, del vehículo, deberá agregar la constancia original que acredite su condición. Para el caso de ser Importador Oficial, deberá agregar la inscripción en la Secretaría de Industria como terminal no radicada en el país.
Condiciones de Idoneidad del Oferente.

El Oferente que no sea fabricante deberá
· Presentar constancia de ser Importador Oficial, o Representante Oficial, o Concesionario Oficial, del fabricante del vehículo y un Acuerdo de acompañamiento o carta de autorización del fabricante para participar en la licitación.
g) El oferente deberá presentar documentación en original o en su defecto copia certificada de los siguientes requisitos además de otra documentación que requerida en este pliego:

· Carpeta de presentación en carácter de manifiesto veraz de Información general de la Empresa. (firmada por responsable, con certificación)

· Certificación de Calidad ISO actualizado. (para el fabricante) (fotocopia autenticada) 

· Manifiesto, del oferente, de antigüedad en el rubro, según requerimientos precedentes (firmada por responsable, con certificación)

· Manifiesto del fabricante de producción de Autobuses Eléctricos en los últimos TRES (3) años, no menor en promedio anual a QUINIENTAS (500) unidades (firmada por responsable, con certificación)

· Manifiesto del oferente como responsable en forma directa y solidaria de las Garantías, el Servicio Post-Venta y la provisión de repuestos, por un mínimo de 1 año para Garantía, y un mínimo de CINCO años para el Post-Venta y disponibilidad de repuestos. Todo referido a los vehículos ofertados (firmado por responsable, con certificación)

· El oferente debe ostentar y presentar junto con el “Manifiesto de Garantía, Post-Venta y Repuestos” una autorización del fabricante del modelo del autobús ofertado, avalando el cumplimiento del manifiesto. (firmado por responsable, con certificación).
· Copia certificada del certificado de inscripción en la Secretaría de Industria como terminal radicada, armador o terminal no radicada en el país.

· En el caso de que el fabricante de las baterías sea diferente al fabricante de los vehículos deberá acompañar, “Manifiesto del fabricante de las baterías” que asegure la provisión de la cantidad de baterías necesarias para equipar la cantidad de vehículos ofertados en los plazos de entrega de los vehículos estipulados en el presente cuerpo.

FORMALIDADES DE LA PRESENTACION DE OFERTAS
a) Deberán ser presentadas por duplicado, individualizadas como Original y Duplicado, exclusivamente en Dirección de Compras, Contrataciones, Patrimonio y Suministros del MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE, San Martín 451, planta baja (CP 1004), CIUDAD AUTÓNOMA DE BUENOS AIRES, en el día, mes, año y hora que se indique. Las ofertas se admitirán hasta el día y horario fijado para la apertura del acto licitatorio. A partir de la hora fijada para la apertura no podrán recibirse otras, aun cuando el acto de apertura no se haya iniciado.

b) Los sobres, cajas o paquetes se presentarán cerrados con identificación del procedimiento de selección, día y hora de la apertura y la identificación del Oferente y del Representante para la República Argentina con su correspondiente No de CUIT.

Se deberá cotizar de la siguiente manera:
1- La firma oferente deberá adjuntar la garantía de mantenimiento de la oferta, por un 5% del monto ofertado, siendo su incumplimiento será causal de in admisibilidad de la oferta.
2- El oferente podrá constituir domicilio especial en cualquier parte del territorio nacional. En el caso en que no se constituyera un domicilio especial en la respectiva oferta se tendrá por domicilio constituido el declarado bajo el título “Domicilio especial para los procedimientos que se realicen en el ámbito de la Oficina Nacional de Contrataciones” en la base de datos que se administra ese órgano rector.

3- Se deberá adjuntar constancia de inscripción o preinscripción en el Sistema de Información de Proveedores (SIPRO)

4- En caso que la oferta fuese firmada por un Apoderado, deberá incluir copia debidamente legalizada del respectivo poder legal vigente o acompañar el original para ser certificado por la autoridad administrativa competente.

5- Los precios cotizados, (unitarios y totales), deberán incluir los gastos de envase, embalaje, costos de flete y acarreo al lugar de entrega de la totalidad de los elementos competentes del renglón. Esta situación no reconocerá bajo ningún concepto costos adicionales a los ofertados originalmente.

6- No se aceptarán ofertas que condicionen la invariabilidad de sus precios o sujeten el pago a eventuales fluctuaciones de los mismos.

7- A partir de la hora fijada como término para la recepción de las ofertas no podrán recibirse otras. En el caso que no se haya entregado el sobre con anticipación se deberá concurrir al acto de apertura con la debida antelación, teniendo en cuenta los controles de seguridad establecidos para el ingreso al edificio.
Condición de Radicación

Siendo de interés de la Administración Pública Nacional la radicación de industrias en el país dedicadas a nuevas tecnologías que además sean sustentables, limpias, de vanguardia a nivel internacional y que a su vez lleven a una mayor eficiencia energética y que su implentación favorezca nuevas fuentes de trabajo, nuevas especializaciones técnicas, es requisito para los oferentes de esta licitación presentar junto con las ofertas un compromiso para la radicación en el país para producir vehículos eléctricos que posean el mismo desarrollo tecnologico a los solicitados en este proceso. 
La empresa adjudicataria deberá presentar en un plazo no mayor a UN (1) año desde la fecha de adjudicación un proyecto de factibilidad de radicación para la producción local de dichos vehículos eléctricos ante las autoridades pertinentes.
En el caso en que el fabricante sea diferente al oferente el compromiso deberá ser firmado de forma solidaría por ambas partes.
De ser factible el proyecto presentado por el oferente el estado se compromete a facilitar todos los mecanismos necesarios para el proceso de radicación industrial de esta nueva tecnología.
ARTÍCULO 9: MONEDA DE COTIZACIÓN
Las propuestas deberán cotizarse de la siguiente manera:

a) Se deberá cotizar en condición CIF PUERTO DE BUENOS AIRES / ZARATE CAMPANA, en moneda extranjera (Dólares Estadounidenses o Euros), incluyendo la totalidad del equipamiento requerido en las especificaciones técnicas adjuntas. En éste caso, el oferente deberá indicar el valor del flete y el seguro en forma separada, debiendo cotizarse en la misma moneda que el resto del ítem.

ARTICULO 10: GASTOS PORTUARIOS

El oferente deberá cubrir los gastos de almacenaje portuario desde el momento de la llegada del buque, por un plazo de TREINTA (30) días corridos.
ARTÍCULO 11: ERRORES DE COTIZACIÓN

Si el total cotizado no respondiera al precio unitario, se tomará este último como precio cotizado. 

Todo otro error en el monto cotizado denunciado por el oferente o detectado por el Organismo antes de la adjudicación, producirá la desestimación de la oferta en los renglones pertinentes, con pérdida de la garantía de mantenimiento de la oferta en la proporción que corresponda.

ARTÍCULO 12: FOLLETOS

Se deberá indicar en la propuesta el NOMBRE COMERCIAL, MARCA y MODELO, además de adjuntar folletos descriptivos, catálogos, etc. que permitan identificar de manera inequívoca el/los bien/es ofrecido/s.
ARTÍCULO 13: CONSTITUCIÓN DE DOMICILIO – FAX Y CORREO ELECTRÓNICO - NOTIFICACIONES

El oferente deberá constituir domicilio, donde se considerará válida toda notificación que se le curse, en cualquier territorio nacional o extranjero siempre que no cuente con domicilio o representación legal en el país, situación que deberá acreditarse mediante declaración jurada. En el caso en que no se constituyera un domicilio especial en la respectiva oferta se tendrá por domicilio constituido el declarado en la base de datos que administra Oficina Nacional de Contrataciones. 

Asimismo, deberá indicar un número de fax y una dirección de correo electrónico. En caso de omisión, se tendrán por válidos los informados en la base de datos administrada por la OFICINA NACIONAL DE CONTRATACIONES.

Todas las notificaciones entre la jurisdicción o entidad contratante y los interesados, oferentes, adjudicatarios o cocontratantes, podrán realizarse válida e indistintamente por cualquiera de los medios indicados en el artículo 56 del Reglamento aprobado por el Decreto Nº 893/12.

Cuando se notificara por acceso directo de la parte interesada, su apoderado o representante legal al expediente, se deberá dejar constancia de tal situación en las actuaciones indicando la fecha en que se tomó vista y se tendrá por notificado el día de acceso al expediente.

 Si se notificara por presentación espontánea de la parte interesada, su apoderado o representante legal, de la que resulte estar en conocimiento de la actuación respectiva, se tendrá por notificado el día en que se realizó la presentación, salvo que de la misma resulte que haya tomado conocimiento en una fecha anterior.

En los casos en que la notificación se curse por cédula, por carta documento o por otros medios habilitados por las empresas que brinden el servicio de correo postal deberá remitirse al domicilio constituido y se tendrá por notificada en la fecha indicada en el respectivo acuse de recibo o en la constancia en donde se informe el resultado de la diligencia. Los datos del seguimiento de envío que se obtengan desde el sitio de internet oficial de las empresas que brinden el servicio de correo postal serán válidos para acreditar la notificación.

Las notificaciones cursadas por el ente o jurisdicción contratante mediante fax o correo electrónico se tendrán por notificadas el día en que fueron enviadas, sirviendo de prueba suficiente, las constancias que tales medios generen para el emisor, certificadas por el titular de la unidad operativa de contrataciones.

En los casos en que el organismo decida notificar mediante la difusión en el Sitio de Internet de la OFICINA NACIONAL DE CONTRATACIONES se deberá dejar constancia en los pliegos de bases y condiciones particulares o en las bases del llamado, indicando la dirección de dicho sitio de Internet. En esos casos, se tomará como fecha de notificación el primer día de difusión en el sitio.

Para que la notificación sea válida se deberá transcribir íntegramente el contenido de la actuación administrativa que se pretende notificar, resultando de aplicación lo dispuesto en los artículos 40, 43 y 44 del “Reglamento de procedimientos administrativos. Decreto 1759/72 TO 1991” en lo pertinente.

ARTÍCULO 14: CÓMPUTO DE PLAZOS 

Todos los plazos en el presente Pliego de Bases y Condiciones Particulares se computarán en días hábiles administrativos, salvo que se disponga expresamente lo contrario.

ARTÍCULO 15: INFORMACIÓN A SUMINISTRAR POR EL OFERENTE

a) Todos los oferentes deberán acompañar:

1.- La garantía de mantenimiento de la oferta o la constancia de haberla constituido, en los casos en que corresponda.

2. La declaración jurada referida en el artículo 70, inciso g), apartado 3 del Reglamento aprobado por el Decreto Nº 893/12, sólo en los casos en que se oferten bienes de origen nacional, de acuerdo a la normativa vigente en la materia.

4.- La declaración jurada referida en el artículo 70, inciso g), apartado 4 del Reglamento aprobado por el Decreto Nº 893/12, sólo en los casos en que se trate de bienes a importar.

b) En relación al Sistema de Información de Proveedores (SIPRO). 
1. Si el oferente no se encontrara inscripto en el SIPRO, deberá preinscribirse por Internet accediendo a la página: www.argentinacompra.gov.ar, debiendo suministrar junto con la oferta la información requerida en los artículos 234 a 235 del Reglamento del Régimen de Contrataciones de la Administración Nacional aprobado por Decreto Nº 893/2012 y su modificatorio. En caso de constatarse algún error u omisión en los datos ingresados o bien cuando se omitiera la presentación de la documentación o no se hubiere realizado la preinscripción se intimará a subsanar los defectos en el término de DOS (2) días hábiles, si no ocurriera la subsanación la oferta no será considerada.

2. Proveedores incorporados: si hubieran sufrido modificaciones en sus datos o su información se encontrara desactualizada deberán proceder a su actualización proveyendo la documentación que respalde dichos cambios a fin de su aprobación en el sistema.

Asimismo, deberán suministrar lo detallado a continuación:

· A fin de garantizar el efectivo cumplimiento del Régimen “Compre Trabajo Argentino”, y sólo en los casos en que se oferten bienes de origen nacional, toda oferta nacional deberá ser acompañada por una Declaración Jurada mediante la cual se acredite el cumplimiento de las condiciones requeridas para ser considerada como tal, de acuerdo a la normativa vigente pudiendo utilizarse para tal fin el formulario anexo.

· Sólo en los casos en que se trate de bienes a importar, declaración jurada mediante la cual se informe, a los fines estadísticos y para el correcto análisis y valoración del desarrollo de los complejos industriales nacionales, la provisión y/o uso de bienes y materiales importados, así como el resultado de su balanza comercial en el último Ejercicio y la proyectada para el Ejercicio Corriente, pudiendo utilizarse para tal fin el formulario anexo.

· Deberán suscribir el Pacto de Integridad que se adjunta como Anexo IV del presente Pliego de Bases y Condiciones Particulares, por el cual las partes intervinientes asumen la responsabilidad de obrar con transparencia y buena fe entre sí y con el resto de los participantes del procedimiento.

c) OFERENTES EXTRANJEROS:

Junto con la oferta y formando parte de la misma, deberán presentar: 

a) Todos los oferentes extranjeros deberán presentar la documentación referenciada en el inciso a) del presente artículo;

b) Las personas físicas no residentes en el país deberán presentar:

1. Copia fiel del pasaporte o documento de identificación del país de origen en caso de no poseer pasaporte.

2. Copia fiel del formulario de inscripción en el ente tributario del país de origen o constancia equivalente.

c) Las personas jurídicas que tengan la sede principal de sus negocios en el extranjero y no tengan sucursal debidamente registrada en el país deberán presentar:

1. Documentación que acredite la constitución de la persona jurídica conforme a las normas que rijan la creación de dichas instituciones.

2. Documentación que acredite la personería (mandato, acta de asamblea en el que se lo designe como representante de la entidad respectiva, etc.) del apoderado o mandatario que actúe en representación de la entidad respectiva.

3. Nota, con carácter de declaración jurada, conteniendo la enumeración de las normas que regulan la constitución, funcionamiento, eventual disolución de las mismas y la representación legal.

4. Copia fiel del formulario de inscripción en el ente tributario del país de origen o constancia equivalente.

d) La documentación mencionada precedentemente, deberá ser acompañada de la pertinente legalización efectuada conforme se indica:

1. De tratarse de actos que no fueron celebrados en países signatarios de la Convención de La Haya la legalización deberá ser practicada por autoridad consular argentina.

2. Cuando se trate de actos celebrados en países signatarios de la Convención mencionada en el punto anterior la documentación deberá contar con la pertinente “apostilla” que dispone el primer párrafo del artículo 3° del referido tratado, en tanto se tratare de:

2.1. Documentos emitidos por una autoridad o un funcionario perteneciente a un tribunal del Estado signatario, inclusive los extendidos por un fiscal de justicia, un secretario o un oficial de justicia.

2.2. Documentos administrativos.

2.3. Actas notariales.

2.4. Certificaciones oficiales en documentos firmados por personas privadas (tal como la certificación del registro de un documento o de una fecha determinada) y la autenticación de firmas en documentos de carácter privado.

 Cuando se trate de documentos no comprendidos en los puntos 2.1. al 2.4. del presente inciso d), deberán aplicarse las disposiciones del punto 1.

3. La traducción certificada por traductor público nacional matriculado en la República Argentina —la que deberá comprender inclusive, el texto de la apostilla mencionada precedentemente—, cuando la documentación aportada esté redactada en idioma extranjero.

ARTÍCULO 16: APERTURA DE LAS OFERTAS

Las ofertas recibidas serán abiertas en un acto formal ante los funcionarios designados a tal efecto, y ante todos aquellos que desearan presenciarlo, quienes podrán verificar la existencia, número y procedencia de los sobres, cajas o paquetes dispuestos para ser abiertos.

Asimismo, se labrará un acta que será firmada por los mencionados funcionarios y por los oferentes presentes que desearan hacerlo.
ARTÍCULO 17: VISTA DE LOS ORIGINALES DE LAS OFERTAS

Durante el acto de apertura, cualquiera de los presentes podrá requerir la vista de los precios cotizados en las ofertas presentadas.

La vista del resto de los originales de las ofertas se llevará a cabo por el término de DOS (2) días hábiles, contados a partir del día hábil siguiente al de la apertura, de conformidad con el artículo 76 del Reglamento aprobado por el Decreto Nº 893/2012. El titular de la unidad operativa de contrataciones deberá, de oficio o a pedido de parte, ampliar dicho plazo cuando el volumen o la complejidad de la contratación lo amerite.

ARTÍCULO 18: VERIFICACIÓN DE DOCUMENTACIÓN PARA LA INSCRIPCIÓN EN EL SISTEMA DE INFORMACIÓN DE PROVEEDORES. 

Dentro de los DOS (2) días hábiles siguientes a efectuado el acto de apertura de las ofertas, la unidad operativa de contrataciones deberá dar cumplimiento a lo establecido en el artículo 237 del reglamento a los fines de realizar las gestiones necesarias para que los oferentes que cumplimenten los requisitos pertinentes puedan estar incorporados en el Sistema de Información de Proveedores en el comienzo del período de evaluación de las ofertas de conformidad con el requerimiento contenido en el artículo 27 del Decreto Delegado Nº 1.023/01 y sus modificaciones.

ARTÍCULO 19: PROHIBICIÓN DE PARTICIPAR EN MÁS DE UNA OFERTA

Cada Oferente podrá participar solamente en una Oferta, ya sea por si solo o como integrante de un grupo, asociación o persona jurídica, en caso de no dar cumplimiento con lo establecido se desestimarán todas aquellas Ofertas en las que participe el Oferente.

Sin perjuicio de ello, se aceptarán ofertas variantes o alternativas de conformidad con lo dispuesto en los artículos 71 y 72 del Reglamento aprobado por el Decreto Nº 893/12 y su modificatoria.

ARTÍCULO 20: GARANTÍA DE MANTENIMIENTO DE LA OFERTA

Los oferentes deberán presentar junto con su oferta, una garantía de mantenimiento de aquella, equivalente al CINCO POR CIENTO (5%) del precio total general de la oferta. En caso de cotizar con descuentos, la garantía se calculará sobre el mayor monto propuesto.

Téngase presente que la garantía se deberá constituir en la misma moneda en que se hubiere realizado la oferta. En el caso en que la cotización se hubiere efectuado en moneda extranjera y la garantía se constituya en efectivo o cheque, el importe de la garantía deberá consignarse en moneda nacional y el importe se calculará sobre la base del tipo de cambio vendedor del Banco Nación Argentina vigente al cierre del día anterior a la fecha de constitución de la garantía (art. 102, Decreto Nº 893/12).

En tal sentido, salvo el caso previsto en el párrafo anterior, cada ítem de la cotización deberá ser afianzado de acuerdo a la moneda de cotización de la misma.

ARTÍCULO 21: MANTENIMIENTO DE LA OFERTA

Los oferentes deberán mantener las ofertas por el término de SESENTA (60) días corridos a partir de la fecha del acto de apertura. Si no manifestarán en forma fehaciente su voluntad de no renovar las ofertas con una antelación mínima de DIEZ (10) días corridos al vencimiento del plazo mencionado, aquellas se considerarán prorrogadas automáticamente por un lapso igual al inicial, y así sucesivamente.

El plazo de mantenimiento de la oferta prorrogado en forma automática por periodos consecutivos no podrá exceder de UN (1) año contado a partir de la fecha del acto de apertura.

ARTÍCULO 22: CRITERIO DE EVALUCACIÓN – ADJUDICACIÓN

La adjudicación recaerá en favor de la oferta más conveniente para el Organismo contratante, teniendo en cuenta el precio, la calidad, la idoneidad del oferente, la experiencia del fabricante y demás condiciones de la oferta. 
Se adjudicará la totalidad del Renglón, no admitiéndose en consecuencia, cotizaciones o adjudicaciones parciales del mismo.
ARTÍCULO 23: CAUSALES DE DESESTIMACIÓN NO SUBSANABLES

Será desestimada la oferta, sin posibilidad de subsanación, en los siguientes supuestos: 

a) Si no estuviera redactada en idioma nacional. 

b) Si la oferta original no tuviera la firma del oferente o su representante legal en ninguna de las hojas que la integran. 

c) Si tuviere tachaduras, raspaduras, enmiendas o interlíneas sin salvar en las hojas que contengan la propuesta económica, la descripción del bien o servicio ofrecido, plazo de entrega, o alguna otra parte que hiciere a la esencia del contrato. 

d) Si no se acompañare la garantía de mantenimiento de oferta o no se lo hiciera en la forma debida o la misma fuera insuficiente en más de un DIEZ POR CIENTO (10%) del monto correcto. 

e) Si estuviera escrita con lápiz o con un medio que permita el borrado y reescritura sin dejar rastros. 

f) Si fuere formulada por personas que tuvieran una sanción vigente de suspensión o inhabilitación para contratar con la ADMINISTRACIÓN NACIONAL al momento de la apertura de las ofertas o en la etapa de evaluación de aquéllas o en la adjudicación. 

g) Si fuera formulada por personas que no estuvieran incorporadas en el Sistema de Información de Proveedores a la fecha de comienzo del período de evaluación de las ofertas, o a la fecha de adjudicación en los casos que no se emita el dictamen de evaluación o en los procedimientos en que no sea obligatorio presentar junto con la oferta la información y documentación para ser incorporado en el aludido sistema. 

h) Si fuere formulada por personas físicas o jurídicas no habilitadas para contratar con la ADMINISTRACIÓN NACIONAL de acuerdo a lo prescripto por el artículo 28 del Decreto Delegado Nº 1.023/01 y sus modificaciones, al momento de la apertura de las ofertas o en la etapa de evaluación de aquéllas o en la adjudicación. 

i) Si contuviera condicionamientos. 

j) Si contuviera cláusulas en contraposición con las normas que rigen la contratación o que impidieran la exacta comparación con las demás ofertas. 

k) Cuando contuviera errores u omisiones esenciales. 

l) Si el precio cotizado mereciera la calificación de vil o no serio. 

m) Si el oferente fuera inelegible de conformidad con lo establecido en el artículo 86 del Reglamento. 

n) Si transgrede la prohibición prescripta por el artículo 67 del Reglamento que prohíbe la participación de un oferente en más de una oferta. 

o) Si las muestras no fueran acompañadas en el plazo fijado en el pliego (de corresponder). 

ARTÍCULO 24: PLAZO PARA EMITIR EL DICTAMEN DE EVALUACIÓN

El dictamen de evaluación de las ofertas deberá emitirse dentro del término de CINCO (5) días contados a partir del día hábil inmediato siguiente a la fecha de recepción de las actuaciones.  

Dicho plazo sólo podrá ser excedido por causas excepcionales, las que deberán ser debidamente fundadas por la Comisión Evaluadora en su dictamen. 

ARTÍCULO 25: COMUNICACIÓN DEL DICTAMEN DE EVALUACIÓN

El dictamen de evaluación de las ofertas se comunicará, utilizando alguno de los medios enumerados en el artículo 56 del Reglamento aprobado por el Decreto Nº 893/12 y su modificatorio, a todos los oferentes dentro de los DOS (2) días de emitido. 

ARTÍCULO 26: IMPUGNACIONES AL DICTAMEN DE EVALUACIÓN

Los oferentes podrán impugnar el dictamen de evaluación dentro de los CINCO (5) días de su comunicación, quienes no revistan tal calidad podrán impugnarlo dentro de los CINCO (5) días de su difusión en el sitio de Internet de la OFICINA NACIONAL DE CONTRATACIONES, en ambos casos, previa integración de la garantía regulada en el artículo 100 del Decreto Nº 893/12, en caso de corresponder.

ARTÍCULO 27: GARANTÍA DE CUMPLIMIENTO DE CONTRATO

El adjudicatario deberá integrar la garantía de cumplimiento del contrato del DIEZ POR CIENTO (10%) del valor total del contrato dentro del término de CINCO (5) días de recibida la orden de compra o de la firma del contrato.

ARTÍCULO 28: GARANTÍA DE IMPUGNACIÓN

En los casos de impugnaciones contra el dictamen de evaluación de las ofertas, el oferente que hubiere presentado más de DOS (2) impugnaciones en un año calendario deberá constituir una garantía equivalente al TRES POR CIENTO (3%) del monto de la oferta del renglón o los renglones en cuyo favor se hubiere aconsejado adjudicar el contrato. Si el dictamen de evaluación para el renglón o renglones que se impugnan no aconsejare la adjudicación a ninguna oferta, el importe de la garantía se calculará sobre el monto de la oferta del renglón o renglones del impugnante.

ARTÍCULO 29: FORMAS DE GARANTÍA

Todas las garantías podrán constituirse por cualquiera de las formas previstas en el artículo 101 del Reglamento del Régimen de Contrataciones de la Administración Pública Nacional aprobado por Decreto Nº 893/12 y su modificatorio.

ARTÍCULO 30: PLAZO DE ENTREGA Y LUGAR DE ENTREGA DEFINITIVA DE LOS AUTOBUSES ELÉCTRICOS.

El Adjudicatario deberá entregar la totalidad de los bienes en un plazo máximo de DOS (2) años, contados a partir del día hábil inmediato siguiente al perfeccionamiento del contrato (artículo 108 del Reglamento aprobado por Decreto Nº 893/12). No será imputable al Adjudicatario el tiempo de que demande la nacionalización de los bienes.

Se considerarán las unidades entregadas a partir de la llegada al PUERTO de BUENOS AIRES / CAMPANA o ZARATE y la entrega de la documentación de embarque correspondiente a las mismas.
De la cantidad total de unidades a entregarse por lo menos el 50%, es decir DOSCIENTAS (200) unidades deberán entregarse en un plazo máximo de UN (1) año, contados a partir del día hábil inmediato siguiente al perfeccionamiento del contrato y las unidades restantes en el plazo restante, debiéndose completar la entrega de la totalidad en el plazo estipulado en el párrafo anterior de DOS (2) años, contados a partir del día hábil inmediato siguiente al perfeccionamiento del contrato.

ARTÍCULO 31: RECEPCIÓN

La recepción definitiva de los bienes que compongan la Orden de Compra respectiva se otorgará dentro del plazo de DIEZ (10) días contados a partir del día siguiente de haber recibido los vehículos de acuerdo al artículo anterior, a partir de la llegada al PUERTO de BUENOS AIRES / CAMPANA o ZARATE y la entrega de la documentación de embarque correspondiente a las mismas. La Comisión designada a tal efecto emitirá un “Certificado de Recepción definitiva”, debiendo remitir una copia al adjudicatario a fin de tramitar el pago de la factura correspondiente. En caso que la Comisión no se expidiera deberá procederse conforme lo determinado el artículo 115 del Reglamento aprobado por Decreto Nº 893/2012 y su modificatorio.

Por la naturaleza de la presente contratación, la Recepción se realizará por ítem del siguiente modo:

Para el ITEM 1: La recepción será otorgada mediante Acta suscripta a tal efecto, una vez que todos los elementos que componen el ítem sean recibidos de conformidad en el PUERTO de BUENOS AIRES / ZARATE CAMPANA, y se encuentren en condiciones de ser nacionalizados por parte del MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE, incluida la entrega de toda la documentación que sea requerida a tal efecto por parte del organismo.

ARTÍCULO 32: ANTICIPO – CONTRAGARANTÍA

El adjudicatario podrá solicitar un anticipo de hasta un DIEZ POR CIENTO (10 %) del total adjudicado. De hacer uso de dicha opción, deberá constituirse una contragarantía por el importe adelantado conforme lo determinado el artículo 100 y 101 del Reglamento aprobado por Decreto Nº 893/2012 y su modificatorio, a favor del MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE de la REPÚBLICA ARGENTINA.

ARTÍCULO 33: FACTURACIÓN Y FORMA DE PAGO

Los pagos se realizarán de la siguiente manera:

a) Mediante Transferencia Bancaria a través de una cuenta bancaria, corriente o de ahorro, radicada en alguno de los bancos adheridos al sistema de cuenta única de Tesoro, donde se efectuarán los pagos en moneda nacional al tipo de cambio vigente al momento de liberar la orden de pago, pudiendo el adjudicatario solicitar un anticipo por el del DIEZ POR CIENTO (10%) debiendo presentar la contra garantía correspondiente por dicho monto, con entregas y pagos parciales autorizados.

b) La factura por los bienes entregados será presentada en la Mesa General de Entradas, Salidas y Archivos del MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE, sita en la calle San Martín Nº 451 de la CIUDAD AUTÓNOMA DE BUENOS AIRES.

c) El pago se efectuará dentro de los TREINTA (30) días corridos contados a partir del día siguiente a la presentación de la factura. Si se hiciere alguna observación a la documentación presentada, el trámite de pago se interrumpirá hasta la subsanación del vicio.
d) La factura se pagará en moneda de curso legal, mediante Transferencia Bancaria a favor de la firma adjudicataria.
Deberá presentarse la siguiente documentación:
FACTURA: original con mención del número de Orden de Compra.

REMITO: original, sellado y firmado por el responsable de recepción, con mención de la Orden de Compra.

Todos los comprobantes mencionados, deben ajustarse a lo establecido en la Resolución General AFIP Nº 1415 y complementarias.

El MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE de la REPÚBLICA ARGENTINA posee CUIT Nº 30-70992597-7, sú carácter frente al IVA y GANANCIAS es de EXENTO, por lo tanto no deberá discriminarse en la factura que al efecto se emita el IVA que eventualmente pudiera recaer en la operación. Le corresponde actuar como agente de retención de los impuestos mencionados, por imperio de las Resoluciones Generales AFIP Nº 18/97 y DGI Nº 2784, en las facturaciones que se emitan, y atento a la no discriminación señalada deberá indicarse el importe del IVA contenido en la operación y, en su caso, otros conceptos no sujetos a retención (ver. Impuestos Internos).
Por su carácter de jurisdicción del ESTADO NACIONAL, los contratos que celebra el MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE están excluidos del régimen de factura de crédito instaurado por Ley Nº 24760.
Los pagos del Tesoro Nacional se efectuarán conforme a las disposiciones de la Resolución de la SECRETARÍA DE HACIENDA del MINISTERIO DE OBRAS Y SERVICIOS PÚBLICOS Nº 262/95.

ARTÍCULO 34: ALTA DE BENEFICIARIO

Para resultar adjudicatario el oferente deberá estar dado de alta en el Padrón Único de Entes del SISTEMA DE INFORMACIÓN FINANCIERA que administra la SECRETARIA DE HACIENDA dependiente del MINISTERIO DE HACIENDA Y FINANZAS PÚBLICAS, de conformidad con lo dispuesto por la Disposición de la CONTADURÍA GENERAL DE LA NACION Nº 40 y de la TESORERÍA GENERAL DE LA NACIÓN Nº 19 de fecha 8 de julio de 2010, ambas de la citada cartera de Estado, o las que en un futuro las reemplacen.

La cuenta deberá encontrarse abierta en algunos de los bancos adheridos al sistema, los cuales podrán ser consultados en la página web:

http://forotgn.mecon.gov.ar/tgn/index.php/bancos-adheridos-al-sistema-de-la-cuenta-unica-del-tesoro/.

Los pagos se efectivizarán dentro del plazo convenido, contado desde la fecha de presentación de factura y a través del sistema CUENTA ÚNICA DEL TESORO NACIONAL.

Quienes no posean número de beneficiario, deberán concurrir a la Dirección de Compras, Contrataciones, Patrimonio y Suministros del MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE, sita en la calle San Martín Nº 451, piso 5º, Oficina 511, C.A.B.A., en días hábiles, de lunes a viernes, de 11:00 a 13:00 y de 14:00 a 17:00 horas.

ARTÍCULO 35: PENALIDADES Y SANCIONES

Cualquier incumplimiento u omisión del adjudicatario en la presentación del contrato celebrado será penalizado y/o sancionado conforme lo dispuesto en el Reglamento aprobado por el Decreto Nº 893/2012 y su modificatorio.

ARTÍCULO 36: DECLARACIÓN JURADA BALANZA COMERCIAL – ART. 70 INC. G) APARTADO 4, DECRETO 893/12

En los casos en que se trate de bienes a importar la oferta deberá ser acompañada por una declaración jurada mediante la cual se informe, a los fines estadísticos y para correcto análisis y valoración del desarrollo de los complejos industriales nacionales, la provisión y/o uso de bienes y/o materiales importados, así como el resultado de su balanza comercial en el último ejercicio y la proyectada para el ejercicio corriente.

ARTÍCULO 37: COMPRE TRABAJO ARGENTINO LEY Nº 25.551

A fin de garantizar el efectivo cumplimiento del Régimen de Compre Trabajo Argentino, toda oferta nacional deberá ser acompañada por una Declaración Jurada mediante la cual se acredite el cumplimiento de las condiciones requeridas para ser considerada como tal de acuerdo a lo establecido por el artículo 11 del Decreto Nº 1600/2002.

La falta de presentación configurará una presunción, que admite prueba en contrario, de no cumplimiento de las prescripciones vigentes con relación a la calificación de oferta nacional.

Se deja constancia que la precisión en las descripciones de los servicios se rige por el sistema de identificación de bienes y servicios de utilización común creado por la Decisión Administrativa Nº 344 de fecha 11 de junio de 1997, identificado por el número de catálogo que acompaña cada renglón.

ARTÍCULO 38: COMPRE MIPYME (LEY Nº 25.300 y DECRETO Nº 1075/01)

A fin de garantizar el efectivo cumplimiento del Régimen de Compre MIPYME, todo oferente incluido en el mismo deberá cumplimentar el Anexo II – DATOS COMPLEMENTARIOS – LEY COMPRE MIPYME del presente pliego detallando el valor de las ventas anuales a fin de poder extraer el promedio de los tres últimos años a partir del último balance exigible o documentación contable equivalente al momento de apertura de la licitación.

Dichos valores serán verificados en el SIPRO por lo que en caso de no contar con dicha información deberán presentar los balances (personas jurídicas) o información contable equivalente (personas físicas) respaldatoria debidamente suscriptas por Contador Público y certificadas ante el Consejo Profesional respectivo de los datos que se deberán consignar en el anexo citado.

Serán consideradas MIPYMES aquellas que registren hasta el nivel máximo de ventas totales anuales (excluidos el Impuesto al Valor Agregado y los Impuestos Internos expresados en pesos) de acuerdo a los valores fijados por la SUBSECRETARIA DE PEQUEÑA Y MEDIANA EMPRESA Y DESARROLLO REGIONAL para cada sector (Disposición 147/2006 SPYME). A los efectos de la categorización, será utilizada la escala vigente al momento de la apertura considerando, valor de ventas totales anuales al que surja del promedio de los últimos tres años, a partir del último balance inclusive o información contable equivalente, adecuadamente documentada.

ARTÍCULO 39: DECLARACIÓN JURADA DE CUMPLIMIENTO DEL DECRETO Nº 312/10

El oferente deberá contemplar en su oferta la obligación de ocupar, en la prestación de que se trate, a personas con discapacidad, en una proporción no inferior al CUATRO POR CIENTO (4%) de la totalidad del personal afectado a la misma.

En el caso de empate de ofertas se priorizará aquella empresa que tenga contratadas a personas con discapacidad, situación que deberá ser fehacientemente acreditada.

ARTÍCULO 40: JURISIDICCIÓN 

En caso de divergencia en la presente contratación, las partes se someten una vez agotadas todas las instancias administrativas, a la competencia de los Tribunales Federales en lo Contencioso Administrativo situados en la CIUDAD AUTÓNOMA DE BUENOS AIRES, renunciando expresamente a todo otro fuero o jurisdicción.

OBSERVACIONES GENERALES 

NOTA: Las presentes cláusulas particulares son complementarias a la normativa aplicable. La misma podrá ser consultada y descargada en forma gratuita de la página www.argentinacompra.gov.ar desde el link normativa.
ANEXO I – FORMULARIO DE COTIZACIÓN

LICITACIÓN PÚBLICA N°        / 2016

	FECHA DE APERTURA:
	
	HORA DE APERTURA:
	


El que suscribe................................................................................, documento …………………., en nombre y representación de la firma ……………………………………………………………….., con domicilio legal en la calle..................................................... N°................... C.P. ………………, Localidad......................................., Teléfono ........................................., FAX …………………………, CUIT Nº ………………………………y con poder suficiente para obrar en su nombre, según consta en contrato poder que acompaña, luego de interiorizarse de las condiciones particulares y técnicas que rigen la presente compulsa, cotiza los siguientes precios:

	Renglón 
	Cantidad
	Descripción
	Precio Unitario
	Precio total

	1
	400
	Autobus Urbano de piso bajo, 100 % eléctrico, de DOCE (12) metros de largo.
	 
	 


	TOTAL DE LA OFERTA:  

SON DOLARES:
	

	
	


Firma y sello del oferente
ANEXO II  - DECLARACIÓN JURADA  - LICITACIÓN PÚBLICA N°     /2016

El que suscribe............................................................................ Documento................................... 
en nombre y representación de la Empresa.......................................................................................
declara bajo juramento (marcar en los recuadros correspondientes): 

Tipo de empresa en los términos de la Ley Nº 25.300 y su reglamentación:

	Micro, Pequeña y Mediana Empresa
	

	Otro tipo de empresa
	


Para la calificación de Micro, Pequeña y Mediana empresa se estará a lo establecido en la Resolución Nº 21/10 de la Secretaría de Pequeña y Mediana Empresa y Desarrollo Regional.-

Tipo de empresa en los términos de la Ley Nº 18875:

	Nacional
	

	Extranjera
	


Será considerada empresa local si ha sido creada o autorizada a operar de conformidad con la legislación Argentina. Tener domicilio legal en la República Argentina y acreditar que el OCHENTA POR CIENTO (80%) de sus directores, personal directivo y profesional tienen domicilio real en el país. En lo que se refiere a las empresas proveedoras de Servicios de Ingeniería y Consultoría, se exige además que no medien vínculos de dependencia con entidades extrajeras. 

 (Decreto Nº 893/12 Art 70 Inc G Apartados 3 y 4 y su modificatorio)

Oferta integrada por Bienes de origen:

	Nacional
	

	No nacional
	


Se considera que un bien es de origen nacional cuando ha sido producido o extraído en la Nación Argentina, siempre que el costo de las materias primas, insumos o materiales importados nacionalizados NO SUPERE el CUARENTA (40%) de su valor bruto producción (art. 2º), valor de venta sin I.V.A. En aquellos casos en los cuales un gerente proponga proveer bienes que no sean de origen nacional y de los cuales no tenga “stock” propio, deberá garantizar la nacionalización de los bienes importados a que se refiere el art. 4º de la Ley Nº 25.551, mediante la entrega de una caución, a favor del contratante. 

Informe sobre la provisión y/o uso de bienes y/o materiales importados, así como el resultado de la balanza comercial en el último ejercicio y la proyectada para el ejercicio corriente

	DESCRIPCIÓN DEL BIEN Y/O MATERIAL IMPORTADO
	ORIGEN

	
	

	
	

	
	


RESULTADO DE LA BALANZA COMERCIAL DEL ÚLTIMO EJERCICIO: $ ………………..

(DIFERENCIA ENTRE LAS IMPORTACIONES Y EXPORTACIONES REALIZADAS EN EL ÚLTIMO EJERCICIO EXPRESADA EN PESOS)

PROYECCIÓN PARA EJERCICIO CORRIENTE: $....................

FIRMA

(DEL OFERENTE, APODERADO O REPRESENTANTE LEGAL)

ANEXO III -DATOS COMPLEMENTARIOS  – LEY COMPRE MIPYME

	AÑO
	MONTO DE VENTAS TOTALES ANUALES

	
	$

	
	$

	
	$


OFERENTE:

Nº DE CUIT:

Pacto de integridad entre el MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE y los oferentes

LICITACIÓN PÚBLICA Nº        /2016

Ante la opinión pública local, nacional e internacional, en nombre propio y en representación de todos los funcionarios y asesores que directa o indirectamente participan en esta licitación pública, hemos acordado suscribir el presente PACTO DE INTEGRIDAD; por medio del cual se asumen los siguientes compromisos, en todo de acuerdo con las leyes aplicables:

1. Las empresas oferentes y el MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE asignan importancia a la presentación de propuestas en un entorno libre, imparcial, transparente, competitivo y no sujeto a abuso.

A las empresas les complace confirmar que: (a) no han ofrecido o concedido ni han intentado ofrecer o conceder y no ofrecerán ni concederán, ni directa ni indirectamente mediante agentes o terceros, ninguna inducción o recompensa a ningún funcionario o asesor, sus parientes o socios de negocios, con el fin de obtener o retener este contrato u otra ventaja impropia; (b) no han acordado o consensuado, ni acordarán ni consensuarán con otros oferentes con el fin de perjudicar a otro y/o de limitar indebidamente la concurrencia, igualdad y transparencia para este contrato; y (c) no ofrecerán premios, comisiones, reconocimientos, obsequios o recompensas de ningún tipo a los funcionarios que, de forma directa o indirecta, puedan afectar el control de la ejecución del contrato.

Las empresas comprenden la importancia material de estos compromisos para el MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE y su seriedad.

2. Los funcionarios o asesores del MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE también confirman que no han pedido ni aceptado, ni pedirán ni aceptarán, de manera directa o a través de terceros, ningún pago u otro favor por parte de las empresas participantes a cambio de favorecerlas en la obtención o retención del contrato.

3. Las empresas participantes desarrollarán sus actividades en el marco de principios éticos de comportamiento y se comprometen a tomar las medidas necesarias a fin de que este compromiso de no soborno y cumplimiento de las reglas aplicables sea acatado por todos sus gerentes y empleados. Los oferentes invitarán a adherir al Pacto de Integridad a subadjudicatarios y terceros que trabajan con ellos, sobre los que recaerá la responsabilidad que les correspondiere por sus acciones. 

4. Este compromiso se presenta en nombre de los Presidentes/Gerentes Generales de las empresas u oferentes. Quienes participan en consorcio o unión temporal suscriben este pacto en nombre de cada uno de los Presidentes y Gerentes Generales de las empresas asociadas, así como de la Unión Transitoria de Empresas (UTE).

5. Las empresas internacionales que participan en esta licitación, asumen este compromiso en nombre del Presidente/Gerente General de la casa matriz de la compañía y este compromiso cobija a los gerentes y empleados de la subsidiaria en Argentina, cuando ésta existiere.

6. Respecto de la presentación de las propuestas, las empresas participantes se comprometen a preparar una oferta seria, con información fidedigna y a no presentar un precio artificialmente bajo con la intención de buscar, mediante la ejecución del contrato, una compensación del precio a través de la reclamación de pagos adicionales. Se entiende que este compromiso no limita la posibilidad de acordar adicionales a los contratos por otros conceptos, cuando éstos sean justos y debidamente sustentables.

7. Al finalizar la ejecución del Contrato, el representante legal del adjudicatario manifestará en carácter de Declaración Jurada, que para la obtención o retención del contrato no se han quebrantado los compromisos asumidos en el presente Pacto.

8. A efectos de salvaguardar el contenido de este Pacto de Integridad, ante denuncias de incumplimientos de los compromisos asumidos en el presente Pacto por los funcionarios y los oferentes, se podrá pronunciar un  Árbitro a designar por la “Oficina Anticorrupción del Ministerio de Justicia y Derechos Humanos”, o deberán labrarse ante dicho Organismo las denuncias correspondientes.

El Árbitro podrá intervenir por requerimiento del MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE, de alguna de las empresas oferentes o de cualquier interesado que tenga derecho a formular denuncia alguna en relación a lo aquí suscripto.  

9. Respecto de los pagos relacionados con esta licitación, las empresas participantes acuerdan que en caso de presentarse una denuncia sobre incumplimiento de los compromisos asumidos en el presente Pacto y que el Árbitro considere que existan serios indicios de su veracidad, el oferente involucrado y/o el adjudicatario se comprometen a poner a disposición del Arbitro toda la información que éste solicitare sobre pagos efectuados, relacionados con la preparación de las ofertas y/o con el Contrato y sobre los beneficiarios de dichos pagos.

Todos los firmantes del presente Pacto se comprometen a poner a disposición del Árbitro, si fuere necesario, toda la información a su alcance relacionada con la licitación pública, incluyendo los estudios efectuados para presentar la oferta.

10. En Argentina todas las formas de corrupción son ilegales y el Estado continuará procesando a los infractores. En esta licitación pública el Pacto de Integridad está enfocado a combatir toda forma de corrupción que tenga como fin obtener o retener un contrato u otra ventaja que sea contraria a las normas aplicables, incluyendo la connivencia entre los oferentes tendiente a limitar la concurrencia, igualdad, publicidad y/o transparencia. Esto incluye, entre otras cuestiones, cualquier tipo de pagos u otros favores ofrecidos o concedidos con el fin de:

I) Lograr la adjudicación del Contrato.

II) Lograr cambios sustanciales en el Contrato respecto de los Pliegos de Bases y Condiciones Particulares, ya sea ajustando el precio, las especificaciones, los plazos o cualquier otro componente importante que afecte los principios de concurrencia, igualdad o transparencia.

III) Lograr que sean aprobados por servidores públicos o por el interventor del Contrato (o por su personal) resultados por debajo de los parámetros propuestos y pactados con el MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE.

IV) Evadir impuestos, derechos, licencias o cualquier otra obligación legal que se deberá cumplir.

V) Inducir a un funcionario a quebrantar sus deberes oficiales de cualquier otra manera. 

También incluye la petición o aceptación de cualquier pago u otro favor por parte de un funcionario o asesor del MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE, de manera directa o a través de terceros, de los oferentes o del adjudicatario, a cambio de:

i) Diseñar el proyecto o partes de éste de una manera que ofrezca ventajas indebidas a uno o varios oferentes.

ii) Dar ventajas indebidas a cualquiera de los oferentes en la evaluación y selección de las ofertas para la adjudicación del contrato.

iii) Aprobar cambios sustanciales en el contrato respecto de los Pliegos de Bases y Condiciones Particulares, como por ejemplo ajustes en el precio, en las especificaciones, en los plazos o cualquier otro componente importante que afecte los principios de concurrencia, igualdad o transparencia.

iv) Aprobar resultados por debajo de los parámetros propuestos y pactados con el MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE

v) Abstenerse de monitorear apropiadamente la ejecución del contrato, de informar sobre violaciones de especificaciones del contrato u otras formas de incumplimiento o de hacer plenamente responsable al adjudicatario de sus obligaciones legales.

11. Si un oferente incumple los compromisos asumidos en el presente pacto, será pasible de las sanciones previstas en la normativa vigente que rige la presente contratación. Asimismo, asume el compromiso de denunciar todo acto efectuado por funcionario o asesor con responsabilidades dentro de la presente contratación a efectos de que se investigue el hecho correspondiente a fin de determinar la existencia o no de un delito.

12. El MINISTERIO DE AMBIENTE Y DESARROLLO SUSTENTABLE ha tomado medidas especiales para fortalecer la transparencia y el monitoreo adecuados del Proceso de Selección del oferente y la ejecución del contrato. No obstante ello, en caso de que cualquiera de los firmantes del presente detectase irregularidades en los Pliegos de Bases y Condiciones con posterioridad a la firma del Pacto de Integridad, lo denunciará inmediatamente ante las autoridades correspondientes. Ello sin perjuicio de hacer uso de los medios de impugnaciones previstos en la normativa aplicable.

13. Las empresas participantes declaran públicamente que conocen y aceptan las reglas del juego establecidas en materia de transparencia en los documentos de la licitación y en este pacto. 

14. Las empresas participantes aceptan que durante la evaluación de las propuestas prime el criterio de respetar los aspectos de fondo por encima de los de forma, siempre que se respeten los principios de igualdad, concurrencia, publicidad y transparencia.

15. El presente Pacto de Integridad no interfiere, modifica ni sustituye ninguna norma legal ni la competencia de los funcionarios y órganos que intervienen en la licitación pública y en la ejecución del contrato. 

                                                                                     FIRMA DEL OFERENTE
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